
  
    Глава 1

    Пепел плотно скрученной сигары из темно-серых листьев падал на листки подорожной, добавляя и без того кривому и неграмотному тексту неопределенности — местечко Бьярд, где была выписана подорожная, теперь могло читаться еще десятком разных способов. Имя старосты, поставившего закорюку внизу страницы, было прожжено чуть раньше — когда уважаемый Рэм с явным сомнением вел кончиком той самой сигары вдоль строк, а завершив чтение, с сомнением уставился на мое честное лицо. Так и смотрел, покуда в плотный аромат не добавилась гнильца от тлеющей бумаги, неделю тому назад вымокшей в болотце. Подорожную он потушил, переставив на огонь пузатую глиняную кружку, до того прижимавшую уголок пергамента к дощатому конторскому столу — и поверх текста добавился круглый влажный отпечаток.

    — Так значит, тебя называют Вер, идешь ты с запада, из Бьярда, где… кем служил? — Выпустив клуб дыма, растекшегося над головой до низкого потолка, глубокомысленно произнес Рэм и вновь сверился с текстом. — Охранником благородных господ А-Ларри и А-Руве, каковые в том местечке изволили охотиться на нечисть. Оба-двое господина угорели в пожаре снятого дома, вместе со всеми документами, в том числе челяди и наемных слуг, о чем староста свидетельствует… Имя старосты в прореху ушло, — тяжко вздохнул Рэм, глядя в центр отпечатка от кружки.

    — Ковис его звали, — подсказал я.

    Рэм пожал плечами, вроде как соглашаясь.

    — И вот этот староста выписывает охраннику Веру подорожную, покуда он не справит новые документы.

    Я терпеливо разглядывал земляной пол, утрамбованный до темно-серого цвета; стены полуподвального помещения, собранного из толстых бревен с оконцами под потолком — размером с ладонь, но частых — туда-то весь дым сигары и уходил. Рядом за двумя дюжинами соседних столов — таких же низковатых, что колени упирались в столешницу — кто по одиночке, кто пятеркой — сидели другие гости Вольного Острова. У каждого — помимо личных вещей — солидный мешок с камнем и землей, которые положено ссыпать в реку, когда на этот самый остров переправишься. Если пустят на паром, конечно — а иначе на Остров не добраться. Речка Тихая, обнимающая остров, явно так была прозвана где-то сильно ниже по течению — там, где не стаскивает она пловцов и малые лодки в стремнину, не пытается разбить об острые камни на порогах. Впрочем, не было бы такой речки, то и Остров свободы бы своей не удержал.

    — Все так.

    — Плохой ты охранник, получается. — Вздохнул уважаемый Рэм. — Не уберег господ.

    — В том моей вины нет. — Упрямо качнул я головой. — Господа дом с обслугой наняли в поместье А-Диса, а нас в корчме поселили. Полдня ходу от места до места. Был бы под рукой — то одно. А так — на еле теплые угли смотреть пришлось.

    — И сразу ушел, как у старосты бумагу стребовал. — Внимательно смотрел на меня Рэм.

    — Не сразу, а как седьмица оплаченная закончилась. — Спокойно держал я ответ. — А что до бумаги, вместо порченной пожаром, то имею право.

    — И с бумагой той — на восток…

    — А есть разница? — С некоторой тоской проводил я взглядом вставших из-за соседнего стола купцов, документы которых едва ли посмотрели.

    — На западе поместье А-Руве, как раз дорога по его мосту проходит. — Стряхнул уважаемый пепел на подорожную.

    Эдак скоро и мое имя из текста пропадет. Да как бы самому не пропасть — уж больно остро смотрит и речи ведет в какую-то непонятную сторону.

    — Верно, — подумав, согласился я. — Разница есть. Совсем разума надо не иметь, чтобы под топор осерчавшей родни шею ни за что подставить. Станут они разбираться?

    — Так ты бы остался в Бьярде, авось и разобрались бы. — С хитрецой смотрел Рэм.

    — На то поверенные господина А-Диса и староста есть.

    — А вот, гляди какое дело — вдруг что с погоревших господ пропало…

    — Весь Бьярд на пожарище сбежался. Полагаешь, уважаемый, при них я пепел пошагал ворошить? — Усмехнулся я.

    — Могли дать до пожара, а ты решил не возвращать. Бронька на тебе больно хорошая. Меч, опять же.

    — Это ты через мешок углядел? — Скосил я глаза вниз, где в мешковине лежала кольчуга с наручами, а под ней — короткий меч.

    На береговой пост Острова оружным заходить не полагалось — был я за столом только в алой рубахе, ботинках да просторных штанах, подпоясанный пустыми кинжальными ножнами — сам кинжал тоже где-то в мешке.

    — Шепнули добрые люди, что не по простому охотнику вещички. Может, и честно заработанные, — опередил он готовые вырваться резкие слова. — А может, на Остров с собой проблемы привезешь, кто знает? — Пыхнул Рэм дымом.

    — Мои это вещи, — сдерживаясь, ответил я.

    — Стало быть, нет за ними следа? Не опознают их случайные купцы, шум не поднимут?

    — Нет. Что от деда досталось, что своими руками заработано. — Сверлил я мужика взглядом. — Все новое по моей мерке сшито, все старое к моей руке привыкло.

    — А на Остров тогда чего пришел?

    — А тут только разбойников ждут?

    — Ждут тут людей понятных, за которыми ловцы не придут и шума не сотворят.

    — Так как же другие мимо вас пройдут, уважаемый Рэм?

    — Да вот как-то проходят, — хмыкнул он задумчиво. — Дома и целые улицы разносят. Их, конечно, монетой накажут и за шею с Острова. Но потом придут ко мне набольшие и скажут: уважаемый Рэм, как же так?..

    — И что же уважаемый Рэм ответит?

    — Скажу, что подорожная у них была куда как лучше, чем у тебя, а история складнее. Никто за ними не гнался, дурного на них никто не наговаривал… — Пыхнул он дымом, заглядывая мне за спину.

    Будто знак кому подавал. Еле усмирил желание вскочить да оружие из мешка дернуть — не будут тут в мечи брать. Людишек тут полно сторонних, купцов и работяг с семействами. Захотят — так на выходе сеть накинут. Вот тогда и боятся стоит — а сейчас смотреть прямо в глаза и быть спокойным.

    — Нет у меня другой истории. И подорожной другой — тоже нет. А твоими стараниями, уважаемый Рэм, от нее вообще ничего не останется. — С укором смотрел я, как очередная порция пепла попортила бумагу.

    — Так вернешься в Бьярд, там тебе этот Корис новую и выправит.

    — Ковис. Ковис его звали. — Невольно добавилось печали в голос.

    — Ну вот. Ковис-то свой почерк опознает, поди.

    — Стало быть, не пустишь на Остров?

    — Ты обернись, рекомый Вер. Обернись по сторонам на честных людей, торговцев, детишек с тятьками и мамками. Ну куда им такой сосед на Острове?..

    Я обернулся, будто следуя совету. Но куда более — пытаясь высмотреть людей, которым Рэм знак подавал.

    Да и нет вроде никого — те охранники, что стоят у входа и стен, как смотрели перед собой бессмысленно, время до пересменки коротая, так и смотрят. Только один глазки строит приезжей даме — та и улыбается в ответ, даром что под боком лысоватый муж в бумаги пальцем тычет, чиновнику что-то доказывая.

    Но раз знак Вер подал, а не вижу никого — то ушел его человек на улицу. И ежели не сделать ничего, ждет меня дорога обратно в железной клетке, связанным да с мешком на голове.

    Кто же знал, что у погорельцев родня с такими длинными руками? И кто знал, что подле хваленого Острова так мало свободы?..

    Словно скривившись от расстройства, сильно сжал я зубы — и острым шипом, закрепленным на верхней челюсти, проколол мешочек в полости зуба мудрости.

    И капля кислая растеклась по десне и щеке, заморозив; ухнуло в живот ледяным крошевом, выморозив и плоть, и сосредоточие. Холод растекся по телу, выстудил дыхание, заморозил кровь и подменил собой мысли.

    Нет, не поеду я обратно.

    — Нет — значит нет, уважаемый Рэм, — резко потянул я подорожную на себя.

    Тот, спасая кружку с пивом, приподнял ее — и бумага оказалась в руках. Ее, сложив по линиям, я немедленно убрал во внутренний карман да мешок с поклажей подхватил. Во вторую руку — мешок с камнем, дабы расслабить и успокоить, что руки мои заняты.

    — Светлого дня вам, уважаемый, — коротко поклонился ему.

    — И тебе, Вер, доброй дороги, — усмехнулся он, подняв к уху сигару.

    Холод выморозил мешковину — тряхни левой рукой, и ссыпется камень. Тряхни правой рукой, и чтобы взять меч — всего один коленный поклон матушке-земле исполнить. А там — по крови чужой, да на юг дорога.

    Отвернулся от стола, да на выход двинулся, взгляд вниз пряча. Неспешно шел, будто ждал от Рэма оклика.

    Люд, мимо кого проходил, от зябости и холодка в одежды кутался — но то сквозняк, пусть верят.

    Охранники, что смотрели на согбенного отказом странника, руки от оголовья меча далеконько держали — и не надо, и будьте живы.

    Шаг мой, не великий и не короткий, замедлился, а затем и я сам замер.

    — Забыл чего, рекомый Вер? — Насмешливо донеслось со спины.

    — Да, — полуобернувшись, смотрел я на суетливого купца с ветренной женушкой, мимо стола которых только что прошел. — А их вы, получается, пустите? — Уточнил у чиновника, с недовольным видом отсчитывающим серебряные копейки из одной кучки монет в другую, да после каждой штампующим гербовым перстнем одну бумагу за другой.

    Чиновник, заметив мое внимание, хотел было что-то сказать раздраженное, но Рэм успел первым:

    — А то — честные люди. Полюбуйся, поди — таких в своих краях и не видел.

    — Почему, видал и не таких, — спокойно смотрел я на возмущенное лицо купца, которому явно не нравилось мое внимание.

    — Это каких-таких? — Сварливо заявил купчина, зацепив большими пальцами широкий пояс.

    И даже супруга его, отвлекшись от переглядываний, взглянула недовольно, как барыня на вошь.

    — Это каких-таких⁈ — Возмущенно приподнялся он, левым рукавом стирая пот со лба.

    Да так и замер с рукой подле лица, когда подхваченный у земли меч рубанул его снизу вверх, рассекая вместе с супругой от пояса до плеча.

    Плеснула бы кровь — да холод выморозил срез, и две ледяные половины рухнули на стол перед отпрянувшим и завалившимся от испуга чиновником.

    — Убивают!!! — Грянул крик какой-то бабы, тут же подхваченный женским многоголосьем; лязгнул меч стражника, от испуга зацепившего ближний стол. А на входе уже ломились внутрь новые и новые стражники — но завязли в ломанувшейся навстречу толпе мирян да купцов.

    «Сетки в руках», — отметил я холодно. — «Да дубины, обвязанные пенькой, чтобы не убить ненароком».

    — Замерли все!!! — раздался начальственный рык уважаемого Рэма.

    И даже самые оглашенные присели, а стражники внутри перестали обходить меня с боков.

    С тихой бранью выйдя из-за стола, Рэм подошел ближе и встал рядом со мной — глядя, как плоть внутри купеческих одежд обращается углем, словно выгорая сырой бумагой у сильного костра.

    — Умрун? — Неуверенно спросил он.

    — Ифрит. — Отрицательно качнул я головой.

    — Батюшки, да как же так, они же серебром платили, — лопотал чуть было не упавший чиновник, чуть передвигая пальцем купеческие монеты.

    — Так не умрун же, балда, говорят тебе! — Беззлобно выругался Рэм и злым жестом что-то показал в сторону входа.

    Я только обернулся — а стражники уже ушли на улицу, да людям дали выйти.

    — Как понял? — Спросил он меня деловито.

    Вместо ответа, я сильно выдохнул — и серебристое облачко льда слетело на столешницу и одежды мертвецов, обернувшись инеем, а затем — мелкими каплями воды.

    — Значит, этим холодно не было, — сделал уважаемый Рэм вывод, оглядел опустевший зал и недовольно покачал головой. — Вводишь ты меня в убытки.

    — Стол не я повредил, а тот неумеха с мечом. Людишки сумки оставили — тоже вернутся. А ифриты даже пошлину успели оплатить.

    — Да я не про то, — поморщился Рэм. — А-Руве за тебя такую сладкую награду объявили… Но теперь брать ее будет не по совести.

    Я холодно смотрел на него, ожидая продолжения.

    — Да что уж теперь… — Словно махнул он рукой и ткнул пальцем в доходягу-чиновника, раскачивающегося за столом и горестно глядящего то на серебро, то на бумаги, то на пустые одежды. — Чернильная выпь, оформи уважаемому Веру бумагу.

    Мне же протянули руку.

    — Не отморозить бы ладонь, уважаемый, — заметил я, переложив меч в другую руку.

    — Добро пожаловать на Остров. — Крепко сжали мои пальцы.

    Лед, рванувший было по чужой плоти, обернулся поверх его кожи тонкой корочкой, а затем потемнел до черноты, хлопьями опав вниз.

    А снизу вверх на меня вместо глаз на смотрели два океана тьмы изначальной — не злой и не доброй, не требующей крови и жертв. Но в глубине хвойного леса, на дне оврагов — куда никогда не проникнет свет, будет она, забирая свое неосторожными путниками.

    Поговаривают, что под ресницами мертвеца, не посвященного никакому из богов — тоже она. А еще говорят, что иным, кто уже шагнул за порог жизни, тьма позволяет увидеть себя — и открыть глаза вновь.

    — И не балуй мне.

  

  
    Глава 2

    Со второго этажа боярского терема вновь грянуло смехом. В сенях же первого этажа от того только поморщились — две дюжины человек сидели по узким лавкам вдоль стен узких сеней и терпеливо ждали аж с дневного колокольного перезвона, а день между тем давно уступил поздней ночи. Нас, в общем-то, не забыли — и к вечерней трапезе выставили столы с хлебом и жареной рыбой. Даже вина бочонок — и тот был, но разошелся на всех, будто водой на горячий камень плеснули. Испарился, то бишь…

    — Ты, Вер, за меня добычи возьми, — брякнув тканным кошелем с речными камешками, попытался всучить мне его Мил. — Сил уже нет ждать, а эти, — повел он взглядом к потолку, — и до утра сидеть могут.

    Я только головой покачал отрицательно. Тяжелое это дело — за чужого человека долю брать. Это сейчас Мил в глаза заглянуть пытается, и тон у него просительный — а на завтра смертельную обиду затаит, что я его камешки бездарно растратил. А если действительно что стоящее кликнут, и получится без яростного торга взять за хорошую цену — так это я уже себя обделю, получается.

    За каждый поход воину полагается от одного до пары десятков особо обработанных речных камешка с клеймом — от умений и доспеха с оружием зависит. У городского столба на площади свод каждый месяц подновляют — к зиме одно ценится, весной другое. Себе цену легко узнать. Ну а там — как кликнут сбор на Ржавые Болота на севере, в Чащобы на западе, на южных людоловов или соседей с востока пощипать, которые наших купцов обидели — так любой может явиться.

    Справный воин в доброй броне с ухоженным оружием атаману, боярину или иному военачальнику в три десятка камней обойдется. Плюс за каждую тварь или ратный подвиг — вроде первому на стену вражескую подняться — камешки особливо сверх того. Если волшебством каким владеешь, даже самым малым — уже от сорока камней вправе требовать и далее чуть ли не до трех сотен, если по силе легко десяток воинов заменить способен. Ну а батраку в его обносках на свод укажут — или прочтут неграмотному — что будет ему один речной камешек в седьмицу да миска каши с общего котла. Место стоянки чистить, выгребные ямы копать и тяжести таскать — тоже кто-то нужен. Сбежавшему же из голодных краев и добравшемуся на Остров еда уже за радость. А как тот узнает, что даже один камешек, по итогам похода, можно на теплую одежку сменять — так и счастье ему до небес. Понятно, что в тереме такой голытьбы нет — у них камешки справные воины выменивают еще до общего схода, чтобы свой кошель был тяжелее, а шансов взять добрую вещь больше.

    Тут ведь как — с похода немало ценной добычи бывает. Оценить ее честно — большое дело, а уж разделить промеж всех, чтобы не обидеть никого… Сложно это.

    Потому на Острове такой порядок — как доберутся до родных краев, отметят поход да почтят павших, так и выставляют каждую вещицу средь участников на сходе, предлагая забрать за любую цену, да хоть один камешек — но, а ежели кто кликнет цену большую, то и пусть забирает, если цену никто другой не перебьет, предложив еще больше. Так травы целебные, и части животных волшебных, и всякое взятое с боя и расходятся средь всех воинов — по той цене, что они сами в торге меж собой посчитают справедливой. Оставшиеся после схода камешки можно смело по водной глади пулять, прыжки «лягушек» высчитывая — ни на что они больше не пригодны будут. Как станут новый поход созывать, военачальники за новыми камнями к набольшим Острова пойдут кланяться — там они вместе подумают, сколько сил на то дело будет потребно, сколько времени займет. А в залог того, что не на гиблое дело людей ведут и смогут ими грамотно управиться — за каждую дюжину «камешков» серебром заплатят.

    Хотя, если поход предстоит карательный — на юг или восток — то Остров может и вовсе забесценок камней отсыпать. Камни, понятно, заклеймят волшебством, чтобы не подделать — для каждого воеводы отдельно. А дальше — какую добычу отряд взял или же какую ему выделили с общего похода — за то и будут торговаться воины того отряда.

    Пройдет сход, разберут добычу — а там, понятное дело — к купцовым приказчикам понесут, на звонкую монету выменивая. Так устроено, и нет особого ропота на порядок, заведенный уже давнехонько, оттого в традицию превратившийся.

    Разве что есть одно право у военачальника — взять пару вещей с похода и без платы вручить их отличившимся воинам, в обход общего торга. Тоже традиция справная и справедливая — была когда-то. А сейчас… Сколько вздохов тяжких в сенях именно об этом? Что пирует на втором этаже ближний круг нашего воеводы, вещицы самые ценные с похода у него ласковыми словами выманивая. А как придет торг — поди посчитай, пару вещей ли ушло, как в традициях указано, али вся дюжина?.. А ведь какую-то из них ты уже приметил, у тебя на нее расчет, и ведь камешки скупаешь-держишь, чтобы с похода взять себе. А ее — раз и нет.

    И поди разобидься на такое, плюнь в следующий раз и не ходи с тем воеводой — а разве остались другие?

    Много ли кто может к набольшим Острова явиться на подворье, да камни на поход просить? И даже если серебро в твоем кошеле водится — многих ли пустят, выслушают, не высмеют при том?..

    Вот и получается, что торговаться нам — как ни крути — придется как бы не за объедки со стола, хоть и вслух это не произнесет никто. Да и за объедки те чуть ли не насмерть рассориться можно, ежели цену без конца подымать… Денег, конечно, все равно заработаем… Но как бы не в два раза меньше, чем могли бы.

    — Вер… — Тряс за локоток Мил. — Ты мне лапы черного медведя скупи, да и все! В прошлый раз десяток камней за штуку ушли, а у меня как раз тут сорок пять.

    Мил в темноте видеть способен — оттого и ценится на сорок пять.

    — Все, что останется сверху — то за хлопоты тебе! — Тихим шепотом увещевали меня.

    Только, кроме нас тут, двадцать человек, и никто не хочет остаться после торга с бесполезной речной галькой в кошельках.

    — Только с когтями бери! — Вообразив мое молчание за согласие, воин стал силком вручать мне кошель.

    — Не возьму, не проси, — спокойно ответил я ему, кулаки сжав.

    — Обидеть хочешь? — Запыхтел тот.

    Вместо ответа ему, я направо голову повернул и у соседа спросил:

    — Ты, Гер, за лапы с когтями черного, которые по золотому южным купцам уходят, десять камешков отдал бы?

    — Отдал бы и дюжину, — спокойно ответил тот.

    — И я бы отдал. — Кивнул я.

    — Значит, сидим дальше, — с горечью в голосе недовольно крякнул Мил.

    Тут сверху грянуло хохотом особо громко да заливисто, зазвенели кубки, да запели веселую песню — удивительно чистым и приятным многоголосьем.

    — Бабы у них там, что ли? — Прислушался Себ, что поодаль по правую руку от меня сидел.

    — Совсем про нас забыли! — Загудели голоса.

    Но не успели мужики меж собой возмутиться, да шум поднять, как с лестницы на второй этаж спустился воеводы правая рука и сотник Люд — человек, в общем-то, неплохой и средь людей уважаемый. Хотя бы тем, что имя каждого запоминал и здоровался, хоть и с коня редко когда слезал, чтобы поручкаться. Но нос не задирал, как иные из свиты, и до проблем простого воина был не равнодушен.

    В общем, приподнялся было народ на ноги, чтобы претензию высказать — ежели кто другой бы пришел, да уселся обратно, смолчав, глядя на приятно пьяного и весьма веселого сотника в красных новеньких одежках, подпоясанных широким поясом с золотой вышивкой, да сафьяновых узорчатых сапогах, которыми слегка выплясывал на ходу под песню.

    — Себе такие же куплю, — шепнул кто-то слева, вид оценив.

    Кто-то тут же поддакнул. И пусть каждый мог пожелать себе разное — кто сапожки, кто пояс золоченый, но я, невольно оглянув стоптанные за поход свои сапоги — пусть и чищенные до блеска — тоже мысленно монеты отложил, дабы не хуже приодеться.

    Было сотнику едва ли три десятка лет — а уже и до звания дослужился, и на перстни с крупными лалами на руках заработал, и конь у него добрый, и человек неплохой. Короче, не зря его к нам говорить отправили — такого невольно уважаешь.

    А что именно к нам он шел — недалече от первых лавок остановившись.

    — Братия! — Радостно обратился он к нам, ладони раскрытые к нам обратив. — У княжича А-Шалы сын родился! Он нашему воеводе братом нареченным приходится, вместе они Томежь брали — стену рубили и в числе первых в город зашли!

    Народ переглянулся, загудев что-то одобрительное.

    — Княжич у воеводы нашего со вчерашнего дня гостит — весь извелся, пока вестей ждал. И только засветло от жрецов письмецо доставили — сын! — Провозгласил он торжественно, будто самого осчастливили.

    — Так, может, перенести тогда торг, — переглянулся десятник Точ, сидевший отдельно на диванчике с другими десятниками воеводы.

    — С утра и надо было переносить. — Проворчали с дальнего конца лавки. — От нас княжичу поклон и поздравления, но чего сидеть-то без толку весь день?

    Явно ведь не до схода теперь воеводе — до утра не угомонятся. Сын — это вам не дочь.

    — Нескладно вышло, братия, это признаем. — Тряхнул головой сотник, и золотистая грива волос удивительно ловко легла на челку. — И раз есть в том наша вина, будет в этот раз торг иначе проходить — быстро и с прибылью изрядной!

    — Это как еще? — Уточнил Точ.

    — Всякий знает, что с дюжины камешков, если сторговаться справно, пушниной, костью и зельем выйдет на одну золотую монету.

    — Может и больше. — Угрюмо уточнил кто-то с лавок.

    — Может и больше, — не спорил сотник. — А потому воевода кланяется вам, воины, — поклонился и Люд поясным поклоном. — Да предлагает — выкупить за полтора золотого каждую дюжину камешков без привычного торга. А что в походе добыто — он сам с княжичем на юг отправит. Что-то в дар уйдет, чем-то приказчики расторгуются. И вам прибыток да уважение, и воеводе по дворам купеческим в ночь не бежать, подарки новорожденному выправляя. Всем хорошо! Али не так?

    Звучало добротно и без лукавой хитрости — видно, где воевода убыток свой покроет, а то и в прибытке останется. Опять же — княжичу дары, считай, уже готовы. Тот же да свита его охрану торговым людишкам обеспечит — на это тоже тратиться не придется.

    Ну а люди воинского звания свою деньгу сразу монетой получат безо всякого риска пролететь мимо торга — что тоже очень даже хорошо. Редко так звезды удачно сходятся.

    — А пожалуй и согласимся, — вновь переглянувшись с десятниками, молвил Точ.

    — Славно! Раз все согласны — то…

    — Я не согласен, — поднялся я на ноги.

    И тут же помрачнел, чувствуя, как в тишине две дюжины взглядов на мне сошлись.

    — Вер, ты чего против людей идешь? — Удивленно поднял на меня взгляд десятник.

    Да и остальные удивленно забормотали — укоризненно, без понимания.

    — Это ради тебя одного нам торг теперь проводить? — Возмутился кто-то.

    — Я объяснить могу! — Звучно проговорил я, заглушая остальных, нервно сжимая в правой руке мешочек с речными камешками. — Сказать-то дайте.

    — Говори, Вер, — с легким удивлением смотрел на меня сотник.

    — Добрые люди, вот тут у меня, — взвесил я кошель в руке, подкинув чуть, чтобы содержимое брякнуло внутри. — Пять дюжин камней этих. И брать я на них собрался пять соболиных хвостов. Потому как сказала женщина моя, чтобы без соболей волшебных и духу моего на пороге не было. — Смутился я, голос понизив. — А ежели вы мне золото-то дадите, где я вам волшебного соболя ночной порой найду? Мне, что, в снегу ночевать?.. — Буркнул я в неожиданно наступившей тишине.

    Сочувствия не ждал — но то, что с лавок хохот грянул, было совсем неприятно.

    — А ну тихо! — Якобы грозно фыркнул сотник, сам еле удерживая улыбку. — А зачем ей пять хвостов-то надобно?

    — Так от сглазу они хороши, — старался не сорваться я на злой рык и только кулаки сжимал. — А что пять — сказала, посмотреть да выбрать хочет!

    — А тебя, Вер, так же выбирала? — Загоготал кто-то.

    — С другими мужиками выставила да сравнивала, ага! — Ржал еще кто-то в дальнем углу.

    — По длинней да по пушистей! — Вторили ему.

    Я невольно пунцовел, выслушивая, но голову к ним не воротил. Так, поглядывал краем глаза, да лица запоминал. Встретимся — им самим придется свое новое лицо запомнить. Ишь, скоморохи, уселись…

    — А имя у твоей ненаглядной есть? Али секрет? — Весело спросил Люд.

    — Вара ее зовут, что с зеленого переулка. — Неохотно ответствовал я улыбающемуся сотнику.

    Смешки тут же исчезли.

    — Ведьма, — шепнул кто-то пораженно, да его тут же тычком вразумили.

    Это надо быть настолько глупым — на Острове, где ведьмой незазорно быть, ведьму — ведьмой звать! Если ранят сильно — сам же и побежишь к ней, «уважаемой Варой» называя и серебро с поклоном поднося. А та возьмет и припомнит — мигом хладным трупом сделаешься.

    — К такой видной красавице без подарка никак нельзя, — солидно покивал сотник.

    Вот сотник — умный человек. Правда, Вара — женщина симпатичная, конечно, но и красавицей не назвать.

    — Да он все уши своими соболями за поход прожужжал, — хмыкнул Мил. — Все чащобы в его следах — на каждую полайку срывался!

    Вот же подлый человечек — ну не помог я тебе, так зачем перед людьми такое говорить!

    — Ты это… Не на каждую, — одарил я его хмурым взглядом.

    — А то, глядишь, и самого собакой обратят, да соболя прикажут добыть! — Кукарекнул кто-то с насеста от самого входа.

    Кулак сжался — аж какой-то камешек треснул.

    Ежели бы не смех людской — осторожный, добродушный — так бы и расквасил чью-то морду. Но нельзя.

    — А я смотрю — кто так ловко соболя бьет, — улыбался десятник Точ. — Все пять — и точно в глаз кто-то попал, шкурку не попортив. А зверек-то верткий, мелкий, да еще и волшебный. Большого таланта был тот лучник.

    — Для своей расстарался! — Вторили ему уже одобрительно.

    «И десятнику припомню — но уже добром», — благодарно глянул я на него.

    — Ну, раз так — скажи, народ, отдадим доброму воину Веру его пять соболей за пять дюжин камней? — На ногах чуть качнувшись, чтобы носками сапог об доски пола приударить, громко спросил сотник. — А остальные за свои дюжины золотом возьмут, по полторы монеты?

    — Так пять добрых соболей и дороже могут стоить… — С сомнением донеслось.

    — На прошлом торге за девять ушли. — Вставил слово Гер.

    — Так-то стрелой порченные! А эти-то без изъяна!

    — А ну умолкни, Кош, у тебя и восьми камней не наберется! — Уже не сдерживаясь, гаркнул Точ.

    — Да я что, я ж не за себя — за людей!..

    — А люди согласны! — Встал десятник на ноги.

    И хор голосов был ему подтверждением.

    — Так что, братья, — хлопнул в ладоши сотник, привлекая внимание. — На том и постановим? Монета да половина монеты золотой — за дюжину камешков. А Веру, дабы не ночевал в снегу, а в тепле, да в женской ласке урону не имел — пять соболиных шкурок за пять дюжин.

    Щеки уже горели алым, и я коротко кивнул.

    — Воевода предложил — народ постановил! Быть по сему! Десятники, пересчитайте камешки, да мне доложите, чтобы я золото принес. Вер — за мной иди, соболей твоих со склада забрать надо. Сам их покажешь.

    — Добро, — кивнули десятники, доставая писчие дощечки и иноземные палки для письма.

    Остров — место богатое, тут и такое водится. Не углем по бересте. Хотя и не чернилами по бумаге — но то в походе неудобно.

    Я же коротко кивнул и пошел за сотником — через сени и зал с лестницей, да в низкую дверную арку и короткий коридор, откуда шла лестница в подвал.

    Где подле окованной железными полосами двери даже стражник обретался, из личных воеводы холопов.

    Он же, прищурившись из-за неровного света светлячка в лампе, сотника нашего опознал и дверь нам открыл. А там — чуть пригнув голову, побрели мы все втроем по низкому прохладному подполу, через шаг сундукам, расставленным вдоль стен, кланяясь — чтобы открыть крышку да посмотреть, что внутри. Благо, ключи от сундуков в большинстве были так и оставлены в замках.

    — То, что с похода взято, вдоль этой стены хранится, — утомившись после первых двух сундуков, махнул рукой сотник. — Ищи своих соболей, да поторапливайся — люди свои монеты ждут.

    Что сундуках у других стен, я спрашивать не стал — не мое то дело. Может, пустыми стоят, может — казна воеводы. Но ключей в замках тех сундуков не было.

    — Света мало, — пожаловался я на дрожащий свет в руках караульного. — Руками больше ищу, не глазами. — Перебирал я споро вещицу за вещицей. А! Вот они! — С радостью ухватился я за плотный и мягкий мех. А как достал — оказалось, все пять выделанных и вычесанных за время обратного перехода тушек одной перевязью связаны. — Нашел, сотник!

    — Добро! — Внимательно следил он за мной, все еще посмеиваясь — явно слова мои про требования женские припоминая.

    Но говорить мне ничего не стал — проверил только внимательно, чтобы я все сундуки закрыл. А что лишнего не взял — это он своими глазами видел.

    — Благодарствую, сотник, — чуть согнулся я.

    — Ну-ну, будет тебе. Айда ко всем, да не вздумай сразу уходить — воевода велел всем чарку налить.

    — О, то дело, — покивал я, радость изображая.

    Хотя куда уж тут радостней — главное, дело сделано, и внутри вместо тревожных терзаний воцарилось спокойствие. А вдруг не отбил бы меха на торгу?.. Что тогда бы стало?.. Нет, о таком и думать не хотелось. Конечно, хотелось и кроме соболей чего урвать — но все уж. Эх…

    Соболей за обклад куртки спрятал, пока выбирались — а как вернулись, тихонечко выбрал себе местечко подальше, дабы не стоптали, пока золотые монеты за ракушки походные отсчитывали. Вернее, платили-то больше серебром — но считать в золоте удобнее. Оно с юга пришло — там десятками да сотнями счет идет. Куда удобнее, чем дюжины на пальцах высчитывать — да и монеты чеканят нынче такие же, как в южных пределах. Золотой — куда мельче, серебро и медь крупнее. Но даже за такой золотой — десяток серебра, что у нас, что у них. Ну а за серебро — сотня меди. Вот уж от чего кошели и раздувает.

    — А теперь — чарку за здоровье воеводы, гостя его — княжича А-шалы и сына его!

    — Могли бы и три чарки налить, — буркнул кто-то рядом.

    Но голос этот потонул в радостном хоре.

    В общем, после чарочки — пусть даже полученной одним из последних, зато из рук сотника, как и все — тревога совсем отпустила.

    Вывалились мы из терема одним гуртом — радостные, пьяные, довольные. Ну а серебро и золото в карманах, как известно, лучше всяких рудознатцев чуют извозчики — каковые на облучках полудюжины саней уже стояли подле выхода, в полушубки овчинные кутаясь да нас дожидаясь. Ночи ведь пошли холодные — а Остров совсем не маленький, да речными ветрами любим. Пока пешком доберешься от дома воеводы до своего — промерзнешь весь.

    Вот и с радостным ором начали штурмовать воины те сани, забираясь на скамьи с мехами, и только потом про цены договариваясь.

    Просили много — но ежели двоим-четверым ехать, да помня, что деньги не последние, то получалось терпимо — вот и принялись отъезжать конные сани от терема.

    Нас две дюжины, да саней половина дюжины — вроде всем бы и уехать, ежели по четверо. Да не выходило так — кто на дальнем постоялом дворе устроился, у кого свое подворье. Не хватало на все пути этих саней — хоть как кучкуйся и договаривайся. В общем, часть пешком все-таки направилась.

    Тем удивительнее, что одна санная подвода все-таки оставалась стоять пустой.

    — А что, отец, много ли просишь до зеленого переулка? — Спросил я у закутавшегося в черные меха мужичка, сутулого и злого — только глаза и видны сверкающие.

    — Золотой! — Каркнул он как тот ворон.

    — Отец, ты чего? Какой золотой⁈ — Возмутился я в голос, оглядывая неказистую подводу и грустную лошадку, в нее впряженную.

    — Денег нет — так пешком иди!

    — Вер, айда до перекрестка — там завсегда подводы стоят! — Окликнули меня. — И не больше сорока медяков возьмут, а не как этот скорбный умишком!

    — Нет, подожди, — возмутился я, махнув знакомцам рукой, чтобы шли без меня. — Золотой? Скажешь, мы себя не щадили, кровь проливали, со зверем дрались, чтобы ты потом раз — на лошадке прокатил, да себе забрал?

    — А у вас этого золота мало что ли? — С досадой произнес возница. — Без счета с утра кутите, я ли не вижу! На трех подводах бочки с вином привезли да мясо! А на крытой бричке девок срамных у дальнего входа ссадить распорядились — так бричка в снегу застряла, и те срамницы в обход забора бегали!

    — Так то не мы празднуем, а воевода и князь, что у него в гостях. Счастье у них — у князя сын родился. А мы — люди маленькие, с утра в сенях прождали. — С укоризной произнес я, глядя, как уходят воины из отряда все дальше и дальше.

    — Сын родился — и девок звать? Это где такое видано?

    — Так поют те диво хорошо. Вот душой и отдыхают.

    — Ну-ну. — Фыркнул возница.

    — Так что не прав ты, отец. Нельзя с одних за других требовать. Ну какой золотой?

    — Ну… Пять серебром.

    — Охолони, родной! Ушли уж все, один я перед тобой. — Показал я рукой, что только со стороны терема за нами смотрят люди воеводы, которым никуда торопиться и не надо — дома они.

    — Ну… Три монеты серебром.

    — Бери один серебряный, пока я добрый. Дом Вары на зеленом переулке знаешь? Последний, на отшибе стоит, где к выселкам дорога.

    — Ну, знаю. — Настороженно сказал он. — А чего спрашиваешь?

    — Так мне туда и надо. Живу я там.

    — Так тебе туда надо, не мне.

    — То есть, как узнал ты про дом Вары — так и не захотел к ней ехать даже за целую серебряную монету? — Прищурился я. — Так мне ей передать?

    — Ты это… Человек добрый, чего это мне — угрожаешь, али что?.. — Осторожно спросил возница.

    — Чудак-человек. — Фыркнул я. — Разве то угроза? Не хочешь — не едь. Но когда я мерзлый домой приду — она ведь спросит, отчего так. А я молчать не стану.

    — Да садись уже, садись! — Разозленно тряхнул возница вожжами, и оживившаяся лошадка перебрала копытами. — В меха заворачивайся, да мигом домчу. Что я — без понимания, в такой холод, да пешком.

    С крыльца донесся громкий смех — голос наш ночной порой далеко разносился, так что слышали они все. И воспитание возницы-скупердяя, видимо, пришлось им по нраву.

    — Сразу видно — человек ты с пониманием. — Споро устраивался я, обустраивая себе местечко.

    А там и сани понемногу начали ход набирать.

    Холодные меха поначалу только тепло отнимали, но потом стало тепло и хорошо. Да еще и чарочка по телу разошлась — совсем лепо стало. И яркие звезды на черном небе радовали, и луна над рекой взошедшая — красоткой казалась, хоть и побаиваются ее в этих краях. А главное, что грело — меха соболиные под подкладом спрятанные.

    «Управился», — довольно пронеслось в голове.

    Мимо проносились богатые подворья — длинные глухие заборы с редкими теремами и воротами. Местечко у восточного склона — ровное, безопасное благодаря отвесному склону — оттого весьма дорогое. Доходных домов тут нет, гостевых подворий не водится. Двигаться тут лучше на подводе — уж больно зло брехают сторожевые собаки на идущих путников. Того гляди, через забор перепрыгнут и в ноги вцепятся.

    — А может, друзей моих подберем, — спросил я громко возницу, когда нагнали мы пешим ходом добиравшихся знакомцев.

    — За одного уплачено — других не возьму! — Так же громко отозвался он, подстегивая лошадку.

    Осталось только руками развести — мимо проезжая. Мол — попытался я, други.

    — Нешто за золотой поехал? — Удивились те.

    — За серебряный договорился! — Крикнул я в ответ. — Уметь надо!

    А то надумают еще лишнего.

    Вскоре сани проскочили и перекресток, где действительно ожидали подводы с возчиками в количестве двух — рядом-то несколько дворов постоялых из дорогих, откуда могут и слугу прислать, ежели какому барину восхочется поехать куда ночной порой. Оно ведь такое — ночевать тут хорошо, а вот развлекаться сподручней в местах победнее… Хотя, можно развлечение и к себе заказать — но для этого возница тоже понадобится.

    Проскочили мы несколько улиц да подворий, пока сани, ведомые возницей, не завернули в тупичок между двух сгоревших домов. В самые выселки завел — тут, говорят, после прошлой чумы всю улицу сожгли. А я и не заметил по темноте да незнакомой дороге.

    Плохое место, хоть от центра острова и недалече — обходят его люди.

    — Ты, если замыслил чего недоброе, давай-ка передумай быстренько, — осторожно произнес я, рукой потянувшись к поясному кинжалу.

    — Да хватит, — ворчливо отозвался возница, скидывая полушубок и ко мне оборачиваясь. — Проверил я — никто за нами не следит. — Совсем другим голосом произнес уважаемый Рэм, раздраженно сдирая с гладкого лица накладную бороду.

    — Ф-фу, — выдохнул я в полные легкие. — А я подумал — разбойник какой.

    А ведь замаскировался так, что поди-догадайся. Нос весь красный, припухший на морозе, да борода…

    — Так не ошибся почти. — Хмыкнул он. — Грабить буду. Давай сюда соболя. — С жадным ожиданием глядел он на меня. — Али не добыл? — Посмотрел он с угрозой, когда я изрядно замешкался.

    — Добыл, — вздохнув, кивнул я, доставая все пять соболиных шкурок.

    — А чего пять? — Почесал Рэм затылок. — Говорили же — одну?

    — А что мне на соболя просто смотреть, если сам в руки идет? — Буркнул я.

    — Так тебе алхимию только на одну дадена!! — Скривился он.

    — Одну и обработал. — Успокоил его я. — Голова на плечах, уважаемый Рэм. Все слова помню — порошок ваш серебристый на один мех и ссыпал. Ну не вышло мне одним ограничиться! Да с теми словами, что вы мне в уста вложили — мол, зазноба меха себе требует! Ну как я от соболя отвернусь? Да еще ребята подзуживают — мол, гляди, Вер подарок твой на ветке черного дуба затаился… Что мне, отворачиваться, мол, ей и одного хватит?.. Пришлось, вон, все пять выкупать, — тряхнуло меня недавним переживанием.

    А вдруг и действительно — не удалось бы выкупить «правильный» мех, по науке уважаемого Рэма помеченный, так все дело насмарку.

    — Сам себе проблему придумал, — буркнул тот, соболей рассматривая. — Ну и какой их них мой?..

    — Это вам виднее, уважаемый. Но остальные четыре, будьте добры, обратно верните. — Непреклонно уточнил я.

    — Да тут поди разбери… Порошок этот недаром такой хитрый… Придется прямо тут проверять, — зло скрипнул Рэм зубами, доставая кресало.

    — А что проверять-то? — Не удержался я.

    — Я же говорил, — хмыкнул Рэм, чиркая кресалом возле лучины, дабы огонь добыть. — Неладно все с твоим воеводой и этим А-Шале.

    — У него, говорят, сын родился. — Вставил я слово.

    — А до того — племенная лошадь жеребенка принесла.

    — Ну вы сравнили…

    — А до того — еще какой праздник. — Зажглась лучина. — Часто воевода с А-Шале праздновать начал. Или с дружками его. Или еще с какими подозрительными княжичами. И всякий раз — с похода возвращаясь, добычу у воев задорого скупал да в виде подарков на юг отправлял.

    — Так это разве против закона?

    — Нет. Но ежели ты все даришь, а все никак не разоряешься — то наводит это на кое-какие мысли.

    — Так он не все на подарки переводит, часть с торга продает. А на юге цены куда выше наших. — Озвучил я недавно услышанное. — Сотник рассказывал.

    — Звучит-то правильно. Но если сесть со счетами да костяшками побрякать, прибыли и убытки сличая… — Азартно повел горящей лучиной Рэм рядом с первым мехом.

    И ничего не случилось — только пахло горелой древесиной, да и все.

    — Не этот, — взял Рэм другой мех.

    — Так и что с прибылями? — Интересовался я.

    — А прибыли говорят, что еще какой-то товар они гонят на юг. Какой-то весьма ценный, раз кутить могут с таким размахом, выходя в поход едва ли четыре раза в год. И товар этот настолько непрост, что надо его возить только в перемешку со шкурами волшебных зверей.

    — Даже мыслей нет, что это может такое быть. — Признался я.

    — Все потому что не здешний ты, Вер. Поживешь с полгода — узнаешь, что у нас тут такое пакостное водится. За сбор которого в кандалы нарядят сразу же, как поймают. А ежели обрабатывать эту дрянь навостришься и торговать ей вздумаешь — то горе всем, кто даже рядом был — подозревал, но не донес. Все добро изымут, виновных вздернут. Кандалы же получат редкие счастливчики — из тех, кто по малолетству не понимал, что деется.

    — На самых малых — тоже железо?

    — А что мы — звери, детишек да в петлю?.. Да я не про самых малых, тех — к родне. Но ежели кайло поднимать может — Остров найдет место, где им можно будет всласть помахать.

    — Вам виднее, — пожал я плечами. — Воинов-то не тронут?..

    — А с вас-то какой спрос? Вы свое дело справно сделали, в грязи всякой не замешаны… — Проверял он уже четвертый хвост, оттого заметно нервничал. — Слушай, а соболей не больше ли пяти было?..

    — Пять. — Уверенно сказал я.

    — Так пять — это ты добыл.

    — Да кому этот волшебный соболь нужен? — Вздохнул я. — Зачарованную стрелу тратить, да с риском не попасть и сломать… Все под другого зверя выстрел берегли.

    — А ты, значит — стрелок меткий? — Задумчиво уточнил тот.

    — Получше многих.

    — А вдруг тебе другие меха отдали?.. — Смотрел Рэм на последнего соболя, не решаясь к нему приступить.

    Уже и лучина почти догорела.

    — Я же сам из сундука брал. Меня в подвал провели. И в связке одной они были!

    — М-да?

    — Точно говорю. Там сундуков, конечно, полно — но те, что с похода, все у одной стены были. И шкуру черного медведя я там видел, и другие добрые вещи — все нами добытое.

    — Ладно. — Зажег Рэм новую лучину.

    Провел ей под пятым мехом — а тот возьми и окутайся гнилой болотной дымкой. Да не обычной — а словно кто-то безмерно злой из нее в глаза глянул, готовясь прыгнуть да когтями вцепиться.

    Я аж отпрянул. А Рэм — даром что в руках держит, довольно улыбнулся. Да еще улыбочкой, что той болотной твари — самой бы бежать сломя голову…

    — Попались, голубчики, — произнес он с тихим торжеством.

    — Так что за алхимия та была? — Шепнул я.

    — Да вот такая, уважаемый Вер, — потерял Рэм интерес к шкурке да в общую кучу задумал откинуть — откуда я ее перехватил и отдельно положил. — Ежели лежит она сутки рядом с вещицами, созданными с благословения самой Смерти, то забирает в себя малую ее толику. А смерть огня боится. Вот так-то, уважаемый Вер. Не торгом воевода живет, а черным промыслом. Были подозрения. А сейчас их нет. — Расслабился он, усевшись свободно.

    — А эту дрянь из меха вычесать можно? — Приценился я к шкурке. — Добрый же мех…

    — Там той смерти совсем чуть было — огонь все прогнал. Так что хочешь — забирай.

    — Добро, — обрадовался я.

    Все-таки, пятая часть добычи. Хотя главная ценность похода, в общем-то, даже не в шкурках была.

    А в возможности жить на Острове безопасно. Это мне уважаемый Рэм и пообещал, если пойду с тем воеводой в поход да алхимией добытого соболя обработаю. Для дела ему это было нужно. Вот, узнал — для какого.

    — Устраивайся, довезу тебя до ведьмы. А мне еще всю ночь работать, на горячем молодчиков ловить. — С довольством скомандовал возница, вновь укрывая лицо накладной бородой.

    — Уважаемый Рэм, а если подозрения были, чего ж вам такая хитрость понадобилась? Уговорили бы кухарку или кого из обслуги, чтобы в обработанном платке день поработала. — Полюбопытствовал я.

    — Так там все повязаны, уважаемый Вер. Я же говорю — в кандалы попадут лишь несмышленыши. А остальные, до последнего конюха, все и всё знают. И если я с твоим платочком рядом с кухаркой замельтешу — тут же все прознают. И затаятся, сволочи. Да и не работает оно так — надо чтобы рядом лежало. — С досадой произнес он.

    Словно и в самом деле когда-то пробовал.

    — Значит, в других сундуках оно и было… — Сделал я вывод.

    Но Рэм уже присвистнул на кобылку, и та попятилась, выводя сани из тупичка. А там — понеслись мы недалече. До зеленого переулка от выселков — посчитай, совсем близко было.

    — Монету серебряную гони! — Ворчливо отозвался возница, у нужной калитки остановившись.

    — Бери свою монету, добрый человек. — Выбравшись из саней, с неохотой расстался я с серебром, закинув ему в руки.

    — А на водку? — Возмутился он, пряча сверкнувший кругляш в рукав.

    Вот же скоморох! Еще и серебро, поди, не отдаст! Скажет — соседи могли смотреть и запомнить, что я не заплатил.

    «Ну, раз так — тоже не обижайся!»

    — А на водку — держи! — И резко завыл волчьим воем.

    Да так, что кобыла резко дернула сани да понесла бранящегося возницу по улице, а все соседские собаки на переулке как один завыли да забрехали.

    И на сердце потеплело.

    Обернувшись на черные ворота ведьминого подворья тут же приметил, что зажегся светляк в окошках внутри двора. Не иначе — разбудили мы ее.

    «Не ждала», — пронеслось грустное. — «Да и не должна была», — громко застучал я кулаком по уличной калитке.

    Потому как не зазноба она мне и не любовь. Для истории она уважаемому Рэму понадобилась — и услугу ему оказывала.

    Ну да, ходили мы с ней по островному городку, как влюбленным положено — даже ладошку мне дали подержать. Но ночевал я на гостином подворье, а в тереме ее был трижды — обедал, когда звала.

    Хотя кумушки соседские давно нас оженили — мне открыто сочувствуя, пока Вара не видела. Потому как ведьму в жены брать — совсем головы надо лишиться. Или чужаком-иноземцем дурным быть, каковым меня все и знали.

    Могла Вара мехов волшебных соболей попросить? Могла.

    Могла условием поставить — что, мол, только с ними на порог пущу? Тоже могла.

    Могла взять добытых соболей, да насмешливым словом с подворья прогнать? Отчего нет.

    Так что верно все уважаемый Рэм придумал.

    Вот сейчас заберет мех волшебный — и побреду я уныло по снегу на постоялый двор, людям на женское коварство жаловаться. Там же дам зарок — новую жизнь начать. И начну. Как того и сам хотел.

    Соболей я на всякий случай из куртки достал, да вокруг руки скрутил — богато получилось. На шапку и воротник теплый точно хватит, а то и на рукава. А что вокруг руки скрутил — так авось и отдавать не придется? Как лаяться начнет — так и уйду. А захочет выхватить — не отдам.

    «Ишь чего, почти восемь золотых отдавать!»

    И без того на один серебряный беднее стал.

    Так-то ведьма эти меха мне потом велела бы передать — но, а вдруг забудет? Нет уж.

    Первым засветился волшебный фонарь над калиткой, приближение хозяйки чувствуя. А там и железо скрипнуло, как тяжелую створку принялись отворять.

    «Нет, верно сказал сотник — красивая», — признал я, оглядывая высокую статную женщину в белоснежной шубке с красной узорной оторочкой.

    Русые волосы прикрыты цветастым платком — поспешно, один локон вырывался. На руках варежки — но руки те неприветливо на груди сложены. Ножки — в валенках. Только глаза из-за темноты не зелеными кажутся — а черными.

    — Явился, — нерадостно встретили меня, без улыбки.

    — А я соболя добыл. — Зыркаю на нее насторожено, соболей у груди придерживая.

    — Еще что сделал? — Приподняла она бровь. — Ходить научился? Без титьки мамкиной жить? Ты хвались, я совсем спать не хочу, — прикрыла она ротик рукой и зевнула.

    — Так — волшебного. Как и обещано было. Да не одного — а целых пять штук! — Стал я злиться, хоть и знал, что так будет.

    — О, волшебного — совсем другое дело. — Покивала она. — Много стрел извел? Поди, весь лес в них — больше чем веток на деревьях.

    — Пять. На пять соболей — пять стрел, — зашумел я возмущенным дыханием.

    А ведь смотрят соседи — вона за калиткой напротив шумит кто-то снегом.

    Разойтись было оговорено! Не позорить! Мне ж на Острове жить!

    — А может, ты считать просто не умеешь?

    — До пяти — умею. Ровно столько ведь у тебя зубов.

    — Чего? Ополоумел что ли?

    — Потому и не улыбаешься никогда. — Буркнул. — Я как булку, тобой с торга сворованную, увидел — все отпечатки ровно пересчитал. Два зуба сверху и три снизу.

    — Че-его⁈

    — И еще два клыка, которыми ты с меня всю кровь выпила! Нет уж, обойдешься и без соболя! — Решительно развернулся я от калитки.

    — А ну куда пошел!

    — Да уже найду поласковее, да кто слово свое держит!

    — Нет, ты не понял. Ты куда пошел⁈ — Дернули меня за плечо с неженской силой и потащили внутрь калитки.

    — Мы так не договаривались, — задушено пискнул я, внезапно обнаружив, что пятками по земле волочусь.

    — Да сейчас по новой договоримся!!! Булку, говоришь, украла⁈ — Разъяренно прошипели над ухом.

    «Карачун!» — Пробрало меня, как понял, что силушки в ней, как в волшебном медведе поздней осенью — я только руками и махал беспомощно.

    Резко зажмурившись, я с силой надавил зубами в полость зуба, тайник со снадобьем прокалывая.

    И холод скользнул в кровь и чувства. Холод и спокойствие — унялись руки и ноги, тело тяжестью на чужой руке повисло. А там и волочить меня перестали — не смогли, как вмерз я в ледяную землю, став с ней одним целом.

    Бранились над ухом, дергали бессильно, пока не обернулись и не притихли. Да и тащить куда-то передумали.

    Ибо есть ли смысл ледяную фигуру передвигать по подворью, когда сам я, из холода намороженного вышагнув, уже из калитки выходил?

    — А ну вернись! — Притопнула хозяйка ножкой.

    Шагнуть за мной попыталась — да тут же поскользила по льду в сторону пустой конуры, удивленно охнув.

    Я же, задержавшись, один обещанный мех все же отделил и в след ей кинул.

    — Прими, хозяюшка, мое обещание. Цепь для тебя добрая выйдет.

    И, с холодным спокойствием отметив, как наливаются алым ее глаза, калитку за собой прикрыл.

    Выверенно, точно, своевременно — ровно за мгновение, как та начала гнить, ржаветь и плесневеть. И спокойно направился по улочке, в дальний его край.

    — Милые бранятся — только тешатся. — Ободряюще донеслось от соседей. — Все наладится.

    Через холод пробилось, что надо бы ответить вежливо.

    — Да что б вас волки задрали за такие пожелания. — Кивнул я и побрел через ночь в тишине.

  

  
    Глава 3

    Проснулся я от лютого холода — тот, обойдя два накинутых поверх постели одеяла и не снятую со вчера одежду, словно под кожу забрался.

    Зубы стиснув от озноба, я кое-как выбрался из заиндевевшей постели, с досадой помянув ведьму, Рэма и всех их лесных родственников, принялся споро снимать рубаху — та поверх тела аж задубела и поддавалась неохотно. Она, штаны да кафтан словно на морозе после стирки высушили.

    «Надо было вчера вещички скинуть», — пришла злость на себя.

    Да надрался водки. Не от горя, нет — ведьму ту побоку — но с Рэмом так было уговорено. Только уж больно много сочувствующих моей беде нашлось. И ладно бы за мой счет пить хотели — так нет, сами наливали.

    Знал же, что не обходится снадобье без последствий. Знал, да за хмельным делом позабыл…

    «Как бы не порвать бы», — берег я себя от резкого движения, хоть и тело изрядно потряхивало от холода.

    Скинув одежки, в комнатке обернулся — полати, сундук да стул серо и угрюмо смотрелись в тусклом свете небольшого слюдяного окошка. Ничего теплого, что можно мигом схватить и сверху одеть.

    — Что же так х-холодно, — зубами выстукивая, дернулся я к сундуку и ноги в сапоги там стоящие вдел.

    Кожа сапог недовольно скрипнула — сами они после вчерашнего словно меньше стали. Все одно — менять собирался…

    Дернул крышку сундука, и так зная, что нет там ничего толкового — но, завидев мешковину, в котором меч да добро прятал, с радостью вытряхнул все содержимое и принялся обтираться грубой тканью, кожу до красноты царапая.

    А там додумался и окошко открыть — снег с внешних ставен забрал, да и им растерся, ругаясь в полголоса. И мешковиной снова — чтобы холод отступающий совсем прогнать. Полегчало.

    — А куртка? Куртка моя где? — Заозирался я. — И соболя?..

    «Не уж то воры забрались?.. Али раздарил я все друзьям-собутыльникам?..» — Кольнула мысль одна другой хуже.

    Ничего же не помню — вся память за головной болью укрылась и нос не кажет.

    «Да нет, не мог я за общий стол в верхней одежде садиться», — успокоился я тут же. — «А значит, соболей тоже в комнате оставил».

    — Только где ж тогда они? — Вновь открыл я сундук.

    Нет ни куртки, ни мехов. Кинжала тоже нет. Впрочем, кинжал я бы тоже оставил, иначе мне никто наливать бы не стал. На Острове с этим строго.

    В комнатке-то и искать толком негде — раз не в сундуке, одна постель и остается. Упал я на пол, под нее заглядывая. Пусто.

    Рукой зачерпнул от досады в темный угол — только пыль ладонью собрал.

    Потом, руки оттерев и в затылке почесав, дернул одеяла и подкладку с постели — там и выдохнул, на нижних досках свою куртку и прочее добро обнаружив. Спрятал я надежно — даже сам едва нашел.

    Куртку тут же на плечи надел, застегнулся на все пуговицы, а меха, по раздумью, вокруг шеи обернул — и изрядно веселее стало.

    Всегда хорошо, когда тепло и в животе не пусто. А как вспомнишь, что за соболей полдюжины золотых монет еще взять можно — так и жить очень даже хочется.

    — Сапоги новые возьму, — скрипнул я старыми. — И куртку, — с досадой посмотрел я на растрескавшуюся кожу.

    Холод ее тоже не пожалел. Да еще плечо растянуто — в том месте, которое ведьма уцепила.

    Все куплю — рубахи, кафтан, исподнее. Чтобы не хуже, чем у сотника.

    Мысль зацепилась за образ Люда, и я тут же поник.

    «Получается, не свидимся с ним более».

    И словно моим словам отвечая, в запертую дверь комнаты сильно застучали — как бы не обухом топора.

    — Разбойный приказ!!! Разбойный приказ!!! А ну отворяй, пока дверь не выломали!

    «Да лучше бы деву красивую загадал!!!»

    Не сказать, что я струхнул, но по комнате как есть заметался — без штанов, в одной куртке ведь стоял.

    — Да отворяю я! Отворяю! — Крикнул на продолжающийся стук. — Дай хоть штаны напялить! — Сапог скинув, скакал я уже на одной ноге, заиндевевшие брюки одевая.

    — Ты отвори, а потом оденешься. Чай, не баба, — буркнули мне.

    — Да я, может, не наготы боюсь, а зависти!

    Там примолкли с досадой, ответ выдумывая.

    — Разбойный приказ!!! — Застучали вновь.

    — Тьфу, что за люди. — Надел я штаны, вдел кафтан, в сапоги ногами попал и куртку накинул.

    Ножны с кинжалом на пояс повесил и уже дернулся было к двери, перекрикивая, что открываю уже… Как замедлился и, приняв решение, кинжал достал да заглушку из рукояти вынул, крошечный тайник открыв. Откуда, не спеша да под шум и требования малый мешочек из тонкой кожи в полость зуба мудрости переложил, один из трех оставшихся. Потому как — одно дело слова Рэма слушать. А другое — в кандалах оказаться, ежели под жернова расследования затянет.

    Полагаться на доброту больших людей — как на лед реки под весенним солнцем. Может, на тот берег перейдешь — а может, под ногами треснет, и в темноту провалишься. И только всплеск да пузыри от тебя останутся — да и то ненадолго.

    И только кинжал обратно в ножны устроив, я железную задвижку с двери сдвинул и дверь отворил. Тут же в сторону сдвинулся, открытые ладони показывая.

    — Чего надобно? — Миролюбиво смотрел я на трех невысоких стражников в одинаковых стеганных куртках, кожаных шапках со стальными пластинами, кольчужных рукавицах, да с ухватистыми чеканами в руках.

    В ответ глянули хмуро и поспешили обвинить:

    — А ну показывай, что прятал. — Сунулся первый мужичок в комнату, пристально по сторонам все разглядывая.

    Лоб низкий, глаз карий-недоверчивый, нос на бок свернут. Остальные тоже красавцы.

    — Одевался, говорю же.

    — А мы проверим. Фок, а ну перетряхни тут все. — Сам же набольший шагнул к окошку и, ставню отворив, вниз на улицу крикнул. — Ничего из окна не выкидывал?

    «Эка обложили». — Засосало под ложечкой. — «Даже на улице пост выставили».

    — Нет, старшой. — Донеслось оттуда.

    — Значит, тщательно ищи, — кулаком погрозил он Фоку, уже принявшемуся мой сундук осматривать.

    Да похабно так — сундук перевернув и все без зазрения совести на пол вывалив.

    — Мешок пустой, — наступил старшой сапогом на мешковину, которой я давеча грелся. — Что в мешке было?

    — Так что в сундуке лежало — то и было, — поморщился я. — Еще вчера чистить оружие собрался, — кивнул я на клинок, внимательно осматриваемый его подчиненным. — Да перепил немного, на сегодня отложил…

    — Ну-ну. — Сам набольший принялся по комнате расхаживать и половицы обухом клевца обстукивать, тайники разыскивая. — А может, сам признаешься, да неположенное выдашь? Тебе с того легота на суде выйдет. Мы же все равно найдем.

    — Так нет у меня ничего! — Возмутился я.

    — А чего именно у тебя нет? — Посмотрел он с подозрением.

    — Да что случилось, служивые? Только второй день из похода пришел! Все, что было — вон, на мне, да в сундуке!

    — Да уж случилось, — с досадой смотрел старшой на то, как Фок белье и одеяла мои выворачивает, а комковатые места не стесняется острием малого ножика проткнуть — один пух да перья в воздухе.

    — За одеяла и подушки сами монету хозяину отдавать будете! — Предупредил я.

    А тот, хмыкнув, пырять меха еще старательнее стал.

    — Нет ничего, старшой, — расстроено смотрел на нас Фок, завершив. — Может, стену разобрать?

    — Да угомонись. Вишь, как спокойно себя ведет — значит, взаправду нет тут ничего.

    — Ошиблись вы, служивые, — вставил я слово. — Я человек честный.

    — Значит, сопротивляться не станешь, ежели в разбойный приказ поедем? — Елейно уточнили у меня.

    — Не стану, — тяжко вздохнул я. — Руки не крутите, сам пойду.

    — А ты их за спину заложи, и мы совсем не больно их веревочкой обвяжем.

    — Да как скажете, — подчинился я, мрачнея все сильнее.

    Позади ловко оказался третий из разбойного приказа — тот веревочку давненько заготовил.

    Впрочем, были у него на поясе и железные кандалы, так что повезло…

    Стянули, конечно, болезненно — запястья друг к другу прижимая. Но с умом — кровоток не перекрыли, пальцы не немеют. А как связали — тут же кинжал изъяли ловко, пояс и подклад куртки прощупали, по бокам охлопали, да в голенище сапога заглянули — нет ли еще чего. Я аж крякнул от возмущения, но ругаться-дергаться уж не стал.

    — Во как красиво получилось! — Цокнув, порадовался за меня старшой, самолично проверяя узлы. — Почти как соболя на твоей шее! Ты, кстати, чего их напялил? — С интересом уточнил он. — Горло застудил?

    — То — волшебного соболя мех. С ведьмой поцапался, сглаза боюсь. — Буркнул я.

    — И что, ажно четыре соболя накрутил? — Посчитал тот количество хвостов.

    — Так ведьма та с зеленого переулка, Варой зовут.

    — Эта — может. — Закивал сочувственно он. — Против нее одного точно мало будет. Но, уж извини, я и в соболях проверить должен — вдруг ты в них что спрятал.

    — Да ищи, — поморщился в ответ. — Только обратно заверни хотя бы два. И еще двумя, будь добр, руки прикрой — чтобы люди веревок не видели, как выходить будем.

    — А думаешь, вернешься?

    — Сегодня же вернусь. Я честный человек. А тот, кто напраслину на меня возвел — нам двоим враг. И мне день испортил, и твое утро зазря перевел.

    — Это мы посмотрим, какой ты человек. До холодной и палача все орут, какие они честные.

    — Да скажи ты толком, что за навет на меня пришел⁈ — Совсем не понравились мне такие слова.

    — В приказе скажут. Топай, давай. — Подтолкнули меня спину.

    Ладно хоть не обухом — рукой.

    Так и вышли — сначала в коридор, с хозяином гостиного двора повстречавшись. Я тому улыбнулся, мол ерунда какая — а тот глаза отвел.

    «Еще и с комнаты выставят».

    — Вещи мои поберегите — вечером за ними вернусь!

    Тот промямлил что-то, в сторону двери кивнув — я и обернулся через плечо. А там мою дверь уже закрыли, да сургучом сверху припечатали. Да старшой печатью походной сверху на тот сургуч надавил.

    Все, не откроет никто. А решится — так разбойный приказ тут же и за ним придет.

    — Хоть не своруют, и за то спасибо, — буркнул я, ступая вниз по лестнице.

    На улице уже и сани закрытые с двумя каурыми лошадками дожидались — куда меня и впихнули вперед головой. Хоть не пешком через весь город. Да и утро раннее, по счастью — людей ни на постоялом дворе, ни на улице, посчитай и нет.

    Мыслей отчего-то совсем не было — ни испуганных, ни злых. Разобраться надо, что деется.

    Уважаемый Рэм же ясно сказал — нет претензий к простым воинам. Так отчего ж так поступают?..

    Стражники и старшой тоже в санях разместились, лезвия чеканов вниз убрав.

    — Ты, главное, не пинайся, ежели ноги дороги, — предупредил их главный и кулаком по стенке стукнул. — Поехали!

    Сани и тронулись, тихонько набирая ход. А там снова за меня принялись.

    — Раскайся, морда, — мягко увещевали меня в полутьме кабинки. — Ведь приедем — поздно будет.

    — У кого морда, у кого лицо.

    — Из благородных никак? — Насмешливо спросили на это.

    — Из свободных охотников.

    — Так чего тогда нос задираешь? Морда ты и есть бесправная. Все одно — виселица ждет, хоть из охотников, хоть из беглых крепостных. Одумайся, пока время есть.

    — Не в чем мне, старшой.

    — А ты подумай, — с жаром убеждали меня. — Припомни, может, видел чего? Где же ты оступился, что в разбойный приказ везут? На каторге тяжко, но все одно не в петле висеть!

    — Разве что… — Задумчиво потянул я.

    — Ну-ну⁈ — Оживился в темноте тот.

    — Помню, давеча было… Ходил я по торговым рядам, встретил приказчика знакомого…

    — Ага?..

    — А он и рассказывает. Мол, смотрю — хряка на продажу выставили. Жирного такого, весь салом заплыл. Он к торговцу — говорит, сколько за него хочешь? А он — ты что, так это ж не свинья, а стражник!..

    Я охнул, справа под ребра кулаком в кольчужной перчатке получив.

    — Старшой, может, выведем его, да поучим?..

    — Да пусть шутит. Скоро зубы-то дергать живьем начнут — совсем смешно ему станет.

    Но разговорами донимать перестал. Так и доехали в тишине — а как остановились сани, меня за локотки на снег и поставили, да в сторону угрюмого трехэтажного терема развернули.

    Посмотрел по сторонам — улочка узкая, на глухую стену соседнего дома выходит. Пять запряженных саней к стенам жмется, да две подводы без лошадей под снегом стоят.

    — Во, видал? Пятерых подельников твоих уже доставили. — Тряхнул меня за локоть старшой. — Раньше них бы говорить начал — глядишь, и обошлось бы все малым.

    — Да веди уже, холодно на улице.

    — Точно все решил? Дело-то серьезное. Последний раз тебя спрашиваю. Дальше палач станет вопросы задавать, а он у нас глуховат. Будет ногти рвать, да не сразу и услышит.

    — Кинжал мой не потеряйте. — Нетерпеливо смотрел я на массивные двери в разбойный приказ.

    — Ну, пеняй на себя. — Повели меня в терем.

    А там, понятно, в подвалы — каковые как бы не на эти же три этажа вниз были откопаны. Там, ноги посбивав о ступеньки, запихнули в крошечную камеру без окон, соломой устеленную, руки развязали и велели ждать, двери за собой захлопнув.

    Сыро, темень, безрадостно. Но хоть одежду оставили, да соболей этих — так что оказалось, чем откидные нары застелить.

    Потом, понятно, глаза попривыкли — и заметил я отсветы из коридора в двери.

    Сначала показалось — забыли меня. Ходили по коридору люди. Кричал кто-то недалече, клянясь в своей невиновности. Даже запахи еды учуял — прокатили мимо тележку с варевом, но мимо меня. Везли что-то кислое, так что я ни разу не пожалел.

    В общем, улегся я на своих соболей и решил досыпать. А что еще делать, ежели не ясно ничего…

    Лязгнул засов словно над ухом, выбив из дремы — а там и светляк в фонаре глаза ожег, заставив проморгаться. Фонарь тот на стену закрепили, и дверь лязгнула повторно, закрываясь.

    — А говорят, в наших застенках плохо, — знакомый и крайне бодрый голос раздался над головой. — Ты смотри — на мехах спит!

    — Уважаемый Рэм? — Поднялся я на локтях, а там и на нары уселся.

    — А ты кого другого ждал? — Расположился он рядом и с интересом меня оглядел. — Ты гляди, даже лицо целое. Поди, не сопротивлялся?

    — Да с чего мне сопротивляться?

    — А вот не у всех на это ума хватило. Один, представь, в окно прыгнул! Ладно хоть сугроб под тем окном намело — уцелел.

    — Так вы весь наш отряд повязали? — Только сейчас дошло до меня.

    — А как же. Дело-то сам понимаешь какое. — Шепнул он гораздо тише. — Мы еще ночью дом тот тишком захватили, всех тепленькими взяли, кто там был. Те, понятно, в крик — как же так, один ведь из княжичей, а воевода ваш из детей боярских. Но как сундуки в том подвале вскрывать начали… В общем, приказано — с корнем гниль вырвать. Все ниточки, что на юг ведут, найти, всех человечков виновных отыскать. Потому и лютуем.

    — Но я-то…

    — А тебя — особливо надо было в застенки притащить! — Наставительно произнес уважаемый Рэм. — Потому как рад бы я сказать, что дело у нас продвигается споро, и всех мы нашли… Но это не так. Многие, кто к этим делишкам был причастен, еще не вскрыты. И будут они виновника искать, кто их промысел на белый свет вытащил. Искать и мстить жестоко, уважаемый Вер. Так что выделять тебя — никак нельзя.

    — И сколько мне еще тут сидеть? — Поник я.

    — Да многих из твоего отряда уже выпустили. — Отмахнулся он. — Итак понятно, что в поход людей случайных стараются искать. И тебя не задержим.

    — Ну, хоть так…

    — Как выйдешь, сразу к Варе шагай. Переждешь у нее на подворье с недельку, место там безопасное.

    — Никак нельзя мне на ее подворье. Поссорились мы.

    — Знаю, что поссорились — и весь постоялый двор твой знает, и даже на рынке уже судачат. Как поссорились, так и помиритесь.

    — Не примет она меня, уважаемый Рэм. Мы в самом деле повздорили не шутейно, так уж вышло…

    — Это тебе так кажется. А я засветло у нее был и обо всем договорился. Сказала — присылай.

    Я аж головой замотал, представив, с каким оскалом и блеском в глазах она соглашалась.

    — На постоялом дворе отсижусь.

    — Вер, приказано сидеть у ведьмы — уж будь так добр, не гневи старика. Не могу я голову твою этим мерзавцам отдать. — Поиграл он желваками. — Не от большой любви, а потому как знаешь ты способ, каковым мы это кубло обнаружили. А эти знания им никак достаться не должны, понимаешь? На острове для тебя только два места безопасных — в этом подвале, да на ведьмином подворье. И если уж тебе одно не подходит…

    — Понял уж. — Вцепился я пальцами левой руки в затылок, да, тут же успокоившись, волосы огладил. — Ладно. Только как мириться — даже мыслей нет, — приуныл я.

    Да так, чтобы самому потом не загавкать и блох не вычесывать лапой, в конуре сидючи с ошейником из волшебного соболя…

    Впрочем, печалился я деланно. Ибо дай мне на улицу выйти — так и сам найду, где схорониться безо всяких ведьм. Найдется и третье, и четвертое безопасное местечко. Было бы золото в карманах.

    — Купи ей платок красивый, булку вкусную маковую… Что головой мотаешь, не любит она булок?.. Так меду возьми сладкого бочонок — мед всем нравится.

    — Мед плохо от одежды отстирывается. — Буркнул я.

    — Так ешь аккуратно. — Стал он раздражаться.

    — Если по башке бочонком прилетит, то куда я денусь…

    — Вара — человек надежный. Не станет она тебе прошлое припоминать! Подарок — он для видоков нужен, что помирились вы.

    — Ваши бы устами…

    — Вон, чаю ханьского на рынке возьми. Вчера торговые люди с юга привезли — еще вести по острову разойтись не успели. Вара чай тот зело уважает — примет обязательно.

    — Он не в горшках продается⁇

    — Нет, в бумажных свертках.

    — Тогда пойдет, — прикинул я. — Платок, да чай.

    — А дальше по хозяйству поможешь — у нее калитка, вон, еле держится. Да подворье она сама железом ото льда чистит — не порядок это. Ее дело — лекарское. На седьмицу там точно работа есть — никто не удивится.

    — Как скажете, уважаемый Рэм.

    Ни ногой туда.

    — Вот и ладно, — поднялся он с нар, да к фонарю со светляком потянулся.

    — А я смотрю, не обошлось вчера без боя, — охнул я, заметив в свете крупный синяк у него под глазом.

    — Да нет, это я об сани ударился.

    — Бывает, — отвел я взгляд.

    — Что сидишь? Хватай соболей и пошли на волю.

    Я и рад — тут же вскинулся, да за бок тут же, охнув, схватился.

    — Все-таки поподчивали тебя тумаками, а?

    — То за другое. — Уклончиво отозвался я.

    — А за что? — Заинтересовался Рэм.

    — Да пошутили, что на острове морда я, если не благородный. Я тоже смешно пошутил.

    — Понятно… — Протянул он. — Я с людишками теми переговорю.

    — Да я ж не жалуюсь.

    — Все одно — не порядок будет, если на улице разойтись не сможете. Не сейчас, так потом.

    Только плечом дернул. Может, и правильно своих людей бережет.

    Дальше выхода из камеры Рэм меня провожать не стал — передал молчаливому стражнику и велел из терема в шею гнать. Ибо не знаю ничего, и только время его трачу.

    — А вещи мои?

    — И вещи ему верни. — Раздраженно отмахнулся Рэм, да в другой конец коридора пошел.

    — А ну давай на выход, — пробасил стражник, и я без понуканий в сторону лестницы направился.

    «С превеликим нашим удовольствием», — выдохнул я беззвучно, недолгому заключению порадовавшись.

    У порога свой кинжал получил обратно, тут же к поясу приладив, и совсем успокоился.

    А как на улицу вышел — понял, что нет слаще в мире напитка, чем свежий воздух. Так пил бы и пил эту прохладу — пьянящую почище водки после сырых подвалов.

    И в серо-коричневых красотах тесного подворья столько ярких цветов сразу увиделось! Даром, что с утра небо облаками затянуло.

    — Спасибо этому дому, но мы пойдем к другому, — не стал я задерживаться и заспешил куда подальше.

    Понятно, выбрал ту сторону, откуда санная подвода меня привезла — а там разберемся, как на торг добраться.

    «Главное — соболей быстрее сбыть. Даже с уроном к настоящей цене, лишь бы монета кармане завелась».

    Вещи из постоялого двора решил не брать. Уважаемый Рэм, все-таки, человек умный — и раз сказал, что грозит мне опасность, то обождут мои вещички недельку. Никуда не денутся.

    А именно на постоялом дворе меня поджидать и будут в первую очередь.

    Вышел за угол терема, да головой закрутил — страсть как санная подвода нужна. Не сильно я в улицах Острова разбираюсь, а извозчик он завсегда лучше всякой карты.

    — Вер! — Окликнули меня со стороны.

    Я обернулся, сразу правую руку к поясу уронив, где кинжал покоился. Но тут же успокоился и улыбнулся радостно.

    — Десятник Точ, — приветливо кивнул я головой, глядя на знакомца, сидящего на санной подводе — в сером полушубке с белым воротом и меховой шапке. Напротив него еще мужик сидел — в овчинном тулупе и колпаке. Тот обернулся на меня — и я признал воина из бывшего нашего уже отряда. Только имя запамятовал — из чужого тот был десятка. Тот меня тоже узнал и кивнул в ответ.

    Чтобы через улицу не кричать, сам к ним подбежал — сани-то их уже разбег было набрали, да десятник, меня углядев, велел вознице остановиться.

    — Тоже из постели дернули? — Посмотрел тот мельком на мрачный терем за моей спиной.

    — Совсем уж за людей не считают. — Возмутился я тихо. — И не сказали толком ничего! Еле одеться успел.

    — А мне вон, в карете обуваться пришлось, — буркнул воин по соседству с десятником.

    — Так что случилось-то? — Спросил я с интересом.

    — Да, говорят, воеводу нашего ночью повязали со всем подворьем. — Посмурнел десятник. — А за что — никто не знает. И эти — не говорят.

    — Но в какой-то вине требуют сознаться, — отозвался я.

    — Это они мастера, — поддакнул Точ. — Но ежели на своем стоять — отстанут.

    А второй человечек взгляд отвел. Не иначе — сознался в чем-то все-таки, какой-то грешок в бумагах разбойного приказа оставив. Но не до этого им там сейчас явно, раз на свободе.

    — Вот, — развел я руками, не скрывая радости. — Отстали.

    — Ты куда сейчас, Вер? Подвезти, может?

    — Да мне бы на торг, — поднял я в руке соболей. — Замаялся я с ними по городу шастать. Уже и в разбойном приказе побывали.

    — А ты зачем их с собой брал?

    — Так и меч бы взял, но не позволили. Все мое с собой — так мне привычно. — Дернул я плечом.

    — Ладно, залазь в сани, по пути нам. — Пододвинулся Точ, меховую накидку на коленях поправляя.

    Чтобы мне, значит, тоже досталась.

    — Вот это благодарствую. — От предложения отказывать не стал — удачно вышло. В сани залез, да на нагретое местечко.

    А возница сани с места стронул — и поехали мы.

    — А что, зазноба твоя дар не приняла? — Поинтересовался десятник.

    — Приняла, — скривился я. — Ладно хоть, одним мехом отделался и сам не пропал. К лешему ее.

    — Поссорились никак?

    — Да уж лучше бы золотом вчера взял, — махнул я рукой в сердцах. — А сейчас вон — на торге мерзнуть.

    — Слушай, — задумался Точ. — Так зачем мерзнуть-то? Есть у меня знакомый приказчик. Он больше по специям, но мехами волшебных зверей зело интересуется — сам ему сдаю. Ежели хочешь — сведу. Хорошую цену даст.

    — А почему нет? — Обрадовался я искренне.

    — Извозчик, правь на сиреневую улицу! — Прикрикнул десятник.

    И возница покладисто заложил разворот.

    — Так ведь не по пути?.. — Удивился я.

    — Да там не сильный крюк выходит. При торговом доме человечек обретается, не на торгу. Не любят его покупатели базарную толчею. А так — со всего города ездят.

    — Специи — это да, — с пониманием качнул я головой.

    Иная-то золотом по весу идет.

    «Хотя, если меха волшебные на вес пересчитывать — может, также и выйдет», — задумался я, на дорогу глядючи.

    Смотря какие, конечно. Есть и подороже, есть и подешевле.

    «Спросить, что ли, про место безопасное?» — Мельком глянул я на десятника. — «Хороший ведь человек».

    Не так, чтобы прямо — а, мол, не сдает кто из знакомых комнатку, али дом?..

    — Дальше, Вер, что делать думаешь? — Опередил Точ.

    — Одежку куплю, отдохну с недельку. А там наймусь куда. — В общем-то, не слукавил я.

    Так и хотел.

    — Под мою руку, ежели что, пойдешь? Есть тут один воевода, из восточных. Сосед его обижает — помочь надо.

    — Отчего нет? Поможем. — Спокойно кивнул я. — А когда выходить?

    Так даже лучше — убраться с острова на какое-то время.

    — Да аккурат через седьмицу, думаю. Людишек собрать надо надежных.

    — Значит, и на меня рассчитывай.

    — Добро.

    А воин его, мельком на меня глянув, хмыкнул.

    Я на него посмотрел вопросительно, да взгляда не поймал. Тот больше назад пялился, задумался о чем-то.

    — Вот она, Сиреневая, — оживился десятник, как мы вкатили на добротно очищенную улочку на две дюжины домов.

    Да каких домов! Каждый — в два этажа, снизу камень, сверху в веселые цвета окрашен. Ставни резные, окна широкие — да никакой слюды, а наборные из стекла в ладонь величиной.

    И на каждом доме — надпись, какому торговцу принадлежит, да чем тот занимается. Специи, ткани, олово, железо, зерно — явно не по одной мере, а сотнями пудов тут торгуют.

    — Не бывал я тут раньше.

    — Сладится у вас дело — ты на подводе сюда катайся. Пеших еще в начале улицы стражники гоняют, чтобы воровства не допустить. Дальше дорога кругом обратно заворачивает, чужим тут делать нечего.

    — Спасибо за науку. — Кивнул я с благодарностью.

    — Возница, у дома купца Луфа останови! Вон, видишь, синяя дверь да зеленая черепица? — Не стал десятник уточнять, что надпись там «Специи, фрукты заморские, да сладости». Авось тот неграмотный.

    — Все сделаем.

    — Пойдем, познакомлю, — кивнул мне десятник, предлагая первым из сеней выбираться. — Ван, а ты ждешь или зайдешь погреешься? — За моей спиной уточнили.

    — Погреюсь. — С заминкой ответил попутчик.

    — Вот и хорошо, — вздохнул Точ. — Возница, жди, явимся скоро.

    — Да уж дождусь, — буркнул тот, овчинный тулуп на сутулую спину сильнее нахлобучив.

    — Давай, Вер, входи. На себя тут дверь отворяется. — Подсказали мне.

    Калитки не было — все дома прямо на улицу выходили. Крыльцо высокое — о пяти ступеней, да с кованными перилами. У порога стальной гребешок лежит — снег с сапог счистить, что я и сделал. Только потом тяжелую дверь на себя и потянул — по первости даже показалось, что закрыто. А потом ничего, поддалась, мягко на смазанных петлях скользнув. В лицо сразу теплом дыхнуло — я и шагнул споро вперед, чтобы других не задерживать — тепло на улицу не выпускать.

    Шагнул, да все равно тут же остановился, пораженно на полочки деревянные, всяким заставленные, глядючи. Всю стену напротив входа те полки занимали — даже на самой верхотуре что-то стояло. Не иначе, по лестнице приказчики поднимаются, ежели нужно что — потолки-то высоченные, в полтора роста.

    Вторым делом длинный стол на глаза попался — поперек всей комнаты — на котором корзиночки, да коробочки со всяком добром стояли. А за столом тем купец улыбался, словно родной я ему — в белой вышитой рубахе, крепкий, солидный, лет сорока на вид. Вряд ли приказчик — такой больше на хозяина всего дела похож. Уж больно основателен, да и седины в волосах немало.

    А третьим делом шандарахнули меня чем-то по голове, да так крепко, что я сознание потерял, да очнулся уже лицом в углу рядом с полками, когда мне руки веревкой вязали. Да не чета стражникам — а жестко стягивали, до боли.

    Кровил затылок — теплое и влажное в волосах я чувствовал. Кружило перед глазами, в висках болью било. Но главное — мешочек, что в потаенной полости зуба был, уже и сам прокусился, когда я на пол рухнул. И холод растекся по телу раньше, чем какую-то грязную тряпку в рот воткнули, узлом позади завязав. Холод и спокойствие.

    — Он? — Произнес незнакомый голос над головой.

    Низкий, да словно сильно простуженный. Купец тот, не иначе.

    — Только он в подвале был, — заверил его десятник.

    — Где взяли?

    — У приказа его прихватили.

    — У всех на виду⁈ Дурни!!!

    — А ежели он после пропал бы куда? — Подобострастно оправдывался десятник. — Только там и можно было. Нас с Ваном ведь тоже с утра в приказ отвезли — кто удивится, ежели я подводу возьму и своих воинов решу подле него встретить?..

    — И сколько ты там проторчал?

    — Да мне человечек наш знак подал, что вещи отдают, да выпускают его. Вот я, чуть погодя, и выкатился. Да чисто взяли, уважаемый! Ван всю дорогу назад смотрел — не было за нами никого!

    — Не было, — буркнул рекомый. — Головой ручаюсь.

    — А с тобой разговор кто ведет⁈ Спрашивал тебя кто⁈

    Судя по звукам, Ван назад отступил и буркнул что-то извинительное.

    — Возчик тоже из наших, трепать не будет, — с жаром заверял Точ. — И знакомцев я в пути не видел! А ежели углядел кто — ну и что? Подвез, да высадил.

    — А если не он? — С сомнением спросил торговец. — Не мог неделю ждать? Оговорено было — всех собрать. Там бы и разобрались.

    — Да как тут ждать, ежели он это⁈ Мой человечек сказал — к нему сам Рэм заходил. А этот — брешет, что никакой вины за собой не признал, да лыбится! Не бывает такого, чтобы после Рэма улыбались!

    — Хм…

    — Так что он это. Некому больше. Л-ломтями строгать буду гада. А там в мешке пусть найдут — чтобы знали, как в чужие дела лезть!

    — Дело ведь не в острастке, — с укоризной ответил ему торговец. — Не о том ты, Точ, думаешь. Дело в том, как эта падаль узнала, что в сундуках закрытых. А от того многое зависит. Многие добрые люди ответа ждут. Многие сомневаются, надо ли промысел продолжать. Ежели забоятся и откажутся — то как бы нас самих в мешках не нашли. Нельзя нам хозяев подводить.

    — Все расскажет, — убежденно произнес десятник. — Ван, тащи его в подвал.

    — А ну вставай, разлегся, — подопнули меня в поясницу.

    А я, равнодушно боль отметив, и не шевельнулся даже.

    — Кому сказал, вставай! — Дернули за волосы. Да сразу и бросили, лбом об пол ударив и тут же на шаг отступив.

    — Так он холодный весь. — Растерянно пробормотал Ван.

    Рядом тут же присел десятник Точ, да шею ощупал.

    — Дурак! — Рявкнул он на Вана. — Ты как бил, деревня⁈

    — Я осторожненько!

    — Да уж, осторожненько… — Чуть ли не волком взвыл Точ. — Все, уплыла тайна.

    — Олухи. — Жестко приговорил торговец, подходя ближе. — Простое дело было доверено — и то запороли.

    — Так кто знал, что он хлипкий такой…

    — Хозяевам расскажешь.

    — Не губи!!! — Явно рухнул Ван на колени. — Да я отслужу!

    — Как же такое отслужишь?

    — Я… Я Рэма возьму! Живьем. На аркане притащу. Только хозяевам не отдавай!

    — Эх, дурила… — Разочарованно проговорил Луф. — Да он сам тебя на том аркане и повесит. Ладно… Может, повезло тебе, и не он это. Через седьмицу точно знать будет.

    — А может, и не он! — Обрадовался Ван. — Этот ведь в подвал чего полез — ведьме подарок пообещал, а Люд его сам туда повел! Если б Люд не поленился — и не видал бы он подвала!

    — Все так, — пробубнил Точ.

    — Вот! Да он весь поход только про ведьму и жужжал! Кто-то им-дурнем прикрылся, точно говорю!

    — Может, и не он, — поддержал его Точ. — Был бы он — чего его Рэм отпустил бы? Да в подвале бы запер, а то и сам под нож пустил, чтобы тайну сберечь. Рэму человека прирезать — как кутенка утопить.

    — Все, хватит, наболтались. — Жестко постановил Луф. — Точ, вели вознице сани от порога убрать. Ван, с кладовки мешок неси. У меня полы по дому мытые, волоком не позволю в подвал тащить. Да побыстрее! Я в полдень покупателей жду.

    Разошлись-разбежались вспугнутыми птахами. И даже сам торговец, судя по звуку шагов, за прилавок вернулся и счетами начал брякать, что-то высчитывая.

    Холод к тому времени пропитал веревку на руках, что дерни легонечко — разорвется гнилой нитью. Но я не торопился. Голову приподнял, осмотрелся вокруг — перед глазами стояли небольшие деревянные бочоночки, от которых приятно тянуло медом. Такой швырнуть — мало не покажется. Еще кинжал на поясе. Да холод. На троих — вполне хватит.

    И в момент, как отворилась дверь, впуская Точа с улицы обратно, дернул веревку. А как тот, засов обратно прилаживая, рот открыл, дабы купцу доложиться — так в пасть свою железом и получил. Да так и назад заваливаться начал, с рукояткой в зубах — кинжал чуть ли не насквозь прошел.

    Внутри через холод шевельнулось довольство — хоть и расстояние невелико, но с колена метать пришлось. Как шевельнулось, так и унялось — ибо перехватил я бочонок, да в голову торговцу швырнул.

    Попал бы точно, ежели бы не серая пелена перед лицом его, взвившаяся мелкой мошкой. Бочонок вбок и вниз ушел, гулко об пол ударившись, а сам Луф, тут же воздух в легкие набрав, резко выдохнул в мою сторону. И вся та мошка в мою сторону рванула. А на встречу ей, глядя на то спокойно, и я дыхнул, весь холод свой вкладывая.

    Волнами пошел воздух между нами — там, где от меня было недалече, складывался он белыми снежинками и на пол опадал. Там, где черных мошек коснулся — словно под угольным дымом прогорал и грязными хлопьями на пол падал. Но теснил я его — все сильнее снегом комнату заметало. А там и я вперед шагнул.

    — Ван!!! — Заорал торговец, рукой товар перед собой скидывая.

    Дернул он что-то с пояса, на манер кошеля прицепленного, ловко завязь распустил и ссыпал черного порошка на столешницу, лихорадочно его ладонями разглаживая тонким слоем — от меня глаза не отводя. От меня, от черных хлопьев, что все ближе к нему были.

    — Ван, на помощь!!!

    — Здесь я! — Выбежал тот, мешковину в руках комкая. А как завидел все, что деется, охнул и кинжал вытащил.

    — Куда! — Рявкнул на него торговец, как Ван ко мне шагнул. — За лавку, ко мне, живо! Кинжал дай!

    А как Ван клинок передал, Луф, не раздумывая ни секунду, полоснул заточенной сталью тому по шее. И, не дав Вану за рану ладонью уцепиться, целую горсть черного порошка со стола в рану ему занес.

    Покрылись поволокой глаза мертвеца — бесконечно растерянного в свой последний миг. Да тут же обернулись гнилой болотной дымкой. Дернулись плечи и локти мертвого воина — словно бы кости стали его распирать. А сам он, вперед подбородок выпятив, пасть приоткрыл — в которых уже не зубы, а клыки острые скалились.

    — Убей! — Потребовал от него торговец.

    И мертвяк тут же попер на меня. Неторопливо — потому как корежило его всего преображением, заставляя всякий шаг дергаться. Но много ли пройти ему нужно?..

    Вынужденно часть холода на ноги его перебросил, пытаясь сапоги мертвеца к досками приморозить. Да тварь мертвая доски те выламывать стала, а под силой мертвой плоти и сапоги рваться его начали.

    «Нехорошо», — где-то далеко в мыслях почудилась паника.

    Да еще колдун — а кто торговец после такого? — порошок черный на столе выровняв, принялся мизинцем что-то в нем выводить, символы какие-то.

    «Не успею засов открыть», — ровно оценил я шансы проскочить мимо умертвия.

    Ему до меня шагов десять и осталось — пусть и каждый шаг тяжеленько давался. Но ведь дойдет, а за спиной — только полки да стена.

    «Не только полки», — подхватил я еще один медовый бочонок и прямо в морду твари кинул.

    Ту серьезно покачнуло — да и нос оказался тут же вбит в череп. Жаль, что без разницы это ей.

    Тут же еще один бочонок взял, да на колдуна посмотрев, выбил крышку сначала и только потом швырнул на столешницу — да так, что весь черный порошок оказался сладкой патокой залит.

    Колдун взвыл, будто самое ценное ему прищемило.

    — Убей! — Рявкнул он на умертвие, пытаясь спасти тот порошок, что чистым остался.

    Я же еще один бочонок схватил — и в этот раз холодом его заполнил, только потом в голову умертвия ледяную глыбу метнув. Да с шести шагов, да полным размахом, да часть холода под опорную ногу твари перекинув — та и покачнулась, на спину рухнув.

    Тут бы голову ей отсечь, да нечем.

    «Как это нечем?»… — Выбил я крышку у очередного медового бочонка и резко наклонил — чтобы потек тот ровным и плотным слоем вниз, не открываясь и не капая — как с хорошим медом и должно быть.

    А там получившийся клин и приморозил. Да вперед шагнув, клин ледяной в шею барахтавшегося мертвяка и вбил. И еще раз, игнорируя вязкие темные капли, по полу брызгавшие. И еще — позвоночник перебивая, да от когтистых рук уворачиваясь. И раз за разом, пока всю плоть не отсек, а мертвяк на полу не замер.

    — Добрый у тебя мед, купец, — холодно посмотрел я на Луфа. — Дорого ли за бочонок возьмешь?

    А тот, словно бы отчаявшись что-то с черным порошком сделать — возьми, да и проглоти его. А потом руками принялся мед с порошком соскребать и жрать его, зло на меня глядючи и глазами сверкая.

    Метнул в него бочонок — Луф дернулся резко, уворачиваясь, и только бухнуло за его спиной.

    Но такого добра еще под рукой немало — тут же я кинул новым. И вновь тело торговца повело чуть в сторону — неестественно быстро, будто не человек он, а зверь ловкий.

    Заулыбался Луф, губы облизывая.

    А я почуял, что исчерпался мой холод весь.

    «Досада-то какая…» — провел я языком по пустому тайнику в зубе.

    И вместо спокойствия — даже не паника, а обреченность пришли. Потому как Луф, нож кровью обагренный в руки взяв, стал играться с ним ловко — да так, что я за клинком и уследить не мог.

    Он даже не подходил — только смотрел и лыбился.

    — С ног тебя резать начну, — поделился Луф. — Кожу подрежу и вверх потяну, дабы жилы обнажить. Потом каждую косточку живьем рвать стану.

    — Помогите! — Заблажил я полным голосом и ногой в стену забил. — Люди!!! Убивают!!!

    — Какой шумный мертвец нынче пошел! — Возмутился колдун. — А ну умолкни!

    — Помогите!!! — Схватил я новый бочонок и в окно его метнул.

    Только стекла и полетели наружу.

    — Вот же сволота! — Рыкнул торговец и одним прыжком ко мне метнулся.

    Только чудом я с ножом разошелся — да и то мне куртку он все-таки порезал. Только какой толк — совсем я в угол забился после этого.

    — Помогите!!! — Не стеснялся я блажить.

    Ибо нет смысла молча под нож ложиться. А так — хоть после смерти проблемы ему устрою. Пусть с соседями объясняется, отчего у него мертвяк без башки и человек с кинжалом в горле.

    Ну а я в каком виде буду мертвым — какая уж разница?..

    Не успел подумать, как дверь, ударом снесенная с петель, жалобно брякнула железной щеколдой и внутрь упала.

    А в проеме встал невысокий человек, из-за падающего позади света — казалось — будто весь сотканный из мрака.

    — Вот и свиделись, уважаемый Рэм, — как змея прошипел Луф, тут же к нему повернувшись, и из руки в руку ножик перекинув.

    Только я весь момент испортил, под зад ему со всего размаха носком сапога прописав.

    Тот, взревев, махнул клинком, на месте развернувшись — я еле отскочить успел.

    Да больше колдун ничего сделать и не успел — потому как тьма от проема уже скользнула к нему, обняла локти и плечи, потянулась чернильными пятнами к глазам, носу и рту, затекая, погружая в себя.

    Луф хотел заорать — но тьма в мгновения облепила его со всех сторон. Как муха в смоле увяз — да так и дергался внутри, пока силы и воздух не исчерпал и в бок не завалился.

    Я моргнул, глядя на сотканного из тьмы человека передо мной. Моргнул еще раз и выдохнул — показалось.

    Стоял передо мной уважаемый Рэм — в том же служебном кафтане, да без шапки, словно и не расставались давеча.

    А там и меня ноги держать перестали — и я по стенке вниз сполз. Откуда и спросил:

    — Где ж вы раньше-то были?

    — Да возница не тот дом показал.

    — Он из этих. С ними. — Заволновался я.

    — Уж понял. Как к тебе дернулся — велел его в кандалы заковать. А ты чего сразу не заорал?

    — А я до этого побеждал… — Задумчиво смотрел я на разгром.

    Сидючи, конечно, мало видно — но все три тела передо мной.

    — Во дела, — посмотрел Рэм по сторонам и по-простецки затылок почесал.

    — Следили за мной?..

    — А то ж.

    — А Ван говорил, никого не видел. — Кивнул я в сторону безголового.

    — Так мы не за санями, а за меткой, в соболях спрятанной. По ней шли. Потому и запоздали, — с досадой смотрел он на облепленного черным колдуна.

    — У вас их человечек работает. Точ сказал — ему сигнал дали, когда я выходил. — Расслабился я и затылок к стене прислонил.

    Да тут же поморщился от боли — шишку мне знатную набили, как вырубить хотели…

    — Человек слаб, — пожал Рэм плечами. — Слаб, но предсказуем, что хорошо… Что-то такое я и думал, когда метку ставил… А человечка того выявим.

    — Ну и люди у вас служат.

    — Стал бы я сам кучером рядиться, если был во всех уверен?.. — Выдохнул он откровенно.

    — Жаль, колдун сдох. — Посетовал я. — Снова тупик, а?

    — Кто сказал, что сдох, — улыбнулся Рэм лисой. — Отдыхает, — пнул он замотанное в черным тело.

    — Вот и славно, — обрадовался я. — Он про других говорил. Без имен, но… Многие замешаны.

    — Расспросим. Все расскажет. — Уже с теплом посмотрел уважаемый Рэм на пленника.

    — Еще он про каких-то хозяев говорил. А это кто?..

    — Точно знать хочешь?

    Я хотел было уже «да» ответить, но вовремя язык прикусил.

    — Не хочу, уважаемый Рэм. — Прикрыв глаза, выдохнул.

    — И правильно. — Скупо похвалил он. — А вообще — сам виноват. Я же сказал — езжай к Варе.

    — Так на какие деньги я ей подарки куплю? Соболя — вон, все еще не проданы. А десятник Точ предложил на торг подвезти. Потом со скупщиком пообещал познакомить.

    — И как тебе знакомство?

    — Как видите, соболь еще не продан. — Отодвинулся я от стены.

    — Ладно. Помогу я тебе. Сколько, говоришь, за него хочешь?

    — Пять соболей — по полторы монеты золотом.

    — Четыре только вижу, — хмыкнул он.

    — Уважаемый Рэм, — с укоризной посмотрел я на него, на ноги встав.

    — Ладно. Пять — так пять. — Махнул он рукой. — Помоги тела обыскать. Что найдешь — на прилавок.

    Сам Рэм за лавку ушел и там что-то выискивать начал.

    Я, устало плечами пожав, спрашивать не стал — помогу, чего не помочь? Только на оторванную голову старался не смотреть — а так, сложно ли дело… Заодно ножик себе вернул, о чужую одежду обтер и в ножны положил.

    Выложил в итоге все найденное, куда велено — ключи всякие, вещицы, кресало, кошельки. Рэм туда же пару кошелей, за лавкой найденных, уронил — и тут же, все остальное проигнорировав, принялся со всех кошелей монеты в одну кучу вываливать.

    Оттуда и отсчитал мне серебром и золотом десяток золотых. Да еще немало осталось — это он себе сгреб, ничуть не постеснявшись.

    «А так разве можно?» — Чуть было не ляпнул я.

    Значит — можно. Занятная у них служба.

    — Мед у него хороший. Я возьму бочонок?

    — Да бери.

    Подхватив последний оставшийся бочонок, закинул его себе на плечо и нестойкой походкой на выход пошел. Пережитое что-то изрядно укачало — да и по голове прилетело не слабо…

    — Вер, тебя, может, подвезти куда? — Даже с некоторой заботой раздалось за спиной.

    Хотел было отказаться, да неловко шагнув, оторванную башку мертвяка подопнул. Посмотрел на ее затылок внимательно, да передумал:

    — На рынок, к рядам, где платок купить можно. Потом там, где чай продают. Потом к скоморохам. Потом к Варе.

    — А к скоморохам зачем?..

    — Поминальные песни красиво поют. — Задумчиво смотрел я на снег через выбитый проем.

    — Да ты чего расклеился? Выжил же!

    — Выжил. — Вздохнул я. — Но это еще не точно.

  

  
    Глава 4

    На пятый день утихло все, успокоилось. Бывает так — сам себя пугаешь больше, а потом сидишь на ведьмином подворье, да очередное бревно на доску переводишь. Всюду стружка, запахи дерева, да бани. В ногах щенок несмышленый крутится — все никак не привыкнет, что в будке ему надо быть, а не на руки лазать.

    Пятью днями раньше не так весело было. Пятью днями я с угла крайнего дома настороженно поглядывал, как скоморохи у калитки Вары выплясывают, а нанятая за золотой баба веселыми частушками ведьму задабривает, подарки мои уговаривая принять.

    Соседи, понятно, из-за заборов смотрели–скалились, да люд всякий мимо проходить не хотел. В общем, к моменту, как Вара согласилась меня простить, набралось достаточно свидетелей — и как понял, что убивать у всех на глазах меня не станут, сам с поклоном вышел. Мед вручил, чаю ханьского целый куль, платок алый, да сдобы сладкой без счета набранной. И самое главное подношение — в корзинке плетеной, теплым мехом переложенной — щенка охранной породы, черно-коричневого, за пять золотых у западных купцов выкупленного.

    Потому как не должно быть подворья без собаки. По крайней мере, пока я на том подворье живу.

    Правда, вышла незадача — как за порог пустили, увидел я, что будку собачью кто-то размолотил в щепы.

    — Новую сделаем, — бодро пообещал я.

    — Побольше делай. — Осмотрела Вара на меня внимательно.

    Тогда думал — как бы людям передать, что ежели щенок на меня похожим вырастет — тревогу бить начали?..

    Да все одно — оказалось, не злая Вара женщина. Злая бы не стала щенку кашу с мясом днем и вечером на улицу ставить.

    Меня, правда, забыла кормить — но да я первое время и сам бы не рискнул с ее стола кушать. Мало ли…

    На словах-то, да перед людьми ведьма меня простила, но со стены дома мех подаренный соболий, отчего-то петлей висельника связанный, не сняла. Так что кушал я то, что с торга себе припас — благо, зима, хранить на улице долго можно.

    Спать мне отвели в бане — а я и не настаивал, чтобы в тереме ночевать. В бане — не на холодной земле, да не в снегу. Отчего бы и не поспать с душистыми березовыми вениками по соседству?..

    Был еще у Вары хлев, но внутри даже соломы не нашлось, не то что скотины — двери давно закрыты. Незачем ей — молоко да мяса каждый день люди и без того приносят, ими кланяясь Варе за лечения и зелья целебные.

    Мне от тех щедрот тоже перепадало, да щенку поболее моего, за старание все услышать, морду наклонив, Ухом прозванного.

    Так и зажили — я деревом занялся, будку сострогал-сколотил, калитку разобрал-починил-собрал и петли почистил, да жиром смазал. А как на второй день вещи мои из гостиного двора занесли — еще и с мечом на огороде упражняться принялся. Воинское дело — оно небрежения не терпит. Да и ходил я давеча на главную площадь, слушал, куда и каких ратных людей воеводы собирают — расспрашивал, да к людям присматривался.

    Скоро все дочиню, работы не останется — там и в поход какой направлюсь.

    Одно плохо — десна под зубом, где тайник мой для зелья, размягчилась и ноет. Сложилось ведь так, что дважды холод использовать пришлось за короткий срок — а то без последствий не бывает.

    «Ну да заживет», — верил я. — «Еще два дня, Рэмом для бережения отведенные, сиднем сидеть и двери-ставни-стулья-полки починять. А как в поход пойдем — пока до дела дойдем, тоже не один день минует».

    Сам Рэм не показывался — весь в делах, не иначе. А значит, скоро всю гадость к ногтю прижмет, и заживется мне совсем спокойно. Во всяком случае, верил я в это — потому как жить так легче, а беде, ежели прийти решит, все равно, ждали ее али нет. Меч же всегда под рукой.

    За новостями да слухами я не бегал, но те, кто к Варе заходили, и без расспросов охотно делились тем, как разбойный приказ лютует — лавки честных людей к верху дном переворачивает, людей сотнями в застенки прячет и там голодом морит, да горячим железом пытает.

    — А все потому, что украли у боярина Вяча самоцвет вот такенной величины, — шепотом рассказывали мне, демонстрируя сжатую в кулак руку. — Ищут теперь!

    — А какого цвета тот самоцвет? — Поинтересовался я, изумление изобразив.

    Тут мнения расходились — кто говорил, что синего, кто — алого. А кто-то твердил, что камень волшебный, и какого ты хочешь цвета — такого и будет.

    Об истинных причинах не догадывался никто. Ну окромя меня и, может быть, Вари — но с ней мы редко разговаривали. Посчитай, раза четыре и будет за все дни — как я пришел, как я работу попросил назначить, да вчера, как Варе в бане попариться захотелось. Ну а я, пока та моется, был отправлен в огород все звезды на ночном небе пересчитать — и пока не завершу, велено было не возвращаться. А если в окошко буду подглядывать — глаз мне выколят.

    Не иначе, хвост у нее — вот и пугает.

    Зато потом сам помылся — тоже дело доброе. Заодно одежды переменил — на торгу сразу и алые праздничные одежды брал, и три набора обычной вместе с обувкой, и ножницы хорошей стали — волосы разросшиеся срезать.

    Так что с самого утра добрым плотником выглядел — и сам по себе в порядке, и доска совсем ровная из-под наточенного топорища выходит. Люди, вон, уже спрашивали — не беру ли работу?

    Отказал, конечно. Одно дело — для себя что-то починять. Калиткой ведь пользуюсь, да доску прогнившую в бане сменить — то мне самому нужно. А другое — меч позабыв, мастеровым становиться. Не эту судьбу я себе выбрал. Хотя с деревом возиться мне нравилось.

    — А что, есть кто дома? — Застучали кулаком по калитке.

    Ухо, к улице развернувшись, тут же принялся грозно гавкать. Хотя лай тот только улыбку пока вызывал, но ничего — старается. Жаль только, совсем близко человеку подойти дал. Хотя именно за этого — даже винить не получалось.

    — Есть, уважаемый Рэм, как не быть, — голос узнав, негромко отозвался я. — Дай только собаку уберу, а так — не заперто.

    Топор убрал в сторону, да собаку на руки подхватил, не став никуда запирать — пусть сразу знакомятся.

    — Ого, какой тут жилец появился, — добродушно улыбнулся Рэм, во двор заходя и собаку приметив.

    Если бы не голос, я и не признал бы в невысоком мужичке, прятавшем лоб за низко натянутой куркулевой шапкой, да в серой дубленке и валенках — главного человека разбойного приказа. Выглядел он нынче будто старик, доживающий век в доме сына али дочки — одежды не по его плечу, явно дарены. Шапка к дубленке не в цвет, да и на той местами видны заплаты — хоть и аккуратные. Выглядит чистым-опрятным, не пропойцей каким, но не во всякий кабак такого пустят — або сразу видно, денег у такого не водится.

    Щенок гавкнул, да тут же уши прижал — а как Рэм ладонью к морде его потянулся, притих и дал себя погладить, телом под рукой задрожав.

    — Так-то он храбрый, — буркнул я, досадуя слегка.

    — Начальство чует, — потрепал Рэм щенка, да к терему повернулся.

    А я собаку отпустил — уж теперь точно не укусит.

    — Дома Вара. — Подсказал я. — В окошке мелькнула, значит, выйдет сейчас.

    — Как живется вам?

    — Спасибо, хорошо. А как ваш самоцвет? Не нашли еще?

    — Как видишь, в хлопотах, — переступил Рэм с ноги на ногу и себя оглядел.

    — За два дня найдете? — Намекнул я на остаток означенного срока.

    — Может, найдем. — Уклончиво ответил он.

    А там и Вара дверь отворила, тут же посторонившись и знаком показав, чтобы Рэм заходил.

    Я же к своим доскам вернулся — дерево свежее, только вчера рубили, да Варе в подарок привезли. С таким работать — одно удовольствие.

    — Ты, Вер, тоже заходи, — окликнули меня негромко со спины. — Чаевничать будем.

    — Да я лучше поработаю.

    — Потом поработаешь. Разговор имеется.

    Не нравилось мне с уважаемым Рэмом разговаривать — всякая гадость после этого обычно бывает. В сторону двери закрывающейся глянул да еле удержался, чтобы не плюнуть от досады.

    Но да что поделать — принялся одежку приводить в порядок да инструмент обратно укладывать. Чтобы, ежели в ночь разговор уйдет, самому потом ни на что не наступить. Да и Ухо рядом вертится — не порезался бы.

    Вроде немного дел — а все равно провозился, что солнце за коньки соседних домов ушло. А может — и хорошо это. Вдруг и без меня разговаривать устанут.

    — Иди, иди в будку, — шикнул я на щенка, ногой придерживая, чтобы в дом за мной не заскочил. — Для кого старый кафтан да куртку туда застелил? Вот и жди.

    Сам в сени дома-пятистенка заскочил. Увидел валенки Рэма, на ступенях вверх оставленных, да и сам разулся, раз уж заведено тут так.

    Думал — холодно будет в одних носках, да оказалось, будто каждая половица как с летних дней теплом напиталась, так и с тех пор и греет. Волшебство какое-то, не иначе. Да и приятно очень — я аж постоял на месте, покрутился.

    «То-то хозяйка ни разу из поленницы дров в дом не носила». — Только сейчас сообразил я некую несуразицу.

    Видимо, только для бани те и были приготовлены — я их и тягал, печку прогревая.

    «Жаль, в бане досочек таких чудных нет. Али боятся жара и воды?» — хмыкнул я, внутреннюю тяжелую дверь на себя потянув, да внутрь терема заглядывая.

    Бывал я тут, когда влюбленных мы с ведьмой изображали — правда, в те дни разуваться мне не велели. Зато с тех пор не изменилось ничего внутри. Справа от входа стояла беленая каменная печь, от которой угол со спальней был отделен. Слева — стол большой обеденный и выделенная комнатка для гостей. Впереди — рукомойник рядом с окошком, да полотенце расшитое на стене.

    Только людей нет — ни Вары, ни Рэма.

    Невольно я на дверцу в подвал посмотрел — с железным кольцом, выделялось оно на полу и было оно от рукомойника недалече. А потом приметил, что дверца дома справа от нее открыта. Низенькая — думал, во двор та ведет. Но раз холода нет, то есть у дома еще комнаты.

    — Здесь я, уважаемые, — обозначил себя от входа, на месте стоя.

    Потоптался, ответа не дождавшись, и к примеченной дверке направился.

    «Звали — звали. Вот и пришел», — буркнул про себя.

    А за дверкой той — коридор оказался, да длинный, как в боярских теремах. Справа-слева дверки закрытые, столь же невысокие, а совсем впереди еще одна, приоткрытая — тёплый свет лампы оттуда исходил.

    «Туда мне, значится», — шагнул я, да не удержался — вместо того, чтобы вперед идти, первую же дверь справа открыл.

    — Хозяйка, здесь ли вы? — Спросил я громко, глядючи на деревянные ящики с землей, по полкам в небольшой комнате расставленные.

    И в каждой той землице отдельно — цветы алые да синие, серебристые да фиалковые вверх тянутся.

    Оконца, даже самого малого, нет — зато ажно десять светляков над потолком вместо солнышка. Оттого столь ярко — что я аж глаза прикрыл. А цветам то, видимо, в радость — вон какие бутоны налились.

    «Хитро», — признал я. — «Вместо того, чтобы по лесу и болотам ходить — у себя под боком выращивает».

    — Здесь мы, Вер! — Донеслось из дальней комнаты.

    В комнате деловито прожужжал здоровенный шмель, от ящика к ящику перелетев — и я тихонечко дверку закрыл.

    — Иду! — Заторопился я.

    Дверь мне навстречу отворили — так что комнату с круглым столом, скатертью накрытый, да с самоваром и чашками расписными я с половины пути разглядел. Как и резные стульчики, словно бы из одного куска дерева выточенные, на которых Рэм и Вара чаевничали.

    — А чего здесь, а не там? — Полюбопытствовал я, нагибаясь, чтобы низкий свод перед дверью миновать.

    — Там для чужих место, — ответил Рэм, самолично чашку мне наполняя.

    Там и стульчик для меня нашелся — я сел на него осторожно, уж больно хрупок на вид.

    Обернулся — а красиво. Комната — иным боярским залам бы медяк на бедность бы подала. Здоровенная — хоть пляши, да из кирпича сложена. Каждый кирпичик поверх расписан — и выходило, что не стены, а три картины вокруг нас, с летним садом и прудом. А вместо простых окон — часть потолка в стекле оказалась. Правда, снег то стекло завалил так, что только светло-серый свет внутрь заходил. Ну да пять светляков волшебных по углам всякую темень прогоняли.

    — Богато живете, — цокнул я, вновь к столу поворачиваясь.

    Кроме чая — в плетеной корзиночке баранки да пряники имелись. Подусохли правда — из тех, что я дарил. Но до них, пожалуй, и не дойдет — ухватился я взором на темные плиты заморского шоколада. Сколотые, осыпавшиеся крошкой в подставленное под него блюдо — его явно тут ели, а не хвастались, как стали бы делать в других домах.

    Шоколад вместе с табаком везли из таких далей, что человек уезжал молодым, да стариком возвращался — так говорили. А по мне так — ежели знаешь, что всю жизнь на путь уготовано истратить, то бросай весь табак в море и шоколадом все грузи.

    Хотя Рэм бы не согласился. Правда, с табачком в руках я его давненько не видел — потому как ни вознице, ни приживале в доме родни им пахнуть никак нельзя. Наверное, мучается сильно — табак тот в привычку входит сильнее, чем горькая у пьяницы по утру. Вот шоколад — совсем другое дело. Он человеком править не способен.

    В животе загудело призывно, а сам я тайком слюну сглотнул.

    В общем, ладно бы боярский стол — не на всяком княжеском такое было.

    — Нешто знаешь, что это? — Хмыкнул Рэм, взгляд мой отметив.

    — Доводилось едать, — солидно кивнул я, выпрямившись. — Горьковат, но к чаю должен быть весьма хорош.

    — Все так, — покивал он. — Вара, угостишь гостя?

    — Да он с моей руки не возьмет. — Холодно вымолвила она. — Не надо ему.

    — Чего это не возьму? — Возмутился я тихонько.

    — А кто мою стряпню не ест, собаке скармливает? — Ровно та продолжила.

    — Так то для собаки ведь еда? — Удивился в ответ. — Горелая, со дна котла?

    — Один раз всего пригорело! — Вскинулась та.

    — Да ну, я второй раз тоже пробовал, — заспорил я. — В наших краях такое свиньям ссыпали, когда портиться начинало.

    — Так! Сам с ним говори, а с меня достаточно! — Вара резко поднялась, да в дальний край зала ушла, где резной дверкой хлопнула.

    — Ну ты, Вер, конечно…. — Закачал Рэм головой. — Совсем страха в тебе нет.

    — А, так это для меня еда была… — Вцепился я пятерней в затылок.

    — Когда для двоих привычки нет готовить — может и подгорать по первости. — Пожал Рэм плечами. — А о твоем столовании я сам договаривался.

    Мог бы и сразу сказать — я бы давился, но хвалил… Да что уж теперь.

    — Не видать мне шоколада. — Погрустнел я.

    То-то она его на стол выставила — подразнить.

    — Да велика ли беда? Сам себе легко купишь.

    — Легко ли? — Хмыкнул я.

    Когда всей жизнью за дорогу платят — то и цена там такая, что только глазами и есть остается. Даже не золотом по весу. Потому — проще взять чего другого, послаще, да побольше… А все одно — хочется.

    — Товар, как видишь, до Острова доходит в целости, неиспорченным. А деньги и заработать можно. Я тебя, к слову, для того и позвал, — пригубил он ароматно пахнущий чай.

    Я тоже попробовал. Сам я взварами обходился, да Иван-чаем.

    Кипяток ожег губы — подождать надобно.

    — Ты дуй, дуй на воду-то. — По-доброму улыбнулся Рэм. — Свои ведь, посчитай. Кого стесняться.

    — Добрый вы сегодня, уважаемый Рэм. Страшно становится от такой доброты. — Чашку я все-таки в сторону оставил, пусть так остывает.

    — А ты моей доброты не бойся. С ней ты и на Острове оказался, а не на виселице, да с монетой в кармане, а не упырем безголовым. Разве не так?

    — Я за ту доброту оплатил полной мерой, — настороженно произнес я.

    — Все так, — прихлебнул Рэм чаю по-простому. — Да вот думаю, не откажешься ведь от собственного терема с подворьем? Да ежели еще пару горшочков с золотом в придачу?

    — Это ж как близко к смерти вы мне ходить придумали? — Чуть отодвинулся я от стола, глядя с подозрением.

    — Умный ты, Вер. Легко с тобой разговаривать. — Покивал уважаемый Рэм. — Пройтись придется. Но не так близко, как тебе кажется. А ежели все верно сделать — то легкой прогулкой все обойдется. За одну ночь управишься, а утром уже богатым человеком будешь.

    — Не врут, что ли, про самоцвет с кулак? — Нахмурился я.

    — Врут. Не бывает таких самоцветов.

    — Так откуда богатство такое?

    — Я тебе заплачу. Мне-то веришь? — Чуть навалился он на стол, тоже чай в сторону отставив.

    — Верить — пожалуй что и верю. — Даже медлить с ответом не стал, вредно это для здоровья. — В себе сомневаюсь, уважаемый Рэм. Подвести боюсь, а значит — и браться не стану.

    — Не спросишь, что делать надо?

    — Не спрошу, — смотрел я на столешницу. — Потому как потом и отказать не выйдет, верно?

    Уважаемый Рэм посмурнел и баранку со стола сцапал. Сломал ее в руках, да край в чае замочил — сухая она.

    — Тебе на Острове нравится?

    — Прогонять будете?

    — Нет. — От досады дернул тот краем рта. — Просто скажи — нравится али нет?

    — Ну, нравится, — честно признал я.

    — А чем нравится? — Топил тот баранку в воде сосредоточенно, словно пытал.

    — Свободней, чем дома. Благородных — таких, чей разъезд кнутами расчищают, посчитай и нет. Спокойно очень — про разбой на улице и не слышал. На рынке могут кошель подрезать, но чтобы с мертвого тела снимали — о такомне знаю. И работа есть для тех, кто с мечом работать обучен. Можно жить с похода, одеваться добро и голода не знать. Не везде так. Посчитай, нигде не так, — уточнил я, чуть помрачнев.

    — А почему, как считаешь?

    — С умом все придумано. — Пожал я плечами. — И своим умом живет, чужого слова не слушая, ибо место удобное. Наверное, поэтому.

    — Место? Ты про речку Тихую, через которую не перебраться иначе, чем на пароме? — Хмыкнул Рэм. — И что, плотов сверху по течению не сколотить и войско на них не переправить?

    — Так мы разве смотреть на это будем?

    — «Мы». Вот уже и «мы» говоришь.

    — Так ежели нравится мне тут — чего отсюда уезжать?.. А я свой дом и забесплатно защищать буду.

    — Скажи лучше, отчего никто не колотит тех плотов и не штурмует Остров? Даже не попытался за пять прошлых лет?

    — Лес на севере дикий, зверями волшебными населен.

    — Для войска то — мелочь. По берегу поднимутся.

    — Не пойму я, уважаемый Рэм, к чему вы ведете. Войско Остров выставит такое, что любого захватчика в реку опрокинет.

    — Так нет у Острова войска.

    — Это как это — нет?..

    — А вот так. Нет боярина, нет князя. Нет войска под единым началом. Множество воевод — те в походы людишек собирают, да и все. Стража рыночная, да стража приказов — разве то войско?..

    — Но никто ведь Остров так и не завоевал…

    — Не завоевал, — отложил Рэм размятую уже баранку на скатерть, интерес к ней потеряв. — Потому как всем князьям вокруг Остров удобен. И ни один из них не позволит другому такое местечко под себя забрать.

    — А, ну ежели так посмотреть… — Закивал я.

    — Пока Остров свободен, каждый князь знает, что можно людишек верных послать и наравне со всеми нанять тут добрый отряд. Можно купить шкуру волшебного зверя — и снова никто из врагов княжеских воспрепятствовать не сможет. Товары сюда добираются всякие — потому как южные торговцы тоже хотят прикупить то, что охотники из лесов да болот несут. И ни один князь им по своей земле идти не препятствует, пошлиной не душит — ибо в товарах южных равно и северных у него тоже большая нужда. А князей по побережью столько, что даже обычный песок станет в цену золотым, ежели каждый князь за провоз плату решит брать. Одно нам не позволено — железную руду перековывать, да водяные мельницы ставить, но для этого на Острове все равно места нет. Зато есть место для гонимых всеми ведьм и знахарей — к которым те же князья больную родню отсылают на излечение. Всем Остров нужен именно таким, каковой он тебе люб. Да есть вот одна загвоздка…

    Я вопросительно глянул на Рэма.

    — Вот скажи, Вер, что будет с Островом, ежели князья прознают, что стал он колдовским вертепом? Что смерть-порошок тут свободно делается? Что лихие людишки, порошок тот прикупив, могут мертвяков в деревнях поднять, да на княжеское подворье отправить — а как мертвые живых одолеют, казну вымести, да терем разграбить?

    — Так вы же всех выявили?..

    Рэм поморщился, словно больной зуб задел.

    — Я одного колдуна пленил. И один путь передачи на юг пресек.

    — Молчит тот колдун, получается? — Пробормотал я угрюмо.

    — Говорит. Соловьем разливается, — удивил меня Рэм, выговаривая спокойно. — Только ведь какое дело… Имена он мне такие говорит, что как я одно из них вымолвил — тут же услышал, что проклятый пес честных людей оговаривает.

    — А погромы в лавках? — Припомнил я. — Люди говорят…

    — То — мелочи. Ну, не один путь пресек, а три… Разве это помешает найти еще дюжину путей чуть погодя? — Отрицательно покачал Рэм головой. — Нет, пустое это дело. Нужное, — поправился он, — но бесполезное, ежели задуматься. Голову надо рубить, которая все это затеяла, а ноги-руки, что товар передают-перевозят, сами отвалятся.

    — И что, большой тот человек? Про которого колдун сказал?

    — Большой, — кивнул Рэм, тоже взгляд отведя. — На Остров, что б ты знал, первыми боярские дети из шести знатных семейств явились. Шли они походом на восток, да, возвращаясь, заплутали. Место им по душе пришлось — да и добычу к тому времени они взяли знатную. Такую, что можно и домой не возвращаться, а своим умом пробовать жить. Вот, срубили первые сосны, первые терема поставили. Места в ту пору глухие были — так что и берег своим назвали. А там всех охотников, кто и без них в лес ходил да в болота — под свою руку взяли, постановив, что торг пушниной ныне только на Острове должен быть и нигде более. А было это еще два века назад. Считай, выросли детки, да своими обзавелись, да те — тоже своими… В нашем поколении только гниль и завелась.

    — Род основателей Острова, — покачал я головой. — Мало им денег?..

    — Не бедствуют. Пошлина, да плата за торговое место, да сбор серебром на зачарованные камешки — частью им отходит, что на работу приказов не тратится. Но они ведь сами придумали, что иной торговец тут богаче князя может быть, — дернул Рэм плечом. — И ведь иные становятся. А зависть к чужим деньгам, да богатству — на всякую глупость сподвигнуть может. Особливо, если думаешь, что хозяин ты тут всему.

    — А разве нет? — Осторожно уточнил я.

    — Шесть родов боярских Остров основали. Шесть. Не один, про который я им поведал. Не два, о которых мне колдун сказал.

    — Но судить даже одного боярина не дадут. — Осознал я всю глубину тупика. — Раз вам не верят.

    — Не дадут. Поэтому я просто его убью, — уверенно смотрел на меня Рэм.

    — Как же так, уважаемый Рэм, — сбился я. — Ежели вам не дают судить — то убивать-то кто разрешит?

    — Я, уважаемый Вер, крысолов. Моя задача — давить крыс, дабы на остров с ними не перебралась чума. Дабы амбары хозяйские стояли полные, а люди вокруг жили сытые. Ежели крысолов, делая свое дело, задавит две хозяйские птицы — плохой ли он крысолов?

    — Так то — не птицы, — осторожно указал я. — А домочадцы, пусть чумой и зараженные. И разбираться не будут. А крысоловов и других можно найти. — Ответил я то, что думаю.

    — И это верно. Поэтому убью я боярина твоими руками.

    — Ну уж нет, уважаемый Рэм, — улыбнулся я неестественно. — Все знают, как вы ловко умеете убийц находить. Боюсь, я и до утра не доживу.

    — Ты следы оставишь, ко второму боярину ведущие. — Отвечал Рэм спокойно, явно все крепко обдумав. — В его тереме я искать убийцу стану. И найду. Да еще смерть-порошок найду и еще какую отраву. А как то же самое найдется в кладовых первого боярина, то у всех кругом голова пойдет. Про то, что ты на свете можешь быть, даже думать никто не станет.

    — А я, значит, тут же разбогатею и в терем свой въеду? — Фыркнул я. — Тут и последний дурак задумается, отчего такое счастье мне пришло.

    — Ты в поход пойдешь, — отмахнулся Рэм. — Где найдешь три горшка с золотом. Самостоятельно, при видоках. На один купишь терем, на два других жить станешь.

    — Потом кто-то заметит, что я холодом работаю — и ровно так же боярина убили…

    — Уважаемый Вер, расследовать убийство буду я. Никакого твоего холода я не найду. — Прихлопнул он ладонью по столу.

    — Все равно ничего не выйдет. — Выдохнул я затравленно.

    Потому как последнее это дело — лезть в высокие боярские дела.

    — Объяснись.

    — У меня десна после прошлого дела в разнос пошла — болит и мягкая вся. А я над ней в тайнике зуба держу снадобье, что холод зовет. Без него — плохой из меня нынче воин.

    — Вара! — Рявкнул Рэм — не иначе, чтобы через толстые стены докричаться.

    А как та явилась, кивнул на меня:

    — Разберись, у него с зубами что-то. Говорит, не может работать.

    Та, кивнув, тут же ко мне подошла, велела рот открыть и вверх посмотреть. А там и светляка волшебного подвела.

    — Дырка у него там, зуб рвать надо. Я сейчас… Ай!

    — Куда! — Фыркнул я, слегка палец ей прикусив. — Я там зелье прячу. Холод — он ж не навсегда, — объяснил и ей. — Ты, красавица, на десну посмотри. Отчего та мягкая — и можно ли вылечить?

    Красавица хмуро покусанный палец осматривала — но крови там не было. Я ж легонечко прихватил — чуть ведь большую беду не совершила. Зуб вырвут — другой портить придется.

    — Покажи зелье, — потребовала она.

    — Просто десну вылечить надо, — буркнул я.

    — Знать я должна, что с тобой случилось. Показывай.

    — Делай, уважаемый Вер. — Кивнул Рэм. — Тайны у нас на всех нынче такие, что твоя — пустяк.

    И когда их тайны стали и моими?..

    — Ладно, — пришлось открывать тайник в кинжале и скидывать на скатерть два оставшихся кулька со снадобьем.

    Один из которых Вара тут же растормошила да с интересом изучать стала.

    — Один остался, — хмыкнул я. — Последний. Без него точно лезть не буду.

    — И что, ежели такой куснуть — холод подчинится? — Навис над столом Рэм, глядя на действия ведьмы.

    — Ежели куснуть — весь пеной изойдешь и сердце встанет, — хмурилась Вара. — От одной только волчьей ягоды…

    — С детства привыкаешь, — отвел я взгляд, не собираясь ничем делиться.

    Это у них тайны общие, а что мое — то мое и ничье более.

    — Повторить зелье сможешь? — Спрашивал ведьму Рэм.

    — Повторить можно. Даже улучшить, — задумчиво тронула она покусанным пальчиком губы и, прищурившись, на меня посмотрела. — Только опыты придется ставить.

    — А вот этого не надо, — вежливо отказался я.

    — С зубами его что?

    — Полоскания дам. За день пройдет.

    — День — не больше. — Кивнул Рэм. — День — это все, что у нас есть, потом меня непременно хватятся.

    — Я ведь согласия не давал, — заикнулся было.

    За что получил два забавных взгляда — словно взрослые глянули на ничего не понимающее дитя.

    — Уважаемый Вер, разве вы не хотите блеснуть доблестью и стать спасителем Острова? — С мягкой улыбкой спросила Вара.

    — Нет. — Угрюмо смотрел я снизу вверх со стульчика.

    — Уважаемый Вер, как думаете, у будущих спасителей хоть раз спрашивали, чего они хотят? — Столь же обходительно уточнил Рэм. — Все, что им позволено — принять или отказаться от награды. Но вы же не дурак — отказываться?

    Захотелось сделать им какую-нибудь гадость.

    Я молча придвинул к себе блюдо с шоколадом и начал вот прямо так руками его жрать.

    — Фу! — Возмутилась Вара.

    — Пусть ест. Если меж зубов и под ногтями трупа обнаружатся следы шоколада — тем вернее мы уведем расследование в нужную сторону.

    — Да что вы за люди такие! — Отодвинул я блюдо от себя.

    — Не становись трупом, Вер.

    — Да я и не хочу, — приуныл я совсем, осознав, что уже никак не отвязаться.

    Куда ж с такими знаниями сбежать? Даже точных имен не зная — никто не отпустит, никто не поверит и никто не простит. Только дело сделать и остается.

    А три горшка золота — не так и мало за одну жизнь. Да еще ту, за которую совестно точно не будет.

    — Раз не хочешь — давай я тебе зарисую планировку боярского терема. Вара, нужны стило и восковая дощечка. Лучше несколько — терем тот о трех этажей.

    И пошла учеба.

  

  
    Глава 5

    И тепло в обеденном тереме постоялого двора — печка каменная стеной в зал выходила — а все одно с открытой ставни холодным ветром пробирает. Закрыть бы ее — люди косятся, как снег со двора на столешницу под окошком падает да тает, но «не велено».

    Впрочем, урону от того заведению нет, а один прибыток — стол под окном купцом первой гильдии Савом выкуплено, как и пять прочих, вместе с нашим. Сам же купчина — пятого десятка лет, в темно-зеленом кафтане — по правую руку от меня сидел да в то открытое окошко внимательно поглядывал. Ибо там становился на постой весь его торговый караван о трех дюжин санных подвод — постоялый двор на возвышенности построен, с окошка, посчитай, весь двор как на ладони. А за делом таким пригляд да пригляд нужен — и выскочил бы сам купец на улицу, да уже невместо ему самолично среди телег бегать, и возраст не тот, да и приказчиков в достатке. Все одно — то и дело хмурился, на подворье глядючи, и удовольствия от еды не имел. Ни борщ его не радовал, ни жаркое — еле ложкой их тронул. Вино — то пил.

    Хотя, может, то не суета и нерадение слуг тому было виной, а я.

    Потому как ни разу к окошку Сав так и не подошел, окриком никого не одернул — значит, все шло как и должно идти. Не первый раз купец тут ходит, да не первый год. Одно, в общем-то, и изменилось — я.

    Как заявился две седьмицы назад с севера о двух сменных коней, да с письмом от уважаемого Рэма, так, посчитай, и пропало у купца желание жизни радоваться. В чем-то я ему сочувствовал, но в меру — хоть и в письме обо мне речь шла, но без моей на то воли и удовольствия.

    Потому как «день у меня на это дело есть, Вер» — означало, что день есть у уважаемого начальства. А вот у меня от его дня убыток случился, посчитай, на месяц.

    Тогда казалось, что дело доверено хоть и сложное, опасное, но быстрое. Как зуб рвут — чего томиться-то? Так и с делом тайным, неприятным, но нужным — раз считает Рэм, что нужно бы кое-кому перед предками досрочно ответ держать, да уж там и покаяться, так отчего нет?

    Оказалось, не все так просто:

    — Не бывает так, что воина с улицы в княжий терем позовут, — твердил мне Рэм, и я был тому согласен.

    Полагал, правда, что делать дело придется без приглашения, да ночной порой. Татем каким по стене залезть да в окошко нагрянуть.

    Оказалось — не пройду я. И днем не пройду, и ночной порой — не дадут, не позволят, ибо зачарован да заколдован терем с улицы так, что случайная птица сядет на крышу — да и та помрет. Десятками дворничьи, бывает, сметают поутру… А княжич только и хвалится — зато, говорит, и крыс нет, и мошка по летнему времени не донимает… Ну и татю с кинжалом — путь тоже заказан.

    На парадном выезде прирезать тоже никак нельзя — ибо желал Рэм обязательно в терем попасть, да желательно в подвалах да сундуках покопаться. Да и след пустить, что к другому гнилому княжичу поведет — ради того ведь и затеяно. Каленым железом следовало все выжечь — а то только другие четверо княжичей приговорить могли, и для них-то все, в общем-то, устраивалось. Дабы было им с чего суд промеж себя вершить — а сам уважаемый Рэм в тень уйдет.

    Но самое неприятное случится, ежели меня на горячем заловят. Ибо пытать будут в застенках княжеских, никуда не выдавая — и не спасет меня никто, и правду я всю скажу. Ибо не бывает, чтобы промолчал кто под пыткой — разве что умрет раньше.

    Оттого действовать Рэм придумал с хитростью да не торопясь. Все знают — хочешь прыгнуть повыше, так возьми разбег побольше. А княжеский терем — он высокий, о трех этажах… В общем, мне разбег уважаемый Рэм придумал аж из княжества А-Ховы — за много дневных переходов на юг, где я к купеческому каравану Савы, на постоялом дворе рассвета дожидавшегося, и примкнул.

    Я же чувствовал себя как с тем зубом, который и вырвать нужно, да болеть он перестал — с неким облегчением. Хотя знаю ведь, что рвать все равно придется — но ведь не сейчас…

    Купеческий караван шел на Остров. Ну а я, получается, возвращался вместе с ним.

    В этот раз, понятно, звали меня не Вер, да и сам я на себя похож не был — то ведьма снадобье дала, чтобы лицо изрядно схуднуло, да волосы мои окрасились так, что стали цвета вороного крыла.

    А после того, как купец письмо от Рэма прочитал да сына своего на юг отправил, на недельку караван задержав, да тот сын одежды правильные купил и привез, так впервые и вышел я на люди в обличии княжича А-Шеваза, с далекого юга — и дорогого купеческого гостя.

    Хотя купец и держал лицо да был вежлив без меры, от такого гостя тайком явно исплевался. Но так с поручениями уважаемого Рэма и бывает, я так думаю — не несут они в себе радости, да все одно — делать приходится.

    — На словах передал что? — В тот первый вечер, письмо прочитав, уточнил купец Сав.

    — Сказал, как забрал, так может обратно и поставить, ежели что. — Повторил я мудреные слова, которые Рэм приказал выучить в точности.

    Что это значило — мне неведомо. Но купец как-то очень горестно вздохнул и немедленно за дело взялся. Сына позвал — ему велел в мои одежды вырядиться, коней моих взять и мчать дальше на юг. Ну а потом и людишек своих верных тоже следом отправил — сына нагнать да уже вместе с ним одежду для меня искать. Вернее, не для меня — для южного княжича, которым мне было должно стать.

    Пока одежды везут, велено было мне запереться в комнате постоялого двора, спать да есть, изображая заболевшего неизвестно с чего сына купеческого. Ибо дальше караван идти не мог — сразу бы выявилось, кого не достает, разговоры бы пошли.

    Я-то с радостью на полати залег да отсыпаться принялся — долгий путь несладким выдался. Да и отбытие с Острова — то и вовсе нерадостным было.

    Оказалось, что была моему спешному отправлению и вторая причина. Веская настолько, что я перестал противиться долгому пути. На Остров заявились княжичи А-Ларри и А-Руве — до того младшие. А как погорели их братья в Бьярде, получается — уже и старшие.

    Да, Рэм обещал от беды меня огородить — но одно дело ловцов развернуть в обратный путь, а другое — ежели сами княжичи приехали. Таких как выставишь?.. Тем более ежели объясняли они свое появление делом благородным — желанием нанять воевод с войском. Остров, в общем-то, этим и живет… Хотя искали они, понятно, меня.

    В общем, вредно мне было на Острове оставаться — а вот изобразить спешное бегство, которое потом продолжит в моем обличье сын Сава, то дело было правильным.

    Потому как походят люди княжичей А-Ларри и А-Руве по Острову, поспрашивают — а им, золота исправно получив да помаяв ожиданием пару дней, ответят, мол, был Вер. Да решил искать удачи в другом месте — а в таком деле вольному воля. Долгов за ним не было, законов не нарушал. А как выяснят, что сбежал на юг, то буду я уже далече. А там и навстречу под чужой личиной поеду — никак не признают. Все задумано верно.

    Хотя, конечно, себя за чужого княжича выдавать — то большое преступление. Но уж отвечать за него уважаемому Рэму — не по своей воле совершаю. Правда, обличить меня просто так не выйдет — бумаги с собой да подорожные не хуже настоящих. Купец Сав смотрел и только фыркал удивленно — говорит, настоящие мастера у Рэма. Так что за бумаги переживать мне не след.

    А вот чего нужно остерегаться — как наставительно указывал купец — так это слово обронить неверное да вести себя неправильно. Но тут уж навидался я княжичей за жизнь — о чем купцу и доложил.

    — Да знаю я, что Рэм при себе дураков не держит, — ворчал он. — Но все одно — княжич южный, он не как наш.

    — За нож хватается, ежели что? — Усмехнулся я.

    — За нож — это наши, молодые ежели да горячие. Эти — сидят, словно и не случилось ничего. А потом — р-раз, и в сердце сталью.

    Успокаивало попутчика то, что вряд ли я кого решу в пути резать — и поручение такое, что нельзя. И образ княжича А-Шеваза таков, что правая рука его давно не слушалась, оттого была плотно перемотана к груди — чаще всего под кафтаном, чтобы людей повязкой не смущать. И ехал княжич не абы как, а совладельцем части купеческого товара — ибо не способному к войне незазорно встать на торговый путь. А в дело вошел, так как искал на Острове недугу своему излечение. Ведь всякий знает — лучше Островных целителей и не сыскать.

    С увечным княжичем другим благородным — говорить без интереса. А купцам и прочему люду — не по чину. Спокойно доедем.

    Даже что слуг у княжича нет — и то понятно. Зачем, ежели купец своих дает?.. И ежели на Острове на подворье Вары заявлюсь — тоже не будет удивления.

    Но весь сок задумки уважаемого Рэма был в том, что княжич А-Шеваз существовал на самом деле. И на Острове его иные знали — не лично, но по опасливому описанию да пересказам о сложном характере верной ищейки Хозяев.

    Многое выведал уважаемый Рэм от плененного колдуна — все и всех тот выдал. И подтвердил, что после такого разгрома, что Рэм сотворил, Хозяева те запросто могут княжича А-Шеваза лично отправить, чтобы разобрался, кто виновен в срыве торговых маршрутов, по которым Смерть с Острова по княжествам расходится. За убыток ответить кто-то обязан.

    Понятно, что каждый скажет — а чего ищейку слать, ежели это уважаемый Рэм расстарался?.. Но Рэм — он Хозяевам не интересен. Рэм — сторожевая собака, злая да яростная.

    А вот кто допустил, что пес сей на след встал? Может, выдал кто?.. Может, предатель средь своих объявился? Столько лет промыслу — отчего же только сейчас Рэм погромы учинил?..

    Опасен княжич А-Шеваз — еще и тем, что ищет средь своих. Недоверчив А-Шеваз — и как на Остров явится, начнет сам выведывать, что случилось. И ежели захочет дом Островного княжича посетить — разве тот откажет?.. Сам звать станет…

    Словом, гладко уважаемый Рэм придумал на бумаге. Главное, чтобы оврагов в том замысле не нашлось.

    Пока же — день за днем стелился под караваном санный путь, да только купец Сав с приближением Острова только смурнее и становился.

    — Нет, не успеть никак, — отпив вина, вымолвил тот вслух.

    Я предпочел отмолчаться. В облике южного княжича была эта сладость тишины — что можно было сидеть да поглядывать, в беседы не вступая. Особливо застольные — с подвязанной правой рукой, и без того одной левой не сильно и наешься, хоть и наловчился я ложкой работать. Медленно только…

    Правая, сильно стянутая под черным с золотом кафтаном, дабы не дернуть ей случайно — после недели пути уже не вызывала тоски. Даже мечом я левой работать учился, кинжалом играл — благо, и такой навык был когда-то, только позабылся за ненадобностью. За закрытыми дверями, само собой, и про правую не забывал — но на подворья и постоялые дворы останавливались мы разве что через день. А так — в поле становились, караул расставив. Спешил в последнее время купец — да, судя по обмолвке, не успевал.

    — Я по этому пути, — обдав запахом вина, все-таки повернулся ко мне Сав. — Хожу пять раз за зиму. От осенней распутицы до весенней, когда дорога таким месивом обращается, что подвода тонет — пять раз в два конца и выходит. Да время на торг. В этом году, стараниями нашего друга, четыре пойду, — выдал он, наконец, причину своего уныния. — Пятый — и думать нечего. Недели не хватит.

    Не хватит того самого времени, что его сын за моим алым кафтаном да кинжалом узорным с золоченым поясом ездил, на сдачу сапоги сафьяновые с острым да завернутым вверх носком прихватив.

    Ежели на мое сочувствие надеялся, то зря. Убыток — он ведь всяко и рядом не стоит с услугой Рэма, им когда-то купцу оказанной. Напомнить, что ли?..

    Но Сав и сам справился.

    — И все понимаю, что долг на мне… А одно — за убыток перед товарищами мне ответ держать. Беда…

    — Сам жив. Сын жив. Товар цел. — Бросал я спокойно, как южному княжичу и полагается. — Радуйся.

    — Ай, — чуть не махнул на меня рукой купец и рукой махнул служке, чтобы тот еще вина тащил.

    И ведь не бедствует, и товар везет дорогой — подводы зерном гружены, но есть там и мешки со специями да пряностями, есть тюки с шелком да коврами, бережно упрятанные от непогоды. А все одно — и от одной потерянной монеты в вине утонет, опечалившись.

    Правда, за один переход на Остров да обратно явно больше одной монеты выйдет — но ни за что не поверю, что обеднеет от того Сав. А дорога — она даже зимой не гладкая, и замести пургой может, и мост на пути подломиться. Но успокаивать его — какой смысл? Друзьями не стали, а через седмицу — уже разойдемся навсегда.

    Появление дорожного мужчины с объемным животом в зеленом кафтане, да паренька лет двенадцати в кафтане синем при нем, я отметил краем глаза — все одно эта часть комнаты была откуплена Савом накорню под себя да людей, что вскорости должны были лошадей распрячь да на ужин прийти. К этому времени мы к себе обычно поднимались, и люди купца занимали все столы. И нам спокойно отужинать, и людям лишний раз на начальника не оглядываться.

    Что тут все наше — служки должны были всякому объяснить, вежливо сопроводив гостей в другую часть зала. Но мужчина тот с пареньком после краткого разговора на входе прямо к нам и пошли.

    — Здрав будь, княжич — прости, не знаю твоего имени. Здрав будь купец первой гильдии Сав, — поклонился нашему столу мужчина. — Я — Вет, это при мне — сын мой, Кев.

    Мальчишка, до того поклонившийся вместе с отцом, поклонился снова.

    — Извини, что среди ужина беспокою. — Посмотрел он на нас, но обратился к купцу. — Дело торговое есть к тебе, неотложное, да выгодное. Не серчай, но вдруг да найдется времечко послушать? Я тут комнаты беру, слуги знают. — Собрался тот поклониться еще раз да уйти.

    — Что за дело? — Пьяно моргнув, уточнил Сав. — Ты присаживайся, уважаемый, ко мне да княжичу А-Шевазу. Он в моем грузе долю имеет, ему тоже будет интересно.

    Я поймал на себе заинтересованный взгляд, скользнувший по одеждам да замерший на обухе кинжала — а потом заметивший спрятанную внутрь кафтана руку.

    — Коли вам угодно, с великой моей радостью, — приложив руку к сердцу и чуть поклонившись, Вет присел за дальний край стола, будто бедный родственник.

    Впрочем, был он просто купцом, а Сав — первой гильдии. Может, так оно и должно быть.

    Сын купцов остался на ногах — не положено ему при старших сидеть. Да и Кев этот, как кинжал мой заметил, так и взгляда не оторвал — а с высоты роста видно лучше, так что ему и в радость постоять, наверное.

    И начался осторожный разговор, к которому я невольно прислушался, пряча любопытство за неспешным потреблением еды.

    Для начала Вет похвалил караван купеческий, добрым словом пройдясь и по состоянию саней да порядку, справным людишкам да немногословным подрядчикам.

    В ответ получил одобрение сына купеческого, что с малых лет при отце да при деле, и осторожный расспрос гостя — кто таков, где торг ведет и чем, кого знает.

    Сам-то Сав в представлении не нуждался — купец первой гильдии, да с таким караваном, это величина такая, что стань Вет его расспрашивать, то мигом бы с местом за столом попрощался. Да, купцов таких немало — но это как воину прийти к чужому военачальнику с просьбой о найме, но разговор начать с речей «где воевал?». А чего ж ты, милок, не узнал до того, как пришел?.. Так и с торговым делом.

    Ответы Саву по душе пришлись — самолично он кубок гостю наполнил и велел говорить, что ему от него надобно.

    — Слышал я, пшеницу везешь на Остров. — Начал чужой купец. — А у меня в том товаре большая потребность случилась. Ежели договоримся, хотел бы на себя все откупить.

    — На одного себя? — С недоверием уточнил Сав.

    — У княжича А-Малла, что на западе, беда случилась. Часть запасов плесенью попортило от небрежения. Оставшегося до большой ярмарки достаточно, ежели прижаться, но князь такого не любит. Велено откупить да доставить новую.

    — Без еды, да средь зимы остаться, — с сочувствием покачал головой Сав.

    — Не совсем уж без еды, я же говорю… Нет такой беды, что на любую цену мы согласны. — Обозначил Вет.

    — Но и дешевой не найдешь.

    — Так дешевую и не ищем, — веско отметил тот. — Но и переплачивать три цены не станем.

    — Да тут и одна цена будет не ласковой. За окно погляди.

    — Вижу — у тебя подводы от того зерна ломятся.

    — Да я про снег…

    — Все одно — больше, чем на Острове, не дам цены.

    — Так, мил человек, на Острове я с другими купцами первой гильдии торгую. — С добрым лицом ответствовал Сав. — Езжай туда, они тебе и продадут.

    — Но десятину острову ведь с того торга платишь, — укорил его Вет. — А тут — полную монету предлагаю. Даже лучше монеты, — быстренько оглянувшись, понизил он голос.

    — Это что же лучше монеты бывает? — Подливал ему вина купец, да себе капельку добавлял.

    — Железо кованное в полосах, — шепнул тот. — Тоже — без десятины, но уже в твою пользу, купец первой гильдии. А две десятины, это как никак в деньгах изрядно получается, верно ли говорю?

    — А смотрю я на тебя, Вет, и думаю — как же волку облезлому удалось вино мое все это время пить? — С угрозой понизил голос Сав. — Стражу думаю кликнуть — пущай спину тебе розгами изведут, пока из-под кафтана мех не полезет.

    Испугался более всего Кев — побелел весь да пошатнулся. Я, впрочем, ложкой мимо котелка чуть было не попал. А этот, рекомый Ветом — сидит, да хитрой улыбкой скалится.

    — Отчего ж не позвал еще?

    — Вдруг, думаю, еще какой наглостью дело усугубишь. Тогда розгами не обойдешься, — задышал зло Сав, да из ладони кулак сделал, перед лицом гостя показав. — Ты мне что, предлагаешь поперек княжьего схода пойти? Железом мимо Острова торговать?..

    — Железо то — княжеское.

    — Поди, и везешь ты его на Остров, так? И в подорожных по пути отмечался, сборов не платя. А все одно — хитринка, как бы все до Острова обделать, верх взяла?.. Эх ты, если б не сын твой — лежать бы тебе в горячке после порки. Но при нем не стану, пожалею. Вон пошел.

    — А что, ежели скажу тебе, что нет на то железо никакой подорожной? — Не торопился тот уходить. — Взялось оно из воздуха, да на одной из малых дорожек оказалось — тут, недалеко. Если знаючи, да окольными тропами… Не будут его искать по бумагам, нет его, купец первой гильдии.

    — Ну, раз нет ничего — то и торговать тебе нечем.

    — А детишки от голода помрут — спокойно спать будешь?

    — То не моим нерадением сотворено! Буду!

    — Полтора пуда с дюжины скидку сделаю.

    — И вроде муж взрослый, а гляди — порки за жизнь избежать умудрился, — с возмущением посмотрел Сав на меня. — Оттого и не боится, поди.

    — Зарезать надо будет — зови. — С шумом отодвинул от себя я еду, да на ноги поднялся.

    Не по душе мне эти торговые метания — вижу же, что и Сав смотрит не зло, а заинтересованно. Да и Вет явно чутьем не обделен, потому видит гнев напускной.

    В общем, мешаю я им. А без меня — авось и договорятся. Опять же, дело-то затеяно хорошее — детей накормить. Совесть есть чем успокоить.

    Что до пошлин, коими Остров обеднеет, ежели до него сделку сотворить — то не мои это деньги.

    А что железо вдруг появится у Сава по бумагам да зерно по ним же пропадет… Полагаю, мастера не только у Рэма имеются. Все одно — купца первой гильдии сильно проверять не станут.

    Мне бы до Острова добраться — там у меня своих дел по горло.

    Вышел я на улицу да вкруг торгового поста прошелся, уже равнодушно отмечая поклоны людишек. Холодно, но да все одно — еще устану в комнатке сиднем сидеть. Ведь точно сговорятся, а там день товар переложить. Не идти же мне с ними — княжеский свидетель там, где княжеские указы рушению подвергают, никак не нужен.

    Полагаю, день потратив тут, Сав немало других дней себе сбережет — пшеницу еще поди продай в таком количестве. А железо где-то здесь оставит, да обратным ходом заберет — на юге оно ценится как бы не в три цены. Опять же — на поиск подходящего товара не нужно время терять. Так что радость сегодня на его улице — успеет он и пятый раз за год с караваном обернуться. Зря только хмурился всю дорогу да косо на меня смотрел. Я, может, удачу приношу…

    Уже завершая круг по подворью, приметил я купца Вета с сыном — купец с видом крайне довольным, а сын так и вовсе приплясывает, на ходу пальцем назад тыча. Старшему бы охолонить сынишку, да вышли они уж из ворот, чужих людей и не видно — оттого на радостях внимания не обращал, наверное. А этот Кет все пляшет да пляшет — на пояс себе показывая, где кинжалу положено быть, то снова в сторону торгового поста.

    Впрочем, радость пройдет — там и вразумит, наверное. Что не положено торговому человеку боевой кинжал при себе носить. Нож — тот можно. Вон, Сав носит — далеко от себя не убирает. Но то — нож, им от ветчины неплохо шмат отрезать. А боевое оружие — тут уж не балуй.

    …только чего ж ты, торговый человек, вместо подзатыльника с нравоучением, согласно киваешь?

  

  
    Глава 6

    Подозрение — оно как мелкая заноза в ладони. Вроде все вытащил, а все одно свербит.

    И успокоил было себя, что раз купец этот Вет в ближних у князя А-Малла, то ему да сыну всякое позволено, за что в других местах и высечь могут да товара лишить. Захотел сынишка кинжал — так пусть красуется, ежели дома.

    А все одно — маята сердце обуяла и не успокоится никак. Ведь для чего купцу сын с собой рядом, да в чужих краях? Как раз науку в голову вбить, как тут устроено да какие порядки заведены.

    Урок, правда, в этот раз он преподал сомнительный — как законы обходить да с непорченой шкурой остаться. Но ежели бы я был купцом, то непременно вбил бы отроку в голову, что содеяно это было при полном внешнем благолепии — сидели купцы в справных одеждах, да вежество при знакомстве было соблюдено. А что поругались негромко — так и не слышал никто, о чем был спор. Нет в том нарушения закона — особливо если никто стражу не позвал. Разошлись довольными — вот что люди видели. Обо что говорили — купеческая тайна.

    А ежели этот Вет с кинжалом на поясе бы вошел? Да с таким дураком, что себя и товар под удар ставит, никто и говорить не стал бы.

    Словом, маятно, будто предчувствие какое. Али на Остров хочется побыстрее, и промедление мне поперек горла?.. Да нет, никуда не спешу — и злобы к княжичу, что скоро умереть должен, у меня тоже нет. Пусть лишний день проживет — все одно весны ему не видать. Ни зеленой травы, ни синего и глубокого, без хмурых туч, неба. Ни теплого ветра на щеке не испытать — сдохнет да прогорит на костре гнилым поленом.

    А что до предчувствия — решил я с Савом поделиться. У меня оно воинское, да у купца должно быть торговое — авось тоже что почуял. Или задумается пусть — все одно ночь впереди, а с утра оно мудрее.

    Поднялся я на постоялый двор, да купца в обеденном тереме уже не было — зато люди из каравана, у печной стены одежды скинув, рассаживались да зазывали служек порасторопнее с кухни еду таскать.

    «Значит, в покоях», — не стал я расспрашивать никого да молча на второй этаж подворья поднялся.

    Вот же тоже странно — ежели купец Вет и сын комнаты тут взяли, отчего в ночь ушли?.. Хотя свой караван предупредить — тоже правильно.

    В покои я не сразу вошел — дважды кулаком по двери стукнул да только потом створку приоткрыл и остановился, будто задумавшись. Княжичу разрешение спрашивать нет нужды, а вот охотнику Веру наглеть не стоит.

    — Заходи, княжич, что как не родной! — Весело донеслось изнутри. — Сердечно просим!

    Вошел я, дверь за собой закрыл, да постоял чуть, к сумраку привыкая. Внутри лампадку жгли за толстым и мутным стеклом — та давала больше тени, расползающейся по комнате, чем света. Но прошагать, не задев пару стульев у дубового стола и сам стол, было можно. В остальном — как у меня покои. Большая и низкая кровать, узенькие окошки под потолком в мутной слюде, да табурет подле кровати, на котором стояли два кувшина с вином, хлеб нарезанный да со шматами буженинки поверх. Решил, значит, Сав застолье продолжить.

    Не один он сидел — у стены на стуле сын его был. Самого не видно — только глаза светятся отражением, словно у того кошака. В руках кружка — тоже празднует.

    — А я уже было сам к тебе хотел идти! — Подскочил Сав, да ко мне направился, руки раскрыв, будто обнять за плечи хочет.

    Но на последних двух шагах аккуратно взял меня за левую руку и вложил в него небольшой холщовый мешочек, который до того ловко скрывал.

    Мешочек тяжеленький, с металлическими кругляшами внутри.

    — Раз ты за столом был, то и доля тебе полагается, — торжественным шепотом приговорил он, снизу вверх на меня глядючи.

    Невысок он был, этот Сав, но коренаст. А еще нагл как-то по-житейски, что вроде взятку дает — а мне и думается, что все верно говорит.

    Не хочет, чтобы о деле торговом уважаемый Рэм узнал — а как иначе?.. А так — и я долю имею.

    Я кошелек взвесил, в мысли погруженный — ведь не за монетой шел. Но и отказываться, получается, нельзя — измается купец сомнениями, сдам я его делишки Рэму или умолчу.

    Впрочем, самому Рэму, по уму, эти мелочи без интереса должны быть — Островом он живет.

    — Ты не подумай, что обидеть хочу! — По-своему понял мое промедление Сав и жаром зачастил. — Как торг пройдет, то честную долю выплачу! А сейчас — в товаре все, сам знаешь.

    — Я сказать пришел. — Убрал я кошель к себе на пояс, чем вызвал облегченный выдох у купца. — Странный тот Вет. Не пришелся он мне по сердцу. Поберечься бы тебе да сыну. Людишек, опять же, вооружить.

    — Ну, то не красная барышня, спелая да молодая, чтобы нравиться. — Отошел Сав обратно да на постель присел. — Но в торговом деле принято на товар смотреть да монету считать… А за совет спасибо, я уже сыну сказал, чтобы и ночью двойной караул ставил. Да и завтра сам на караван смотреть не поеду и сына не пущу. Пава отправлю со товарищи, пусть смотрит да считает.

    — Не купят твоего Пава?..

    Сав аж рассмеялся, да сын его фыркнул смешинкой.

    — Пава не купить, такой уж человек. Ему, по опыту, самому бы купцом ходить — я и денег бы дал. Но не стану — слишком спешит правду в глаза говорить, а такое только к убытку. Он все проверит, да место осмотрит и людишек чужих посчитает.

    — Тогда ладно. — Чуть отлегло у меня от сердца.

    — Не первый год ходим, княжич. — Если бы не темень, то сказал бы я, что Сав подмигнул — а так только усталое веселье слышу в его голосе. — Такой торг не часто случается, но бывает. И всякий боится за свой товар — этот Вет, считай, под топором ходит, ибо князь тут же от него отречется, ежели заловят. Да и я буду бледный вид иметь, ежели на горячем поймают. Все до последнего станут руку на мече держать, но да обойдется все. Про голод я уточнил — верно купец говорил. Слухи о беде у князя А-Малла и сюда дошли, но ждут его купцов не здесь, а на Острове. Тут бы откуда зерну взяться?..

    — Так отчего не на Остров он сразу и поехал?

    — А может он там уже и был. Но что он там скупит, княжич?.. — Хмыкнул Сав. — Да посчитай треть от того, что у меня сговорил. Там десятина, тут чужой интерес, да наши на беду чужую не так, как я смотрят… Оберут до нитки, да еще гнилье подсунут.

    — Ежели так, то хорошо. — Успокоился я изрядно.

    Сав — купец бывалый.

    — Что беспокойство свое пришел сказать — за то земной поклон, — впрочем, не шевельнулся купец. — У меня оно тоже есть. Но пока Пав не вернется да не обскажет все как есть — я с подворья ни мешка не вывезу.

    — Добро. — Собрался я было уходить, да появилась одна задумка. — Сав, среди монет, что ты мне дал, серебро или только золото?

    — Золото, конечно. А как иначе? — Словно возмутился даже он.

    — Я к тому — не найдется ли размена монеты на серебро и медь? Ежели под рукой.

    — Сын, занеси потом княжичу кошелек.

    — Благодарствую.

    — То мелочи, — лениво хмыкнул Сав. — А почто тебе размен-то? У слуг проси, что хочешь — я за весь караван счет завсегда закрываю.

    — Да того, что мне нужно, в счет не впишут. А золотом платить — то дорого будет.

    — А, во-от оно что… — С усмешкой сказал купец. — Женской ласки захотелось, никак? Такого да, в счете не бывает. Тут уж сами договаривайтесь.

    — Да нет… — С легким возмущением хотел я возразить.

    — Но, вот что, княжич! Я препятствовать не смею, но будь так добр — ту деву от себя разверни, чтобы на увечную руку не смотрела. Не нравится им такое, — с намеком добавил он. — И свечей много не жги, то к пожару.

    Мол, увидит же, что рука та цела.

    — Да я не про то…

    — Нет, ежели на заморский манер… — Покрутил он головой. — Но тут местные дурехи с окрестных деревень, не станут они. Разве что золотой не разменивать — а наоборот, начистить, чтобы блестел.

    — Спокойной ночи, купец, — с тягостью вздохнул я, да принялся в приоткрытую дверь протискиваться.

    — И тебе спокойной ночи, княжич. Жди, скоро сын подарок занесет. — Донеслось веселое вдогонку.

    Лучше бы где еще размен нашел… Хотя с золотого — тут придется хозяина постоялого двора будить. Место хоть и ходкое, гостей много — а все одно, даже караван рассчитать, и то меньше золотого выйдет.

    К себе пришел да светляка зажег — в моих покоях он был, а вот у Сава нет. Все же, изрядно богаче на Острове живут — и золото там смущение не вызывает, и светляки улицу освещают будто и нет в волшебстве этом никакой редкости.

    Вскорости и купцов сын пришел — звали его, как и отца, Савом, что вводило в смущение с непривычки. И ведь «младшим» при мне никто не величал, да и в подслушанных случайно разговорах такого не было. Был отец Сав, сын Сав. Кто знает, будет внук — и тоже Савом станут величать? Может, и удобство в том есть — ежели случится что, купца первой гильдии Сава везде примут…

    Кошелек, сыном принесенный, был изрядно тяжел: меди куда больше, нежели серебра — того и было-то монетки две.

    «Намек, чтобы не переплачивал?» — Хмуро пытался понять я, отчего так.

    Или прямой совет — мол, две серебряные ласка стоит. А медь в таком деле княжичу трогать непристойно.

    «Может, и так», — равнодушно забрал я себе изрядно меди в ладонь и ссыпал все на пол. И еще одну пригоршню — туда же.

    А там и в коридор выглянул с лицом недовольным — и, завидев, девушку из служек, идущую по коридору, требовательно махнул ладонью.

    Та замедлилась, глядючи на меня неуверенно и с опаской — невысокая, в сером платье со скромным алым узором по повороту да рукавам, с платком белым, повязанным поверх соломенных волос. Но я просто зашел в комнату, оставив дверь открытой — именно она не нужна. Даже больше — для дела лучше бы пришелся к месту расторопный служка мужского полу — мне ж для расспроса. Так что испугается, убежит — хорошо.

    Только есть у меня подозрение, что «подарком», который Сав распорядился прислать, и ее назвать можно. Судя по осторожным шагам — еле слышным, но приближающимся, так оно и могло статься.

    Замерла дева у входа, очи долу, да вся пунцовая стоит.

    «Куп-пец», — чуть не зарычал я.

    Я, развалившись на стуле, громко щелкнул пальцами, внимание привлекая.

    — Мусор рассыпал. Убери, — кивнул я на матово блестящие под светом медные монетки.

    — Ой! — Только увидела она рассыпанное богатство. — Мамочки родные!

    — Что соберешь — твое. Или выкинь, — с изрядным пренебрежением отозвался я, поворачиваясь к столу.

    На котором разложены были подорожные и иные бумаги княжича — но служка вряд ли грамотная, чтобы разобрать, чего это я их принялся изучать.

    Главное, что за спиной через какое-то время началось движение — ловко принялась дева подбирать монеты. Впрочем, то и дело замирая и явно на меня поглядывая — вдруг да накинусь. Дверь, вон, оставила открытой — побаивается.

    Впрочем, я себя в отражении видел — с нынешней худобой да черными волосами вид я имел угрюмый. И до того добрым лицо не было, ибо добра в жизни не так и много видал, а ныне — люд так и вовсе старается подальше обходить.

    — Я собрала, барин. — Робко раздалось со спины. — Положить куда?..

    Повернулся — стоит, белый платочек с монетами подобранными в руках теребит.

    — Себе бери.

    — Там много, барин. Не могу я столько взять! — С робким сопротивлением заявила она.

    — Я сказал — бери!

    — Барин добрый, — низко поклонилась она. — Может, для барина сделать что? — Поалела она щеками, да на меня взглядом стрельнула.

    И зарделась еще сильнее.

    — Можно. Ежели дверь закроешь. Сама решай, — изучал я ее.

    Достаточно ли сообразительная? И хорошо ли — если да?

    Та коротким шагом к двери шагнула, вновь глянула осторожненько, да створку закрыла. Изнутри.

    — Лала меня зовут, — шепнула она, к вороту платья руку подведя.

    Кошелек куда-то подевался — хотя, казалось бы, куда?..

    — Подожди. Не так я хочу.

    — А… А как?.. — Нужно было бы мне лучину зажечь — можно было бы от щек ее.

    Я молча выставил перед собой табурет, да ногу обутую на него закинул.

    — Снимай.

    Та, подумав, повиновалась.

    Благо, бочку с подогретой водой еще вечером приносили — омылся весь.

    — Второй сапог тоже, — сменил я ногу.

    Завершив, Лала вопросительно посмотрела.

    — Теперь на постель садись и пятки мне мни. — Расслабился я и обе ноги на постель выставил.

    Та присела рядышком.

    Сначала осторожно девичьи пальчики ногу разминать начали, а как прикрикнул, уже без особой осторожности мять принялись. Основательно, до выступившего на прелестном лбу пота и изрядной усталости.

    Во взгляде Лалы почудилось даже возмущение — когда после второй ноги я вновь первую крест накрест к ней поближе поставил. Ну, это тебе не в потолок смотреть да охать — монета за работу плачена. Ну и за то, чтобы ежели и болтала — то про причуды княжьи, а не про то, что спрашивать дальше буду.

    — Хочу подарок сделать.

    Лала глянула с надеждой, но я смотрел в сторону.

    — Другу хорошему. Купцы на подворье есть?

    — Сав…

    — Сав зерно везет. Кинжал дарить хочу.

    — Таких купцов нет, барин. — Чуть подумав, ответствовала она.

    — А какие есть? — С досадой цокнул я, повелительно носком ноги дернув, что в замерших руках девушки была — мол, не останавливайся.

    — Из больших купец Бор столовался, да уехал давеча. Купец Сав, но то вы знаете, боярин. Купец Хев, но он из малых, — поморщилась Лала. — Так, купчишка.

    — Купец Вет на дворе был.

    — Такого не знаю. — Подумав, отрицательно покачала та головой.

    — И комнаты не брал?

    — Не ведаю, боярин.

    Мог, в общем-то, и отказаться от комнаты, как с Савом договорился — раз знал, что уехать надо. Это бережливо, это по-купечески. Это ничего не значит.

    — А этот Хев, он кто из себя?

    — Мелочь, барин, — чуть ли не вздернув носик, произнесла она. — По лесам сам ходит да вино у охотников на пушнину меняет. А все одно — купец, — едко отозвалась Лала.

    Не иначе, зацепились они когда-то.

    — Потом ко мне его позовешь. Скажешь, княжич А-Шеваз видеть хочет.

    — У него такой дорогой вещи нет, княжич. — Поджала она губы.

    — Может знать, у кого есть.

    — Да с кем он водится-то! Одна голытьба.

    — Много говоришь.

    Та, буркнув что-то под нос, притихла.

    — Ногу не ломай, — поморщился я.

    — Прости, княжич.

    — Все. Сапоги мне одень.

    Даже шнуровку — и ту на место вернула. Но в глаза не смотрит, возмущенная вся.

    — Иди. Про Хева не забудь.

    — Да, княжич, — поднялась она и поклонилась, к двери направившись.

    — Завтра придешь монеты собирать? — Спросил я ее в спину.

    Да оглянулась, с сомнением посмотрев на меня да на постель.

    — Ой, не знаю, княже. Всю истомил, аж руки дрожат.

    — Другая соберет. — Равнодушно махнул я рукой.

    А та — возьми и створкой за собой хлопни. И только потом заполошно из коридора:

    — Прости, княже! То ветер засквозил!..

    Не дождавшись моего ответа — убежала. Испугалась, не иначе — гонор перед южным княжичем выказывать. Хорошо, что я не настоящий.

    Зато с купчиком этим, Хевом, зело быстро управилась — и разыскала, и не иначе силком из-за стола выдернула.

    Ибо постучался вскорости этот человечек, да как вошел — сильно пахло от него чесноком, да на рубахе след от еды явственно был виден. Хотя, быть может, он по жизни весь из себя такой — то мне не ведомо.

    Но вид, конечно, занятный — сам из себя худ и не высок, но все одно ощущение, что как тот сноп на ветру — пригнут его ветром невзгоды, а все одно выпрямится да улыбнется своей простецкой улыбкой, которую и мне засветил.

    Назвал он себя со всем вежеством да поклоном — и стало видно, что нет одного зуба слева внизу, да справа вверху. Но, в остальном, ежели одернуть зеленый кафтан и на все пуговицы холщовую рубаху застегнуть, да вместо непокрытой головы на соломенные волосы шапку меховую надеть — будет справный купец. Лицо ровное, взгляд не виляет — смотрит покорно в угол комнаты, вопроса дожидаясь. Правда, на поясе кошель явно тощий, а то и совсем пустой — но то дело наживное.

    — Не болей, купец. — Ответил я на почтительное приветствие, исказив для верности и слова рублено произнося. — Служка сказала, зачем ищу?

    — Нет, княжич, — с поклоном ответил он.

    — А что сказала? — Приподнял я бровь.

    — Ежели честно, то слова бранные, но они промеж нас, — замялся Хев, но врать не стал. — О тебе и приказе твоем только с уважением, княже.

    — Кинжал мне нужен, — махнул я рукой, словно интерес потерял. — Как у меня.

    Тот чуть ли не на цыпочки поднялся, чтобы разглядеть.

    — Прости, княжич, но такого красивого и доброго кинжала никак не добыть. — С уважением покачал купец головой. — На Острове разве что, но никак не в нашей глухомани.

    — Ты, говорят, много ходишь, многих знаешь. Всех купцов, а?

    — Знаю, княжич. Поспрашиваю, — поклонился он. — Но не вини, ежели не найду.

    Впрочем, без азарта в глазах — лишь бы отвязаться. Значит, точно найти не думает. Ну то опытный человек сразу понимает, что неча время на пустое тратить.

    — На, — кинул я серебряную монету в его сторону, а тот ловко поймал. — За хлопоты.

    — Благодарствую! — Поклонился Хев искренне и радостно.

    — А, стой. Еще скажи — знаешь такого купца, Вет зовут?

    — Знаю, — испарилась его радость.

    — При нем сын, Кев.

    — Видел, княжич.

    — На мой кинжал смотрел. Себе хочет, — усмехнулся я. — Свой не подарю. Другой в подарок будет.

    Тот замялся, будто сказать что-то желая, но только кивнул.

    — Или дарить не надо? — Взял я еще одно серебро да со значением в руках покрутил.

    — То по вашей воле, княжич. — Смотрел он на тусклый кругляш с неким даже вожделением, губы облизнув. — Но я бы…

    — Говори.

    — Я бы не стал, княжич, — выдохнул Хев.

    — Почему?

    — Извини, княжич, не мое то дело. Все старания приложу, да отыщу кинжал. — Отступил тот на шаг.

    — Смотри, что есть, — запустил я руку в другой купеческий кошель и золотую монету показал.

    — О, то добрый кинжал купить можно!

    — Купец, я же тебе жилы взрежу, — ласково выговорил я Хеву. — Что ты сокрыть пытаешься?

    — Не губи, княжич! — Отступил тот на шаг, спиной о стену врезавшись. — Ничего я не знаю!

    — Лжецом меня назвал?

    — Да когда⁈ — Чуть не взвыл он, рукой пытаясь ручку двери найти.

    — Когда от золотого отказался, этого Кева покрывая. — Положил я монетку на стол рядом с кошельком.

    — Да ежели бы я взял, да честного человека ради золота облыжными словами…

    — Подростка-то? — Хмыкнул я. — Не нашел бы в подростке дурного? За золотой?

    — Так ему от того убыток бы случился. Кинжал…

    — А тебе — прибыток, купец. Не в этом разве торговое дело?

    — От моего дела всем прибыток.

    — И даже белке, чей мех торгуешь? Соболю тоже?

    — То — зверь.

    — А я — хуже зверя?

    — Да отчего ты хуже зверя-то, княжич⁈ — Взвыл Хев.

    — Так ты в убыток меня вводишь. На целый кинжал. — Поднялся я с места, чтобы носком сапога закрыть уже было приоткрытую дверь. — Сам ведь сказал — ты бы ему кинжала не дал.

    — Так денег у меня нет таких…

    — А мне говоришь — дари. — Изучал я изрядно взопревшего купца вблизи. — В глаза мне смотри.

    — Лала дура, ой дура!!! — Словно прищемили что, подвывал Хев.

    — Я же резать тебя сейчас буду. — Ласково пообещал. — Или снова скажешь — вру?..

    — Да верю, княже! Но все одно… Они ведь тоже зарежут.

    — Ежели я раньше до них не доберусь.

    Вид Хев имел потерянный — словно бы все состояние да шкуру свою на кон поставил, да монетка все вертится, никак на сторону лечь не может. И надежда есть, и страх, что конец всему.

    — А ты — на Остров уедешь. — Добавил я.

    — Там тоже найдут. — Совсем с тоской произнес тот.

    — Умрут — кто искать будет?

    — Не умрут. — Шмыгнул он, все еще опасаясь смотреть прямо. Но потом пересилил себя и в глаза посмотрел. — Ибо умерли уже давно.

  

  
    Глава 7

    В этот раз свечей в комнате купца Сава было под дюжину: в подсвечниках на стенах да на столе стояли, темень разгоняя подвижным желтым пламенем под порывами воздуха — а все оттого, что ходил злым зверем мимо них купец Сав, руки за спиной сцепив, да на привязанного к стулу купца Хева поглядывал. Того, в общем-то, не сильно и вязали — кафтан застегнули от середины до низу, да сдернули на плечи, чтобы руками шевелить не мог. Да концы рукавов обвязали за спинку стула.

    Хев, правда, и не рвался на свободу — как был тихий да печальный у меня в гостях, так и в коридоре себя спокойно вел, в побег не срываясь. А под взглядом Сава так и вовсе приуныл, голову на грудь повесив. Ну тут ему, правда, под дыхание еще дали пару раз — это чтобы не лепетал про жену да детишек, которых у него сроду не было, а по делу говорил. Это Сав не выдержал, приласкал — я же в угол комнаты себе другой стул поставил, на нем и сидел, изредка слово говоря. Как княжичу и приличествует. Заодно Саву не мешал расхаживать — очень уж он вестям не рад был, весь вскипел, да успокаиваться не спешил.

    Очень уж болезненно Сав воспринял, что резать его завтра будут. Да и торг выгодный не состоится — что отдельной боли добавляло.

    — Значит, говоришь, видоков не тронут…

    — Я почто знаю, уважаемый Сав, — шмыгнул допрашиваемый. — Чужой я этим людям! Чужой!

    Голоси, не голоси — все одно стены толстые, из бревен в обхват сложенные, да притертые так, что и звука наружу не выйдет. Из-за двери — и то чуть, да только если ухо приложить.

    — Чужой, да все ведаешь. Не бывает так. Кто-то должен был про караван мой предупредить. Почему не ты?..

    — Да про караван все окрест знали! Твои приказчики за три дня прибыли, места скупать да следить, чтобы подворье очистили! Не губи, уважаемый Сав, не с ними я! Все ведь сказал — случайно то знание вышло! — В непритворном ужасе тараторил тот.

    А знал Хев немало. Пока по лесу ходил да пушнину выторговывал у охотников-самовольщиков, довелось ему послушать истории про неизвестных купцов, что по чащобе дорогу проложили. Дело то, в общем-то, не сильно хитрое — десяток мужиков, да ежели им времечко дать, и не такое соорудить смогут. Только окрестные владетели проход мимо своих постов, мостов да дорог не сильно приветствуют — и попросту нагрянули бы в один день на перестук топоров да и развесили всех по высоким деревьям.

    А тут — один из охотников уже на готовый путь наткнулся — езженый, да с колеей на снегу. И ведь ходит по тамошним местам, каждое деревце знает — никак стройку бы не пропустил. Говорил, правда, что была лютая непогода месяцем раньше — буран да вьюга такие, что впору в одной берлоге с медведем пережидать, все одно безопаснее будет. Много деревьев повалило.

    Прошел охотник по той дороге осторожно да вышел в земли князя А-Малла — деревеньку опознал издали, бывал он там. К людям, понятно, не вышел — вывод сделал да назад отправился, всерьез раздумывая, как бы на таком знании заработать, не лишившись головы.

    Князю, понятно, докладывать о таком не с руки — вместо монеты да слов приятных живенько спросят, а что ты в лесу том делал? Да за незаконный охотничий промысел ему тут же кандалы на руки и ноги подарят. Ибо нельзя в княжеских лесах зверя добывать без разрешения. Но добывают, понятно, многие — ибо просторы таковы, что никакой лесничий за ними не уследит.

    Опять же, странна та дорога, да особо — появление ее. Колдовством, не иначе, сотворена — а колдуны мстить умеют и любят.

    В общем, была у охотника тайна, а как ей распорядиться толком — не знал. Потому решил он тайну ту купцу Хеву доверить — чтобы, значит, вместе подумать да решить. Ну а Хев велел следить за находкой осторожно да не попадаться — потому как вдруг дорога та построена, чтобы войско А-Малла тайком к соседу провести да напасть на него. Дело-то житейское — посчитай, каждый год князья рубятся, даром что многие друг другу родичами приходятся. И монету Хев охотнику дал, чтобы охотничий промысел позабыл пока что.

    Вот и вышло, что вскорости узнал Хев еще больше — ведут по той тайной дороге подводы с разным добром, да в густом лесочке прячут. Немного ведут — три-четыре упряжи санные, редко больше. А навстречу им в оговоренное время другой караван приходит — тоже размером невеликий. От земель А-Малла железо поставляют — то охотник разглядел, невелика хитрость, ежели купцы всякий раз товар на свету показывают да считают полосы поштучно. А вот от Острова — что-то в тюках да кульках, небольшое да ценное. И еще — людишек семьями.

    Вот тогда-то охотник и почуял, что гнилым потянуло изрядно — ибо нельзя назвать, что люди те добровольно из телег выходят. Те, будто опоенные, за ручку выводились и так же поштучно, словно товар, пересчитывались.

    Как увидал такое охотник, так сказал Хеву, что к князю пойдет. Не для награды какой, а из-за изрядной сердечной пытки, что испытал, на такое непотребство глядючи. Хеву же пообещал, что купца не выдаст — мол, сам валежник собирать ходил да такое самолично застал.

    К князю попасть — дело небыстрое. Охотник прошение передал — с его слов писарь все записал, велев завтра приходить. Вечер тот охотник на постоялом двору провел, где комнату снял, вино цедя — Хев его видел, да даже присесть рядом побоялся. А на утро его зарезанным обнаружили, да так, что все стены в крови, будто зверь когтями рвал.

    Понятно, что на такое преступление сам князь воеводу своего отправил — и убийство жуткое, и донесли ему, что убиенный самолично ему что-то сказать желал. Да только писарь тоже куда-то подевался — словно камнем в воду канул, вместе с запиской от охотника.

    Людишек, впрочем, успокоили — рассказали потом, что охотник тот оборотня на промысле подранил да недобил, полагая обычным волком. Вот тот оборотень его и выследил да поквитался. А потом еще и шкуру волчью всем на глаза показали, да у княжеского подворья вывесили — мол, выследили и оборотня. Живи, люд простой, спокойно. И успокоилось.

    Только одному Хеву жить совсем страшно сделалось — ибо знал он истинную причину. Да что делать-то? С прошением снова идти — и знать, что за его смерть очередного волка в лесу добудут да убьют?.. Сам Хев небольшой величины купец — нет у него заступников. Да и местечка такого, чтобы прошение отдать да спрятаться, он не знал. А ежели и знал бы, все равно никуда не пошел — отомстить и потом могут! Да и явно кто-то среди дворни князя замешан — а значит, ничего донос купцов не изменит. Предупредят тех торговцев людьми…

    Да какой к князю идти — тут и с подворья выходить страшно было!..

    А от такого страха одно лекарство купец Хев и знал — вино да бабы. Вот и кутил, пока деньга не кончилась — да только хуже себе сделал. Ибо сам стал на мели, да и Лале-дуре проговорился. Слишком тяжела для одного тайна — а так, обсказал под страшную клятву, да на сердце полегчало… Только на утро еще хуже сделалось, ибо понял, что одно за пьяным делом позабыл — что двое знают — то… В общем, то всем известно стать может.

    Но делать-то что?.. Не убивать же девку — на такое Хев никогда не способен был, рука бы не поднялась. Тогда он решил к Лале клинья подбивать, в невесты честные звать. А что девка та дворовая — все одно лучше с ней век коротать, чем мертвому стать, ежели проболтается.

    Так прошел месяц, а за ним второй. Лала уже и промысел бросила, готовясь домик купеческий обживать — правда, не было домика, не заработал тот еще. Но — то дело наживное.

    Потом третий да четвертый месяц прошли, Хев старые страхи уже и позабыл было — к старому своему делу вернулся, надолго в лесу пропадая. А как возвращался — на подворье столовался, жил без платы в комнатке Лалы, отдыхая телом и сердцем, да невесте объяснял, что не ко времени им семьей жить — заработать надобно еще. В общем, не без пользы для себя устроился.

    А там — пришли к нему. Не в комнаты заявились и не в лесу тропку заступили — среди бела дня присел к нему человечек за обеденный стол, да торговое дело предложил. Говорит — надо еду да вино возить недалече отсюда, раз в три дня. Платить согласен щедро.

    Куда возить?.. Ну — то Хев наверняка знает, ему друг-охотник наверняка все обсказал. Охотника бы того наняли — да не понял он своей выгоды, побежал князю жаловаться, вот и умер. Но купец Хев ведь не из дураков? Купец Хев свою выгоду понимает? Живым остаться да монету заработать?

    Купец Хев свою выгоду еще как понимал, оттого и торговаться не стал — кивнул молча. Да и то — от движения того мир, казалось, покачнулся, да дурно сделалось. Ибо страшно ему было — когда с лешим однажды повстречался, и то дышалось проще. Но тогда они разошлись — Хев дар оставил на тропе и назад попятился. А этим — никакой дар был не интересен. Откупиться же — разве что жизнью своей было можно, а такого товара у купца всего одна штука, и самому нужна.

    В общем, стал Хев им еду тягать. А там, хоть и страшно, но на ус мотал да смотрел что и как. Говорит — набирался храбрости, чтобы князю на выезде парадном в ноги кинуться и все как есть сказать, все имена назвать. Но, думается мне, врал.

    Ибо хорошо устроился купец. Оказалось, что торговцы те, чтоб пропасть им, какими-то Хозяевами в черном теле держатся. Нет среди товаров, что везут — и что им за этот товар передают — ни вина, ни вкусной еды. Не положено им этого, чтобы голову в ясности держали. И в деревни да постоялые дворы выходить они тоже не могут, дабы на глаза не попадаться и вопросов у жителей местных не вызывать. А Хев — про него все знают, зачем ему столько вина и куда тот всякий раз ходит.

    Правда, на десяток-другой человек купцу еды за раз не увезти… Но и не было там живых людей в таком числе. А было — двое, в последнее время — трое. Тот самый купец Вет да начальник его Зер — они завсегда. А там и сынок Ветов — Кев добавился. Этого волчонка отец на кровь с малых лет начал натаскивать… Говорил купец со злобой — оттого, видать, и не выдержал, когда я этому гаду кинжал дарить решил.

    Остальные же при караване, что железо из княжества ведет — нечисть поганая. И лучшая еда той нечисти — были те люди, что замороченными привозили…

    И плевался Сав, такое узнав, и сын его глазами сверкал, да и я скрипел зубами — но слушали далее.

    Долгонько то продолжалось — не вчера дорогу тайную охотник нашел, да и не в этом году. Второй год промыслу черному — и начал сдавать Хев. А все с того началось, что лично оказался он в тот момент, когда караван прибыл. И не со слов чужих, а своими глазами все увидел, что там деется. Его не стеснялись — своим, посчитай, за время стал. Совсем не стеснялись — и когда людишек выводили да развлекались с ними по-разному. И когда нечисть подъедала оставшихся. Тогда-то и настигла купца Хева первая печаль — со здоровьем мужским.

    Мы переглянулись не без удивления, но перебивать не стали — да и выговаривать он начал ожесточенно.

    В общем, стал он Лалу избегать. Серебро, что ему платили — на вино изводил. Напивался люто, чтобы в постель только спать приходить да вставать за полдень. Давненько так уже. А она подумала — разлюбил. И сдала, зараза, с головой сдала…

    Выговаривал он это понурившись, будучи уверенным, что именно по Лалиному навету его под жабры взяли да допрашиваем. Я же разуверивать его не торопился — пусть говорит.

    — Теперь это ваша проблема. — Выдохнул Хев, будто камень скинул. — Хоть к князю идите, хоть при себе тайну ту сохраняйте. А я — устал.

    — Ты, мил человек, вот что скажи, — скривившись, выговорил Сав над ним. — С нами торг этот Вет зачем затеял? Ежели покупатель у них всегда один и тот же.

    — А не едет тот покупатель. Уже месяц как. Что-то на Острове случилось, говорят.

    Сав на меня коротко глянул, а я сделал вид, что не заметил ничего — на связанного купца смотрел.

    Ведь ясно, что случилось — уважаемый Рэм этим ворогам хорошенечко все погромил, вот и не рискуют идти караваны с запретным товаром. Сказал бы, что и до этих продавцов дотянулся Рэм — но он про людишек, что в жертвы предназначены, и не говорил никогда. Значит, затаились.

    — И что, на зерно они согласны?..

    — Уважаемый Сав, все ведь ты понимаешь, — хмыкнул Хев. — Без надобности им зерно твое. Нечисть жрать хочет, вот и всех делов. Слабнет она без человеческой кровушки-то, мне говорили. А по деревням да селам им людишек ловить никак нельзя — быстро общий сход соберут, да с факелами искать станут.

    — Караван мой, значит, искать никто не будет?..

    — Ну, уехал — так уехал, — попытался пожать тот плечами, да не смог. — Завтра еще кто на постоялый двор приедет. А что на Остров не дойдешь — так еще долго искать не будут. Да и там — всю неделю пути пройти придется. Лихих же людей везде немало.

    — Выдрать бы тебя плетьми за слова такие. — Не понравился купцу ответ, аж засопел он и чуть резким движением свечу не опрокинул со стола.

    — Ты спросил — я ответил. Мой тебе добрый совет — с самого утра, как только солнышко поднимется, снимайтесь да уходите, — устало сказал Хев. — Ну или рискни, авось пшеничка твоя нечисти вкуснее тебя самого покажется.

    — Вот что. — Сав на сына посмотрел и гневно на пленного пальцем указал. — Этого вора!..

    — Уважаемый Сав, — кашлянул я из своего угла.

    — Да живым, живым оставим, — проворчал он недовольно. — Но на Остров я его с собой забрать обязан. Ибо сдаст, как пить дать сдаст.

    — Да не сдавал я никого, — смотрел перед собой Хев. — Но ежели неволей угрожаешь — то режь прямо здесь. Я себя на плаху везти не позволю.

    — Кто ж тебя спросит, купец? — Почти ласково отвечали ему. — Ты к нам сам пойдешь. Напьешься да уснешь в чужой телеге — а тебя, для смеху, на ней и повезут. Все будут знать, где ты есть.

    — А там меня совсем другие люди хватятся. Они же не дурные — сразу поймут, отчего ты на торг не пришел. — Неуютно стало Хеву.

    За раскаянием и рассказом пришли обычные думки — про будущее свое, про то, что с ним на Острове сделают, когда примутся расспрашивать да с недоверием к каждому его слову. А итог все один — подвесят за шею, дабы получше честных людей видно было — да и им его…

    — То когда будет, милок. Я же, по твоему совету, прямо как светать станет, уйду. И пока сам за дальним поворотом не скроюсь — велю никого с подворья не пускать. А твои дружки ближе к полудню видоков ждать станут. Обойдется.

    — Да не дружки они мне!..

    — Уважаемый Сав, зайдешь ко мне. — Поднялся я с места своего, да к двери пошел. — Прямо сейчас.

    Когда створку тронул — заметил, что Сав аккуратненько купца придушил, дабы не крикнул ничего. Оно и верно поступает.

    У себя не выдержал — на постель завалился, одежду не снимая. Ноги в сапогах только с краю свесил да в потолок смотреть принялся, мысли в кучу собирая.

    Купец стучаться не стал — прямо так зашел.

    — Есть у тебя вино? — Мрачнее темной тучи спросил тот, дверь закрыв.

    — Вина нет. Купца не придушил, часом?

    — Да живой, я же говорил… Сын его моими запасами остался накачивать. Надо было за дерьмом дешевым на кухню отправить, но расспросы пойдут… Так что пусть пьет, желудок… — Устало уселся купец на стул подле стола.

    Я разлеживаться не стал, на край кровати тоже присел. Заметил, как взгляд купца на мешочке монет прилип — который он же мне вручал давеча.

    — Ради доли своей позвал, вернуть хочешь? — Спросил Сав. И явно задумался, просить ли в самом деле обратно. — Ай, оставь, потом сочтемся.

    Посчитал, что должник выгоднее будет.

    — Разговор, уважаемый Сав, о другом пойдет. Хочу в дело твое войти.

    Тот встрепенулся да посмотрел с удивлением.

    — Кому сразу бы отказал, уж больно не к месту сейчас, да тебя выслушаю.

    — Завтра хочу пойти вместе с твоими видоками товар смотреть. А далее думаю всю нечисть под нож пустить да забрать железо себе. И тем железом к тебе в сотоварищи буду проситься. Примешь?

    — Плохие у тебя шутки, княжич… — Хмыкнул Сав, да запнулся, на меня глядючи. — Или ты то взаправду говоришь?..

    — Есть у меня одна затея, как все гладко сделать.

    В письме, Рэмом купцу переданному, не было слов о том, кем А-Шеваз для всякой нечисти и слуг ее приходится. А раз все равно его придется изображать на Острове — то отчего бы сейчас не попробовать?..

    Угрозы я для себя не чуял — видоков, до прихода всего каравана, все одно не тронут. А там — признает меня нечисть, али нет — от того и плясать будем.

    Но ежели получится — большим богатством обернется, по мерам простого охотника. А то, чую, обещанные три горшка с золотом от уважаемого Рэма дожидаться еще долгонько придется. И до тех пор станет он подсовывать мне дело одно за одним — а такого уговора не было.

    С деньгами же куда вольготнее и в начальниках нужды никакой.

    — Извини, княжич, но я своих людей не дам.

    — Дашь, конечно. — Не сомневался я. — Неболтливых да спокойных, кои удивляться не умеют. Получится у меня — станет у тебя товара на три-четыре телеги больше. Не получится — признаю я их железо дурным. Будет кто с южным княжичем о железе спорить?.. То-то и оно. И уйдем мы спокойно. И не станут тебе мерещиться вурдалаки да оборотни, что следом за караваном идут.

    Ежели раньше такого страха у купца не было, то ныне призадумался — аж побледнел.

    — А ежели миром уйдем… Не понравится ежели тебе железо… — Сказал тот осторожно.

    — Ежели уйдем, эта нечисть другой караван дожидаться останется, — пожал я плечами. — А мы, как на Остров доберемся, уважаемому Рэму все как есть обскажем. Его ведь работа, раз из Острова караваны идут.

    — Его, — покивал Сав.

    — Вот видишь — все хорошо будет.

    — Только, уважаемый… — Принизил он голос. — Уважаемый Вер… Ежели получится — не смогу я все железо под твою долю отдать.

    — Разве я без понимания, — улыбнулся я купцу. — Вместе ведь мы в одной комнате все задумали. А значит — бери свою долю кошелем со стола.

    — Но… — Смотрел купец на свой же кошель, в котором взятку мне давал.

    — А золотой я тебе потом как-нибудь отдам.

  

  
    Глава 8

    Еле видный конный след шел по снежному перемету — да никаких примет больше, что дорога здесь идет. Поле вокруг да опушка дикого леса впереди — след где-то там и завершался, среди голого кустарника, переходящего в темный перелесок.

    С погодой еще не повезло — ночью ветер принес низкие серые тучи, того и гляди готовые разразиться снегом. Иногда сыпало сверху — пока что мелкой крупой, но ежели пойдет в полную силу, то и потеряться будет немудрено.

    «Но мы ненадолго тут», — кутаясь в меха, смотрел я в просвет между двух лошадок, запряженных в мои сани, да по бокам поглядывал.

    С «калечной» рукой лошадью править не умею, оттого ехал вместе с Павом — верным человеком купца Сава. Еще был возница с нами, да двое конных воев из охраны каравана следом плелись — итого пятеро «своих».

    Из чужих — впереди купец Вет дорогу показывал. Как с утра приехал, так весь искрутился, поторапливая. Мол, большая нужда в том зерне, а мы все никак не соберемся — да еще сундуки какие-то зачем-то в сани грузим. Он все-таки в один сундук заглянул — те не закрытые были. И удивился пуще прежнего — не понимал, отчего дюжину пустых с собой брать?

    — То для вас, — коротко отвечал я.

    — Железо открыто не повезу, — подхватил Сав, при том присутствовавший. — Ежели договоримся — пусть полосы сразу в сундуки укладывают.

    — Так-то оно, может, и правильно, — запустил руку в свои волосы Вет и затылок почесал. — Своих людей под это дело дашь?

    — У меня свободных людишек нет — мне караван еще поднимать да двигать. — Ворчал Сав. — Так что ежели спешка у вас, то сами начнете. Или же нас дожидайтесь — сами перекидаем.

    — Сделаем, уважаемый Сав. Отчего бы не сделать?..

    Сундуки — крепкие, большие. Откуплены были с постоялого двора — в них постояльцы вещи разные хранили. Так что и полосы железные, кои отковывают чуть длиннее одноручного меча, легко войдут. Выдержат ли вес — то, конечно, вопрос. Но грузить ежели не до верху — отчего нет?..

    Спокойно лошади сани несут, на чужой круп глядючи. Так и с людьми, что мне приданы — велено им не удивляться, за оружие не хвататься совсем, что звучит странно да опаски придает — но раз княжич спокоен, а с ним и Пав виду не подает, то и хорошо все.

    На сердце же моем спокойствия не было. По утру так и вовсе — чуть не уговорил меня Сав просто скататься к железу и отказать торговцам. Много ли они в железе понимают? Но даже если так, то всякий знает — южный княжич спесив бывает без меры, и переспорить его никак не выйдет. А там — просто уйти…

    Но монету так не заработать — она, ежели золотом и в мешочках, завсегда там, где страх перебороть надо, да порою жизнь на кон поставить. А по медяшке такое собирать — до старости проживешь, да все одно не управишься…

    Словом, не в первый раз судьбу испытываю. Хотя, что скрывать — испытывал я ее многажды, да что-то состояния не скопил. Вот растерял — то преизрядно. Зато голова да ноги с руками целы — что и за победу посчитать можно легко, ежели все, что было, припомнить.

    «В этот раз — хорошо бы часть убытков возвернуть, а то и в прибытке остаться».

    Но то — мысли, кои после дела думать стоит. Пословица про медведя неубитого да шкуру его — не зря придумана. Как начнешь делить, так всякая осторожность пропадает — а там и медведь уже тобой ужинает… Потому купца Сава вчера я и прогнал — тот, по обычаю, попытался тут же свой интерес обозначить да изрядные хлопоты с неучтенным железом на мои плечи сразу нагрузить. И кошелек его, обратно отданный, не обидел его и не смутил — тут же начал плакаться, сколько с него чернильные души за липовую бумагу заберут, да что сотоварищи скажут, да еще Рэм если прознает про колдовское железо. Треть цены Острова готов был оплатить по весу — но не больше.

    Но это он уже за дверьми моими лопотал, когда я его вывел, да створку захлопнул перед носом.

    Утром еще и сундуки скупали — их тоже Сав желал взять за свои, но я не дал. Так что ехал ныне почти нищим — все деньги свои потратил, да еще Саву золотой с утра отдал.

    «Помирать — оно без долгов тоже правильно», — клопом мерзким цапнула неправильная мысль.

    Ибо нельзя перед боем о дурном думать. Все получится да все удастся — и не бывает иначе.

    Языком невольно ощупал тайник в зубе — средство, Варой сделанное, там уже было мною заложено.

    Неопробованное, что совсем плохо — но да я все травы осмотрел, когда оно готовилось, и от лишних добавок, ведьмой в котел внесенных, ничего супротив не имел. Все до одного — трава безобидная. Когда сам себе готовил, еще и не так менял состав — не все добыть удавалось. Но что в центре средства, то всегда неизменно было — так и тут. В общем, обойдется, думаю.

    А что не пробовал — так десну лечили… Потом — гонка на лошадях да житие в караване, где чихнешь — и десяток человек здравия пожелают. Да и дорога — не то место: утром проверишь, вечером лихие люди нападут… А два раза средство применить — снова десна распухнет, и уже Рэма подведу.

    Да и, честно, не доверял я ведьме — вот и думал, что в пути сам добуду трав да кореньев и переделаю заново. А ежели не смогу — то на Острове да по лавкам пройдусь-закуплю. Раз такое дело — то чего ж испытывать то, чем пользоваться не станешь?..

    Но сейчас, видимо, придется довериться. Сам себя перехитрил.

    — Встречают, — буркнул Пав с левого боку.

    Основательный он мужик, из северного народца — лицо всегда спокойное, глаза узкие, не прочтешь в них ничего. Одет в тулуп овчинный, кольчужку мелкого плетения до ворота прикрывающий. По правую руку — меч в добрых ножнах, и рука подле него всегда. Хоть и представлен был он этим утром, а все одно на сердце легче с таким попутчиком.

    Я посмотрел на опушку — и действительно, среди переплетения ветвей мальчишка на невысокой лошадке сидел, сын купеческий. От нетерпения удила перетягивал — и лошадка под ним танцевала от боли, на задние копыта поднимаясь. Красовался.

    Позади него двое стояли — в серых тулупах, не разглядеть лица.

    — Ты, Пав, за меч свой не хватайся, даже ежели они свои обнажат.

    — Это как? — Выслушав, не сразу спросил он.

    — И ежели волками али зверем каким обернутся — тоже стой, словно кнут в руках твоих, а пред тобой шайка псов дворовых.

    — Странные вещи говоришь, княжич. Купец сказал — не удивляться ничему, но как же за жизнь свою не бороться?..

    — Да есть ли опасность от брехающей своры?

    — Сапог прокусить могут да утянуть…

    — Не кинутся, Пав. Вот излаять могут изрядно. Скалиться будут… Нечисть нас ждет, Пав. С дюжину оборотней да вурдалаков под личиной людской.

    Я потом Хева еще раз расспросил да в подробностях. Выходило, что нечисти редко бывает больше десятка — но да полезно будет считать и Вета с сыном такими же.

    Лицо Пава посмурнело — видимо, умолчал о том купец. И извозчик, что разговор слышал — тот обернулся испуганно. Да лошадки приотстали — наездники тоже уши грели. Ладно хоть Вет далече — ускакал к сыну.

    — А ежели кинутся?..

    — Не кинутся, ежели слабину не показать. Я рядом с тобой стоять буду, Пав. Впереди тебя да всех вас. Удастся — в большом прибытке останетесь. Тебе — пять золотых за то, что стоишь и бровью не поведешь. Да храбрецам твоим по золотому.

    — Мы деньгу у Сава получаем.

    — Значит, я ему передам, а он вам отдаст.

    — Ты, княжич, прости, но уговора о том не было.

    — Тогда у опушки ждать станете, я телегу сам поведу, — хмыкнул в ответ.

    — Телега да лошади — добро Сава.

    — А сундуки — мои. Вот их в снег и выгрузишь, значит, да сам обратно вертайся. Мне тут слабые духом не нужны.

    — Плохие слова говоришь, княжич. Не трусим мы, но наше дело — волю купца Сава выполнять и имущество его беречь.

    — Я и говорю — возвращайся. Так и доложишься купцу. А он тебя похвалит, что приказ в точности ты его исполнил. Ведь что тебе было велено? Стоять да не удивляться ничему. Но уж если стоять и молчать при нечисти тебя удивляет — то так Саву и скажешь. А монеты я от себя обещал, за храбрость. Считай — послышалось тебе.

    — Я с тобой поеду, телегу поведу. Но один, — решился Пав. — Остальные пусть ждут.

    — Мне тоже ехать надобно, — повернулся к нам возница. — Раз Сав княжичу верит, то и мне сомневаться не след. А на гиблое дело купец никогда не отправит.

    — Ослушаемся — прогонит Сав, — один из конных с телегой поравнялся, лошадь через глубокий снег поведя для такого дела. — И мы пойдем.

    Поджал Пав губы да промолчал все то время, что до опушки мы двигались.

    — И что, торговать с ними будем? — Смурной весь, спросил Пав, когда за кустами, ежели обогнуть их, обнаружился ход в полторы телеги шириной.

    — Нет. — Хмыкнул я. — Но, ежели повезет, товар заберем.

    — Ничего не пойму я, княжич, — обреченно выдохнул тот. — Но не тебе, а Саву — поверю.

    — Вот и ладно. Ты, главное, не подведи да лицо делай, будто в таком деле сто раз на дню бываешь, и замучило тебе такое до оскомины.

    — Ты, княжич, главное, и сам не подведи. Многословен больно стал… Раньше и слово-то из тебя клещами не вытянешь… И южный говор куда-то пропал весь.

    — А я всегда так перед большим прибытком, — подмигнул ему. — Но ты не беспокойся, скоро совсем иным стану.

    — Это каким?..

    Я же, углядев впереди дороги полянку посреди поваленных деревьев да три санные телеги без лошадок с полудюжиной людишек вкруг них, снадобье из тайника в зубе раскусил.

    — Вот таким, — выдохнул я холодом, чуя, как лед растекается по телу, убирая усталость от дороги и сомнения.

    «Лошадок с голоду съели», — отметил я. — «И где-то еще вурдалаки прячутся. Должно быть их больше».

    Рядом с чужими телегами было трое — знакомый уже купец Вет с сыном Кевом да еще один хорошо одетый мужчина. Был он сильно богаче купцов ряжен — в шубу из мехов соболиных, князю такая впору, да шапку меховую серебристую. Шуба на груди расстегнута — но только чтобы богатое серебряное шитье показать да цепь с золотыми звеньями.

    Еще трое — те самые, в невзрачных серых тулупах, к границе поляны отошли, далече от нас стояли.

    «Лошади нечисть не жалуют, взбрыкнуть могут — вот и подальше держатся».

    Ветра на поляне не было — много поваленных деревьев вкруг да дальше одна чащоба. А за спиной дорога поворот делала.

    Остановились мы за десяток шагов, да с телеги выбрались. Там-то я меха с себя скинул, оставшись в своем камзоле княжеском, да вперед на этих трех пошел.

    — Здрав будь, княжич. — Словно и не виделись, радушно поприветствовал Вет, в легком поклоне согнувшись. — Дозволь представить, это рядом со мной — уважаемый Зер, человек княжеский. Он товаром положен распоряжаться, с ним вам и разговор вести, — вновь поклонившись, отступил Вет назад, да сынишку за плечо убрал к себе.

    — Здрав будь, княжич, — поклонился и Зер, но куда меньше купеческого, и внимательно смотрел на меня. — Верно сказали — Зер меня зовут. При князе А-Малле состою и его желания в этих краях направлен исполнять.

    Без острастки — спокойно.

    «Не узнал. Да и мое имя ему Вет вчера сказать должен был — но не узнал. А может, и не знал никогда».

    Мог бы я досадовать — то наверняка расстроился. А так — что мне его желания да мысли? Я за своим пришел.

    — Меня знаешь? — Смотрел я только на Зера.

    — Купец сказал, княжичем А-Шевазом тебя зовут.

    — Верно. Чем я занят — ведаешь?

    Тот, наверное, удивился, но отвечал спокойно:

    — Железо станешь смотреть? Вот — три телеги отборного. — Повернулся он плечом к санным подводам, накрытым дерюгой.

    Только на одной угол был обнажен — откуда смотрели на серое небо тусклые черненые полосы, одна к одной да в пять штук в высоту. Изрядное количество нагромождено.

    — Зачем мне железо смотреть, ежели оно не мне предназначено.

    — А кто смотреть будет? — Скользнул взгляд Зера на стоящего за моей спиной Пава.

    — Как кто? Люди Хозяев. Как на Острове успокоится — они придут и заберут свое. А ты, пес, неужто вздумал Хозяев обмануть?

    И тишина встала растерянная — только Зер лицом взбледнул, да на купца глянул. А вот трое в серых тулупах — те, увидев, что творится что-то не то, придвинулись ближе.

    — К-каких еще хозяев?

    — У тебя, пес, другие Хозяева есть? — Шагнул я на полшага вперед к нему ближе.

    — Я… Княжич, неверно ты все понял! Я Хозяев чту! И псом ты назвал меня — то не ранит совсем! Верный я их пес! И никогда о предательстве не помышлял даже! — Отшатнулся тот после очередного моего шага.

    — Сам им скажешь.

    Уж как неудобно брать кинжал левой рукой из правых ножен ловко — но в тот момент движение вышло плавным, текучим.

    Тут же раздался треск ткани — и на поляне вместо трех мужиков три волка мне по плечо оскалились, да ближе придвинулись с тихим рыком. Да еще чуял я, что еще трое за спиной из леса вышли.

    Шерсть — косматая, нечесанная, пахнет гнилью. Шкура к ребрам прилипла — аж ребра видны. Когти, даром что в снегу натоптанном утопают — все одно размером с палец человечий.

    Захрипели лошадки, да назад попятились, покуда возница к ним не кинулся и за уздцы не взял, не навалился.

    — Нет! Стоять! — Рявкнул Зер, руку подняв. — Не сметь кидататься!

    — Против Хозяев, да их силу обратить решил, — рассмеялся я холодно.

    — То недоразумение, княжич! Стоять, падаль косматая! — Крутился Зер вокруг себя, ором лес оглашая. — Не сметь!

    — Ты, смотрю, не сильно и властен над ними, — смотрел я спокойно, как капает слюна с пастей зверюг, да горят алым глаза.

    Неохотно, но подчинились они — назад отступили.

    — Изголодали они, княжич, — униженно произнес Зер. — Нет еды с Острова! Месяц как нет!

    — Мои вон, тоже месяц не ели, — широким жестом показал я на Пава. — А ничего, в узде их держу. Но ничего, сейчас тобой полакомятся.

    — Пощади! — Рухнул тот в снег на колени, да назад попятился. — Выслушай, княже! Молю — выслушай! Все не так ты понял!

    — Говори. Все имена говори. Особливо — кто надоумил тебя железо Хозяев продать.

    — И не думал, княжич! Не думал продавать! — Кланялся он, чуть ли не лицом снега касаясь. — Все то — хитрость, чтобы созданий Хозяев кормить! Купца жадного заманить, да караваном полакомиться!

    — И в чем хитрость? Что караван потом искать станут да дорогу найдут? Что из-за голода тварей всем замыслом рискнуть?

    — То не твари — то создания… — Робко заметил он.

    — Создания — те, что со мной. И голод свой в узде держат. А это — так, мешки с костями.

    Вурдалаки взрыкнули, слова понимая. Но так — тихонько.

    — Да никто бы не хватился! — С жаром сказал Зер. — Мы бы никаких следов не оставили! А с зерном в княжество бы обернулись — и был бы с того большой прибыток для Хозяев!

    — Сам уже решаешь, что для Хозяев хорошо?

    — Нет-нет-нет! Но разве — неправ я⁈.

    — Неправ, Зер. Хозяевами велено стоять здесь да ждать. Решили бы иначе — получил бы весть.

    Тот голову понурил да слушал.

    — А ты ослушался, Зер. И наказан будешь.

    — Пощади, княжич…

    — Созданий твоих я заберу. Мне они на Острове нужны. Хозяевами велено проучить кое-кого показательно.

    — Как скажешь, княжич.

    — Так и скажу. Так что скажи своим — пусть обратно обращаются да в сундуки на моей телеге лезут.

    — Н-но…

    — Ты ослушаться вздумал, никак? — Змеиным шепотом добавил я.

    — Все сделаю, как велено! Только одежд на них больше нет…

    — Не нужны им для дела одежды. Да и не замерзнут.

    Повторно склонился Зер, поднялся да принялся приказание выполнять — сначала окриками да угрозами всех согнал, какой-то амулет на ручном браслете высоко над головой показывая. Потом опрометью бросился к дальней телеге — взял оттуда десяток перевитых в кольца нитей и принялся обращенным обратно в людей тварям на шеи тощие развешивать.

    — Чтобы лошадки не боялись, княжич.

    — А то я не знаю.

    Тот вновь поклонился чуть ли не поясным поклоном и принялся тощее долговязое мужичье по сундукам распихивать. Были те, конечно, неопрятными да заросшими, а исхудавшими так — что иной каторжанин перед ними зажиточным человеком показался. Ребра — те белым просвечивали под тонкой кожей.

    — Им бы пожевать что… — Понурился Зер, мой выразительный взгляд отметив. — Хотя бы лошадку.

    — В дороге покормлю. А как на Остров придем — пир им будет, — посулил я прислушивающимся и не особо довольным вурдалакам. — Они мне там сильными понадобятся.

    — Так, может, сейчас…

    — Так они легче, — отмахнулся я спокойно. — Пожрут — посчитай, еще лошадь на телеге везти.

    — Как скажешь, княжич. Замки закрывать?..

    — Петли накинь… Хотя — мои люди закроют. Вдруг кто любопытный сунется.

    Я кивнул Паву, а тот как-то заторможенно кивнул в ответ. И только потом, словно спохватившись, к телеге побежал. Замки я тоже все взял — в углу телеги свалены.

    — Управились, княжич! — Радостно произнес Зер.

    — То хорошо. Теперь вы двое, — посмотрел я на купца да сына его. — Полезайте оба.

    — К-как?.. — Переглянулись те, словно не веря.

    — Полезайте добром. Должен я кого-то на суд Хозяев отвезти?

    Если купец Вет от таких вестей обомлел, то волчонок его тут же с места сорвался — да с поясным ножом в руках на меня бросился. С криком истошным принялся меня острием колоть — в ледяную грудь, кафтан уколами порча.

    Я же смотрел на то спокойно, пока его Вет не схватил за плечи да назад не отвел. А там и Зер успокаивать принялся — по-свойски. Обнял, забрав из рук отца, да ему на нож в руках взглядом показал. Мол, забери. А как нож у Вета оказался, сломал волчонку шею да с пренебрежением на снег повалил.

    Взвыл купец — куда уж тем волкам. Да с тем же ножом на Зера накинулся.

    Правда, вышло даже хуже — ибо кинул ему Зер пригоршню черного порошка в лицо из левой руки. Да и осекся тут же крик — почернел Вет лицом и вперед, движение свое продолжая, завалился мертвее мертвого.

    — Это все их затея была! — Тут же заявил Зер, пнув старшего мертвеца. — Как же дал я себя уговорить — сам не пойму, княжич.

    — Несите в сундуки, — кивнул я Паву и вознице.

    — Да чего нести? Может, создания мои доедят? Все одно — не великий вес телеге.

    — Нести — потому что я так сказал.

    — Как скажешь, княжич. — Вздохнул он, не смея спорить. — Только совсем я без людишек остался. Но да раз Хозяева сказали ждать — теперь дождусь.

    — Нет, Зер. Не надо тебе ждать.

    — А как же товар?..

    — За то не беспокойся. Тут твоя служба закончилась и в другом месте продолжится.

    — А в каком, княжич? — Заинтересовался он.

    — Там узнаешь. А пока — полезай в сундук.

    — Как же так, княжич, — поджал он губы да назад отшагнул. — Я же плотью и кровью… Я же…

    — Снова ослушаться решил? — Смотрел я на него в упор.

    Смотрел да сломал. Ибо, оправив меха, понурился он да зашагал было к телегам.

    — Куда?.. — Остановил я его за плечо. — Все снимай.

    — Да как же я…

    — На Остров по бумагам везу каторжан беглых, десяток числом.

    — Так нас же девять…

    — Тело какое закину. — Пренебрежительно фыркнул я. — Десяток тот живым не обязательно должен быть. Видал ли ты, Зер, кандального в шубе да золоте?..

    — Н-нет. Но до поры — могу я…

    — Не можешь. Скажешь — от холода умрешь?..

    — Нет.

    — А все остальное — наказание тебе. Или хочешь другого наказания? От Хозяев?

    — Нет-нет! Пусть твое наказание будет, — заторопился Зер, все с себя скидывая. — По твоему слову, княжич.

    — Все бросай. — Заметил я заминку, когда глядел тот на амулет свой. — Что для службы будет нужно — твое снова станет.

    — Как скажешь, княжич. — Шмыгнув на холоде, босым тот по снегу прошел и, придирчиво выбрав меж двух оставшихся сундуков, покорно в один из них залез.

    Лязгнул закрываемый замок сверху. И почуял я — холод отступать стал.

    «Успел», — отметил я сердце, что принялось биться быстрее.

    И еле уселся на телегу, чтобы слабость в ногах не показать да постыдно не завалиться тут же.

    — А вы что встали? — Гаркнул я на ошарашенно стоящих купцовых людей, то на меня, то на золотую цепь в снегу лежащую глядючи. — Спешивайся да лошадей в телеги запрягай! Обратно едем.

    И засуетились, не смея перечить. А воины и на телегах отлично обратно поедут — все одно возницы нужны.

    — Княжич, — гулко раздалось из сундука. — У меня захоронка в лесу есть. Три десятка золотом! Бери их себе, княжич! Только мне бы что мягкое постелить — весь искололся! — Взмолился он.

    Никогда еще вонючая лошадиная попона не продавалась так дорого.

    А пять золотых Паву да по два всем остальным я там же и отдал, вдобавок разрешив взять половину того, что было в кошельке купца да Зера.

    Зато везли они обратно сундуки с шестью вурдалаками, колдунами да двумя трупами почти весело.

    Ну и три подводы с железом моим тоже везли — то тоже важно.

    …а станет Сав цену сверх меры сбивать — я ему один из тех сундуков подарю.

  

  
    Глава 9

    Купца Вета да сынка его на следующем привале сожгли, дров да времени не пожалели. Нечего мертвечину возить с собой.

    Можно было как безродную собаку закопать, но осторожность верх взяла — вдруг восстанут да следом увяжутся. Мертвец из таких людей плохой может выйти, злопамятный.

    Даже купец Сав — и тот ворчать не стал о потерянном времечке. Хотя все одно — ходил за мной да стонал, что тот упырь, но уже по иной причине. Железо хотел откупить по своей цене да такой, что просто слезы. Но ежели его послушать — то ли спасти меня хотел ценой своего разорения, то ли уже сам разорился, мне помогая — оттого к совести взывал да человеколюбию.

    — Ты пойми, уважаемый княжич, не дозволят тебе подводы провести без бумаги правильной! Две границы за седьмицу пересечь осталось — и на первой же княжеские мытари все изымут да штраф сверху положат такой, что проще все твое богатство с высокого берега реки бросить да забыть!

    — Так я не повезу, купец Сав. Недалече оставлю, в деревеньке какой попутной. А там уважаемый Рэм к просьбе прислушается, с бумагой поможет.

    — Украдут ведь, пока далеко будешь! Как есть — украдут да растащат! — Ныл он. — Сторожа наймешь — так он первый и откроет ворота дружкам-разбойникам!

    — А я сундуки с вурдалаками там же оставлю. У меня на их провоз тоже бумаги нет. — Терпеливо отвечал я, по привалу разгуливая,да на огонь поглядывая — черный он был, неправильный, да пламя вниз жалось.

    Но дров немало с собой забрали — все выжжем. Огонь, как уважаемый Рэм говорил, той Смерти первый враг.

    — А вурдалаки всю деревеньку сожрут! Княжьи люди придут да спросят — чьи сундуки да подводы? Тогда не только достатка, но и жизни лишиться можно.

    — Вот сожрут они деревеньку, князь меня поймает да спросит, отчего я такую беду на его земле устроил? А я и отвечу — из-за жадности купца Сава.

    — Да какая жадность! Какая жадность, уважаемый А-Шеваз! — Всплеснул тот руками да обогнал, дорогу преграждая, и принялся пальцы загибать. — Коней своих тебе дал, кучеров своих за поводья посадил! — Купец голос понизил да продолжил. — Людишек, опять же, верных на дело с тобой отправил. Седые вернулись, как есть седые! Теперь мне за ними всю жизнь приглядывать, дабы вина не перепили, да со страху не рассказали обо всем. Дрова — тоже я дал. И подводу, чтобы сундуки эти… — Поморщился Сав. — Будь они неладны, с собой везти. Товар пришлось перекладывать да самим тесниться. Или обидишь да скажешь, что не помог я ничем?

    — Помог, но то мы с тобой сразу сговорились — и кошелек ты забрал, и от золотой монеты поутру не отказался.

    — Кошелек тот ты вернул с прошлого торга…

    — Не лукавь, Сав. Должен я тебе за кучеров да поводу — то верно. Ты купец опытный — сам скажешь, сколько, как до деревеньки дойдем. Там и рассчитаемся.

    — Одно скажи, уважаемый княжич, чем я тебя обидел? — Смотрел он снизу вверх да мелко-мелко моргал, будто слеза сейчас пойдет, и вид имел жалостливый.

    — Не обидел ничем. — Вздохнул я, мех на груди плотнее запахивая.

    Камзол княжий тот купеческий сынок изрядно изрезал — а зашить мастеров в караване нет. Могут, конечно, но — я швы их смотрел, что тем местом, кое они руками называют, сделано — после них только на выброс. Вот и кутаюсь, дабы не увидал никто, что в одной рубахе я.

    — А почто ты чужим на этом железе дашь заработать, а не мне — первому другу своему?

    — Да потому что цена твоя — вздор, уважаемый. — Мягко выговорил ему, что уже допрежь раз пять повторил. — Али не знаю я, сколько железу цена?

    — Колдовскому железу! — Покрутив головой, громким шепотом сказал Сав. — Дурному, колдовской рукой тронутому!

    — Что ж ты его чуть ли не целовал?..

    — А у меня амулеты сильные.

    — Тем более не продам. Другу — да колдовское железо. — Покачал я головой.

    — А я знаю, как его хорошим сделать!

    — Значит, не колдовское оно, а?

    — Но ведь не дешево обойдется мне это, княжич. Учесть то требуется, — ласково выговаривал он.

    — В огне обжечь? — Хмыкнул в ответ. — Да уж точно — все состояние пережжешь. Утомил ты меня, Сав. С миром иди, обед скоро. — Посмотрел я над его головой на разбитый караваном бивак.

    Телеги вкруг составлены, да цепями сомкнуты — просто так внутрь не пробиться.

    Костер, возле которого мы с купцом бродили, поодаль разожжен. Да подвода моя с сундуками — та тоже вне общего круга. Наверное, от содержимого сундука и готовился караван оборону держать — на всякий случай.

    Купец речь уже заводил, что хорошо бы упырей тоже на золу перевести, но согласился, что первым прогорит сам сундук, а вот что потом делать?.. Сейчас вурдалак да оборотень в нем смирный, а ежели огонь его коснется?..

    Хотя я и сам бы не прочь был изжить тех тварей — та хотя бы утопить в глубоком месте. Ежели крышку обвязать, да стенки укрепить — не смогут выбраться. Наверное… И то сомнение ни мне, ни купцу действовать не позволяли — так и ехали дальше. Скоро Остров, а там Рэм наверняка придумает, как с такой бедой быть.

    — Да не дадут тебе на Острове южной цены! — Бормотал тем временем Сав. — Ну что ты удумал, княжич? Ежели на севере то железо делают — с чего бы такой цене тут быть⁈

    Вот же неугомонный. Как бы в постель за мной не полез — тараторить и уговаривать, сна лишая. Измором берет.

    — Так ты и северной цены не даешь. — Укорил я его.

    — Даю! Но за вычетом расходов, кои я сам понес, да чиновничьему племени платить буду вынужден!

    — Золотой ты человек, Сав. И телеги твои золотые. И кучера золотые. И чиновники, поди, тоже на телячьей коже каждую букву выводить будут.

    И все одно не гнал я его, ибо скука смертная всякая остановка. Из развлечений — только купец и есть.

    А нет — еще одна забава у каравана имеется. Купца-то Хева все одно с собой прихватили — пьяного до изумления. И с тех пор трезвым ему быть не получалось — ибо каждый в караване, стоило ему на ноги встать, тут же дорогу заступал и требовал выпить, коли уважает его Хев. А ежели нет — то у каждого в караване нож имеется. Трусил Хев, пил, падал, мычал, ползал и всячески вызывал хохот у неприхотливых мужиков. Но мне это противно было, хоть и Хева не жалел.

    Зато дворовую девку Лалу, за Хевом увязавшуюся — на нее отчего-то смотреть было жалостливо. Ибо принялась она за ним, болезным, ухаживать, упавшего поднимать да обратно на телегу волочить — а тот, когда узнавал в лицо, гнал злой бранью и кулаками махал.

    Девку не обижали и не гнали — всем интересно было, что дальше будет.

    — Ты, княжич, все одно забываешь — у железа ведь и настоящие хозяева имеются. Искать они его будут — и ежели прямо на Остров доставишь, с тебя первого спросят.

    — Все, умаял в конец. — Жестко отозвался я. — Было тебе сказано — бумаги Рэм сделает и под себя железо возьмет. У его приказа в том железе тоже нужда имеется, я думаю. Кто с Рэма спросит, купец? Кто такой глупый и жить не хочет?

    Задышал недовольно Сав, да взгляд отвел.

    — А тебе за это — руку он пожмет да уважать станет. — Буркнул он.

    — Да вроде не обижал пока.

    — А все одно — мстить ведь станут… Уважаемый Рэм, тот да — высоко. А мы — люди мелкие… Ты уж подумай, княжич. Я ведь тебе только добра желаю — и железо спрячу до поры, и бумагу надежную сделаю, и увезу все беды на юг, где потеряется оно навсегда! Ничего тебя не станет связывать с тем дурным товаром.

    — Кроме сундуков с вурдалаками да колдуном.

    — А это уже с уважаемым Рэмом решайте.

    — Да решим, Сав. И с нечистью, и с железом. А ты — ступай, вон — приятно от котлов запахло уже. — Кивнул я в сторону каравана.

    Тот потоптался, вздохнул тягостно да пошел. Не отстанет — нет. Уже раз третий так вздыхает, а все желает за медяк серебрушку взять.

    С ним я не пошел — на огонь обернулся. Служки дров подбросили, пока мы с купцом лаялись — и вроде чище пламя стало, теплее…

    «Выгорает, поддается злоба», — приятнее на сердце стало.

    Позади шаги по снегу раздались — сначала подумал, что упрямый Сав обратно развернулся. Но прислушался — уж больно неровен тот шаг.

    Посмотрел — купец Хев идет, упрямо ногу ставя, не давая пьяной одури себя на бок завалить. Сам весь расстегнут до рубахи, рукав кафтана порвал где-то. На огонь смотрел да кривой линией прямо к нему направился.

    Позади шагов на двадцать Лала, как прилепленная, шагала — в дешевой серой дубленке, до ворота запахнутой, да платке алом шитым и валенках. На полах дубленки следы серые — падала. Но это — не иначе Хев толкнул.

    «А все терпит. Да кто ж их, баб, поймет?..» — Пожал я плечами.

    Дошел Хев до огня — чуть ли не в жар шагнул — да плюнул в пламя, что-то выкрикнув за гулом огня неслышное. И после того повернул обратно — с лицом если не счастливым, то усталым и довольным.

    — Купец. Пойди ко мне. — Окрикнул я Хева.

    Тот, чуть не упав на ровном месте, обернулся да на меня посмотрел — узнавая, а потом и с опаскою.

    — Поди-поди. Не убью.

    Нахмурившись да голову понурив, двинулся тот Хев ко мне.

    — Чего надобно, княжич? — Не смотрел тот в глаза да стоял, покачиваясь.

    — Слову моему поверишь?

    — Поверю. — Мотнул он головой.

    — Не предавала тебя Лала. Мое слово.

    — А?.. — Поднял он взгляд. — И что?

    — Не заслужила она твоей злости. — Кивнул я за плечо его.

    Купец обернулся, да углядел худенькую фигурку позади, всю словно продрогшую на ветру.

    — П-ф. И что теперь? Любить ее прикажешь?.. — И не дождавшись ответа, расхрабрился да плечи расправил, громко в сторону Лалы выговорив. — Да кому она нужна, девка дворовая! Прочь пошла, дура!

    И побрел обратно, прямо на нее. Мимо проходя — толкнул, в снег заваливая, да мимо побежал, песню какую-то орать принявшись.

    А та — как упала, так и свернулась калачиком, будто заночевать в том снегу собралась.

    «Скоро отправится тот купец Хев на каторгу — тоже за ним пойдет?..» — Пошел и я обратно к каравану, да возле нее остановился. — «Хотя, нет — замерзнет ранее».

    Щеки — те уже бледные, да росчерки от слез и того белее.

    — Меня помнишь? — Спросил я.

    Ресницы задрожали да открылись. Молчит.

    — Служить мне будешь? Не предашь?

    — Не предам.

    Я руку левую протянул, да из снега ее поднял — весу в ней совсем чуть.

    — За Хевом снова кинешься — прогоню.

    — Не знаю такого. — В упор посмотрела она на меня.

    И было там столько льда, что и во мне после снадобья бывает редко.

    Я только головой покачал.

    — За мной иди. Не обижу, — буркнул, сам на себя злой.

    Вот зачем она мне?.. А все одно — человек ведь.

    Так и добрались до каравана, а там я свои сани ей показал да внутрь под полог пустил — тесно внутри, одна половина мягким постелена для сна. На второй сундук стоит с колдуном — его я вместе с оборотнями оставлять не стал.

    И опасно это — а вдруг прикажет тем освободить его. И ныл да упрашивал всю дорогу тот колдун, что холодно ему, что кровь на морозе застынет — и помрет он, да я волю Хозяев не исполню. А как понял, что плевать мне на это — стал обещать, что имена скажет людишек, кои Хозяевам служат, да Хозяев обманывают! Ну — это он и сам мне непременно выдаст, о чем я ему тоже сказал. Тогда принялся скулить, что многое знает и иное, и полезным будет — про тот же Остров, на который работать еду. Вот тогда я и призадумался. Спросил — знает ли он что про Рэма?.. И пришлось поверить, что да — знает. Так он в тепло и попал. Только до расспросов дело не дошло — все Сав со своим торгом мешался…

    — Жить будешь подле меня. — Обратился я к Лале. — Еду забирать, чистоту держать. — Задумчиво смотрел я на сундук. — Тайны хранить… О! — Попался на глаза камзол, до поры убранный в сторону. — Шить умеешь?

    — Умею, княжич.

    — Вон там камзол лежит — погляди внимательно да обскажи что нужно, чтобы привести в добрый вид.

    — Сделаю, княжич.

    — Вот и ладно.

    Надо бы сказать, чтобы на нее тоже еду готовили. Опять Сав ворчать будет, что объедаю его — добряка…

    — Я к купцу пойду. — Замялся я. — Вещи перенести тебе надо?

    — Все с собой, княжич.

    А все одно — неловкость какая-то. Ладно, до деревни довезу — а там видно будет.

    Осмотрел внимательно все — вроде нет ничего, что можно быстро испортить, ежели блажь такая возьмет. Хотя нет — взял я мешочек с колдовскими вещами, да на плечо закинул, словно сразу так хотел.

    — Скоро буду. Сундук говорить станет — не слушай.

    — Не буду, княжич. — Присела та уже возле камзола да на дыры в просвет смотрела, на руках перед собой выставив.

    — Да и ты не болтай, — пнул я сундук, а оттуда охнули.

    Посмотрел на Лалу — та и не дернулась, только покосилась на миг да снова на камзол принялась смотреть.

    — Вот и ладно, — буркнул да на морозец выбрался.

    Там и Сав подвернулся — а как узнал, что взял себе прислугу, только вздохнул, но и слова не сказал.

    — Сделаем, — кивнул он.

    — Да подумаю я, купец, подумаю, — невольно ответил я на горестный его вид, словно всю родню тот похоронил.

    Но как тот тут же поднял взгляд радостный — я немедленно оговорился делом важным и сбежал подальше.

    Тем более что вещички колдуна и в самом деле разобрать пора. Осмотреть с осторожностью да решить — какие продать можно, а какие для уважаемого Рэма приберечь. В вещах Зера и перстни имелись — золотые да серебряные, иные с каменьями. Не все же с колдовством злым, что-то и Саву продать можно. Оно ведь — как с волшебными вещами. От обычной отличить можно, ежели сноровку иметь и опыт.

    Внутри каравана таким заниматься — никак нельзя. Много глаз лишних, а в санях Лала сидит… Ну а вне каравана — пожалуй, одно место удобное есть, рядом с костром. Ибо теплом от него веет.

    Туда и выбрался, по своим же следам. Да у служек бревнышков потребовав, место себе сделал удобное и широкий пенек за место стола перед собой выставил.

    На заготовленную серую ткань ссыпал все добро — немало вышло… И сережки были — то явно с людишек замороченных снято. И всякие красивости на девичью шею, что Зер вряд ли носить стал бы. Были вещи простые и богатые — первых, понятно, больше.

    Но были и такие, что даже проверять незачем — столько в них злобы. Черное да перекрученное — то ли кожа дубленная, то ли дерево. Ежели белая вставка — то кость сразу видно. Такое я деревяшкой я сразу в сторону убирал — да было их всего четыре вещицы. Два черных кольца, черная дощечка в ладонь величиной да амулет на ручном браслете — его я раньше видел, когда колдун вурдалаков да оборотней своих в узде держать пытался.

    «Может, сразу в огонь?» — Подумалось мне да тут же опаской сердце зацепило. — «А вдруг вурдалаки без амулета беспокойными станут?»

    Сундуки, конечно, крепкие, железом окованные. Да вурдалаки ослабленные — давно плоти не ели. Но все одно — кто знает, какие силы в тех тварях еще остались?..

    Задумавшись, невольно зацепил я амулет пальцами да тут же одернул — показалось, будто всех шестерых в сундуках единым мигом почувствовал. Как неудобно им да холодно, как злы они без меры, как покорны моей воле…

    — Это что ж такое… — Смотрел я только на эту вещицу колдовскую, но руку далеко не убирал.

    Слюну накопившуюся сглотнул да отодвинулся, все еще не в силах взгляда увести.

    Верно я все приметил — не иначе через этот амулет и властен был колдун над тварями.

    «А хочу ли я такой власти?» — Отстранённо задумался.

    С такой силой — и княжество ведь получить можно под себя. Не удержишь, конечно, долго — но всласть пограбишь да попируешь. А там и в иные края пойти можно, и никто не остановит, ежели с умом все делать.

    Сладкие мысли, приятные — тянет от низа живота до паха, стоит представить, кто силе моей покориться да униженно в ногах валяться станет. Грязные сапоги мои лизать будут — все они, кто меня да род мой обидел. Всех найду да вырежу до последнего, все кровью залью.

    Лукавые мысли. Чужие, не мои.

    Немедля прокусил я снадобье, и лед всякую гнилую мысль вымел, оставив спокойствие и тишину.

    «Второй раз за два дня», — отметил я себе.

    А там и рукой взял тот амулет спокойно. И рвануть ко мне в голову вновь пожелали образы приятные, да о лед разбились. И злоба нелюдская да жажда плоти от шести тварей пожелали моими стать, да лед сам к ним пришел и обратил все в холод. И что-то далеко-далеко, казалось, забеспокоилось, потянулось по невидимой нити ко мне — да лед ту нить оборвал с высоким звоном.

    Сжал я руку — и амулет черным ледяным крошевом обернулся, в котором никакого колдовства более не было. Только жирная сажа на ладони — которую оттирать еще долго о снег пришлось.

    А как закончил, уже и лед отступил.

    «Не сегодня», — с усталостью смотрел на оставшиеся вещицы, да обратно их завернул. — «И без того умаялся», — неловко поднялся я на ноги, словно бы все те дрова что с утра сожгли — самолично наколол.

    Десну с опаской тронул — вроде не раздулась. Но да за неделю, авось, пройдет. Как бы только еще беды не приключилось в пути.

    Невольно покосился на сундуки с вурдалаками, от них в первую голову проблем ожидая — да чуть сам не упал, как тот пьяница.

    Ибо почуял немедленно — не будет проблем никаких. Дремлют те вурдалаки спокойно, моего слова дожидаясь. И никакого амулета более не надобно — один ныне лед нас единит.

    — Дела… — Протянул я да головой покачал.

    Испытывать связь не стал — кто его знает, может, на остатках снадобья их чую?.. А уйдет оно — и самому от них убегать придется. Выждать надо и не радоваться.

    Ибо есть ли радость в подчиненных вурдалаках, ежели жить собрался спокойно?..

    «Если дадут», — метко приметил сам себе.

    Но, думаю, ежели дело для уважаемого Рэма сделаю — то отчего нет?.. Дом да подворье будет… Вон — служку уже нашел.

    «Как она там?» — Забеспокоился я невольно и быстрее шаг сделал.

    Беспокойством иные мысли подменяя. Ибо где-то проклевывалось неприятное, что после одного дела Рэм мне и новое придумать может… Но это уж я не дам.

    Внутри кольца подвод спокойно было — возле огней и стоящих на них чанов люди кушали, по запаху — с кашей да мясом. Ни криков, ни скандалов, да Хев в желтом снеге лежит — благостно.

    — Я иду, — предупредил, под ткань саней забредая да к темени тамошней привыкая.

    Теплее тут, да пахнет едой вкусно — вон две тарелки да с булкой и питьем принесли.

    Лала — та уже неведомо где добытой иголкой мой камзол правила. Верхние вещи сняла, в знакомом платьице да платке осталась.

    — Почему не ешь?

    — Невместно раньше господина есть, — отложила та шитье. — Да и работа есть.

    Присмотрелся — нормальный шов. Кивнул одобрительно.

    Сел возле борта да кашу себе взял.

    — Не обижал никто? — Для порядка спросил.

    — Нет, княжич. Разве что сундук твой угрожал да золотом манил. Еды и вина хотел.

    — Так… — Недобро посмотрел я в темень.

    — Пощади, княжич! Пощади!!! Уж совсем я изголодался, а запахи манят так, что живот вывернуло!

    — Заткнись, есть мешаешь. Потом решу, как наказать.

    Доел, на край телеги чаши отставил и Лале кивнул:

    — Ешь. Посуду заберут скоро.

    Сам на место спальное завалился, да невольно прислушивался к себе. Лед ушел — а вот ощущение связи и не думало пропадать.

    Пока лежал, доела и Лала. А там принялась ботинки мне снимать, да ноги мять.

    «Недурно устроился княжич», — хмыкнул я невольно.

    Хоть и холодком с улицы веет — а все одно приятно. А там руки и выше ее пошли, голени усталые разминая да не слыша слова строгого — еще выше, уже к завязкам штанов.

    «Да что я мнусь?..» — Потянул я ее на себя, а та ойкнула да с подалась с улыбкой.

    Все одно — к обоюдному удовольствию и без принуждения, с приятными вздохами и негромкими оханиями.

    Вот только без подбадриваний из сундука можно было и обойтись. Отвлекало.

  

  
    Глава 10

    Чем ближе к Острову, тем больше деревенек да дворов постоялых при них — как снялись караваном, так до темноты миновали их несколько, мимо по накатанной дороге проходя. Даже десяток домов себя высоким тыном окружал да ворота ставил, да и нет нам нужды на чужие дома смотреть — вот и ехали, на тесанные бревна, частоколом поставленные, поглядывали. Ну и на нас смотрели тоже — иногда зазывая громким голосом на постой. Мол, впереди-то занято все.

    Но купцовы людишки — те еще днем уже вернулись от поселения Кривцы, где под караван местечко у старосты выбили да насчет горячей еды договорились. Не постоялый двор, но всяко дешевле выйдет. Да и в санях нам спать, а там и уйдем поутру.

    — А что из себя эти Кривцы на вид? — Спросил я Лалу под неспешный ход каравана.

    Иногда кажется — сойди с телеги, да пешком быстрее будет. Но как попробовал — там и видно стало, что лошадь чуть быстрее идет да усталости в ней нет идти, по лодыжку в снег проваливаясь. Словом, караван — он как та весна. Вроде и не торопится, как ни подгоняй, а все одно — придет.

    — Большое место, княжич. Дворов три дюжины наберется.

    — Тесно живут али на просторе?

    — Тесно, княжич. Улочки кривые, по холму вьются. Тот холм речка обнимает.

    — Через мост пойдем?

    — Река с другой стороны холма идет, княжич. У торговых ворот моста нет.

    — Понятно, — хмыкнул я, себе то место представляя.

    Я-то с запада шел, там места ровные и леса меньше.

    — Подворье на недельку-другую откупить под себя там можно будет?

    — То не ведаю, княжич. — Отчего-то испугалась Лала.

    Хотя отвечала складно — я уж думал, кого из каравана расспрашивать придется.

    — Ты уж меня там не оставь…

    — Не оставлю. — Буркнул я.

    А, вот чего боится…

    Хотя мысль была такая — и телеги сгрузить, и Лалу сторожам хозяйкой представить. Авось не сразу обнаглеют да в товар полезут. Опять же — Лале отдельных охранников прикупить можно, дабы обидеть ее никто не мог, да сторожа побаивались.

    Но как услышал про три дюжины дворов — передумал. Какие там сторожа да охранники?.. Вот тебе и «большое место»…

    До границы ждать надо — при ней всегда большое место бывает, а то и княжеский терем выстроен. Тогда жителей жить подле него будет тьма — князь да двор его завсегда изрядно денег тратят, а на те деньги люди завсегда, как мотыльки на свет, слетаются.

    Но зарекаться не буду — авось и тут что подвернется.

    Сав ведь нарочно может удобные места обогнуть — знает, что буду я искать ухоронку для подвод. А у самой границы уже никуда я не денусь — вынужден буду выслушать его куда внимательней. Ибо пригляд у границы совсем иной — склад, допустим, взять смогу да телеги поставлю. Но и людишки там куда оборотистее и наглее — могут и бумагу на груз затребовать при сдаче склада. А стану отказывать — сразу смекнут, что ежели обворовать чужака, то никуда он не побежит, никому жаловаться не станет. Везде одно и то же — чем денежнее место, тем крученей в нем ворье. В деревеньках все одно проще — можно пригрозить спалить им все, ежели медяшки не досчитаюсь. От княжича такое услышав — поверят. Но сторожей, конечно, тоже надо — пусть деревню от пожара охраняют. Ибо слово держать тоже нужно.

    Но в подходящее место, ежели Лалу там оставлять, въехать она должна не дворовой девкой. Иначе не видать ей уважения даже от своих охранников.

    — А платье добыть хорошее в этих Кривцах можно? Такое, что и княжне надеть незазорно?

    Лала зарделась, к пологу саней отвернувшись, да ответила с деланным равнодушием:

    — Откуда, княжич? Место хоть и большое, но вся монета у старосты.

    — Жила там?

    — Родилась… Да мамку с тятькой три весны назад мор сгубил. — Глухо донеслось до меня.

    — Не любишь то место?

    — Не обижали там меня. Но и остаться не хочу.

    — Сказал же — не оставлю. А платье все одно — надобно раздобыть… — Задумался я вслух.

    — В подарок княжич ищет?.. — Словно догадалась Лала.

    — Не в подарок, но для дела. Надобно будет тебе недельки две барыней побыть да при охранниках. Не здесь, в месте другом.

    — Ой!

    — Что — «ой»?

    — Так не умею я — барыней?..

    — Щеки недовольно надуешь да молчать станешь — вот и вся барыня. Настоящую, поди, в этих краях и не видел никто. А мне уехать нужно будет.

    — Да как это — барыне да без мужа одной остаться? — Забеспокоилась Лала.

    — Я мужем быть могу! — Загудело из сундука.

    — Утихни, обморок, — строго произнес я. — Ты мне на Острове нужен, забыл?..

    — По твоей воле, княжич, — шмыгнули оттуда расстроенно.

    — А для тебя охранников найму да девок-служанок, дабы не скучала.

    — Страсти-то какие… — Взволнованно пролепетала Лала.

    — Не страсти, а работа. Умеешь работать-то?.. Вот и здесь — работа будет.

    — А что за работа, княжич?..

    Ну не при сундуке же говорить?..

    — Барыней работать. Все, молчи да думай, где платье брать.

    На Остров с собой Лалу тянуть не хотелось. И не до нее будет, и уважаемый Рэм непременно захочет с ней поговорить — а после его бесед не всякий целым остается.

    Не раскис я душой, девку помяв — но знал точно, что ежели хочу ей хоть в малости доверять, то Рэм с ней ежели хочет побеседовать, то непременно это делает в моем присутствии. Ибо ежели оставить их наедине — то и неведомо кому служить Лала станет дальше.

    А княжич А-Шеваз никак не может любезно с уважаемым Рэмом в одной комнате сидеть. Вот как дело сделаю — там и представлю ему.

    Тянулась дорога — просторы огромные, а все один к одному схожи. Черный лес да поле белое под серым небом — кто-то в караване от тоски песню заголосил печальную, да мой возница ее тоже под нос протягивал. Даже сундук — и тот подпевал.

    — Знаю, княжич! — Вскинулась Лала радостно, что я аж дернулся.

    — Что — знаешь?

    — Где платье взять! Вернее, ткани для него — шелк разноцветный, ткани золотом да серебром шитые, пуговицы жемчужные!

    — Барыня и небогатой быть может… — Хекнул я, в монете сказанное оценив.

    — Ну, то немного и нужно будет — только ежели перед пошить да остальное накидкой скрыть… И ткани скромнее выбрать можно…

    — Так где это все брать-то?

    Еще и заворачивать туда, быть может, придется — купца уговаривать.

    — Так у купца Сава и есть все! Он ведь с юга тот товар и возит, княжич!

    А и верно — я за зерном, повсюду наваленным да глаза намозолившим, и позабыл о самом дорогом товаре.

    — Вечером с ним обговорю. — Кивнул я ей.

    — И нити еще надо!

    — Сама выберешь, что там надо, — махнул я рукой.

    И чего обрадовалась да заерзала?.. Словно бы и купил я уже все, что та пожелала. А там и под рубаху полезла со спины, ласкаясь.

    — Вечера жди, — убрал я ее руку. — Видишь, люди о тоске да разлуке поют? Ты своими стонами им все куплеты порушишь.

    — А я и в такт могу…

    — Вот вечером и проверим. Я тебе веселее песенку подскажу, плясовую. После каждого словца скакать принято.

    — Я б послушал… — Донеслось от возницы.

    С гневом в глазах поискал я, чем в возницу кинуть — да все жалко оказалось, все ценное. И заменить его никак — тот самый ведь, с кем на колдуна и ходили. Доверенный да в тайну сундука посвященный.

    — Да все послушаем, ежели как в обед княжич развлекаться изволит, — пробубнило из сундука.

    Но а этому все одно не долго еще скалиться.

    — Пойду-ка я к Саву схожу, — комкая в себе возмущение, накинул я шубу, да в снег на обочине спрыгнул. А там всего немного подождать пришлось — сани купца следом катили.

    Встав на облучок к вознице, ткань навеса убрал да внутрь заглянул.

    — Не спишь? — Посмотрел я в темень, завсегда непроглядную после улицы с ярким снегом.

    — Заходи, добрым гостем будешь. Всегда тебе рад, — раздалось от постели купцовой, а там он и сам чуть заспанный поднялся.

    Задремал, судя по голосу.

    Ноги отряхнув, внутрь забрался, да все одно у входа остался — у купца часть груза прямо тут хранилась и занимал он места поболее, чем сундук мой да Лала. Видимо, особо ценный тот был — но да то дело купеческое.

    — Нешто решил согласиться с предложением моим? — Оперся купец на локти, да зевок рукой прикрыл.

    — Ткани хочу купить, Лале на платье. Южные да красивые, но не большой цены.

    — Балуешь ты девку. — Неодобрительно отозвался купец. — Только взял, а уже подарки даришь.

    — То — для дела мне нужно. Вид создать, что не простая девка под ногами крутится. Внимание на нее отвлечь, — решил я напустить туману.

    — А, ежели так… Ежели для дела — то пусть. А справится?

    — Чего тут справляться — девке богатой девкой стать на время? — Чуть пренебрежительно спросил я. — Шить она сама будет — потому вечером к тебе отправлю. Но ты уж, Сав, помоги ей выбрать нить да ткани, чтобы ежели пропало оно потом — не горевал я за потраченные монеты. А малый урон в пару золотых, так уж и быть — потерплю.

    — Эх, не везет девке, — поменялось мнение у Сава, даже головой он покрутил скорбно. — Но да не мое то дело.

    — Пока от моих дел тебе тоже прибыток.

    — Да куда уж там, столько расходов…

    — Но ведь живой?..

    — Это — есть… За это — вспоминать до конца дней стану добрым словом, — все-таки признал он. — Но раз у нас разговор заладился… Ты уж дозволь мне поговорить с тобой не как с княжичем, — понизил он голос. — А как с охотником Вером. Ему я ведь благодарен, так?..

    — Ну, говори, — хмыкнул я.

    — Ведь тот охотник наверняка знает, что ежели добудет он зверя в лесу да домой привезет, цена добыче его будет вовсе не той, что купец в торговом ряду поставит?

    — Верно.

    — И не в обиде ведь охотник на купца за это?

    — Не в обиде.

    — Так, охотник Вер, отчего ты на меня-то обижаешься? — С досадой сказал Сав.

    — Да я ведь, купец, не охотник Вер. Ты погоди, не перебивай. Не хочешь с княжичем говорить — так почему нет? Но, положа руку на сердце, с охотником Вером ты и вовсе говорить не стал бы. Кликнул бы сторожей своих, мигом удавили бы того удачливого охотника, что три подводы железа раздобыл, и никто не вспомнил бы, что тот есть на земле. Не перебивай! — Чуть жестче добавил я, обрывая деланное возмущение. — Ты, купец Сав, все это время говоришь с человеком уважаемого Рэма. Сам ведь знаешь, кто я есть. Али не так?

    — Знаю. — Нахмурился купец.

    — А теперь скажи мне, купец — живешь да дышишь ты моими стараниями, но ни в одном своем расчете что-то не указываешь, какова этой жизни цена. Словно бы и платить не собираешься.

    Тот губы поджал да ни слова не ответил.

    — А я ведь и немного-то прошу, Сав. К цене, что придумал для охотника Вера — добавь ту цену, в каковую я жизнь твою оценил. Немало скажешь — так это я ведь из уважения.

    — Да нет у меня денег, княжич, — вздохнул тот тяжко. — Все в товаре да обороте. За зерно и ткани я большую часть меном возьму — и монеты там даже на одну подводу твою не хватит. А тебе предлагал, что на руки отдать могу. И совсем это немало, хоть для охотника, хоть даже для княжича.

    — Беден ты, стало быть. Беден да стыдлив, ежели тянуть клещами из тебя это надо.

    — Не ругайся на старика, — поморщился Сав. — Не беден, но и не богат. Никто из купечества состояние в монете не держит, чай — не ростовщики. Скажи мне лучше — зерном плату возьмешь?

    — Да к чему мне твое зерно.

    — Ну и вот. А монеты у меня нет. Или мою цену бери — или извини, но продавай сам. А за жизнь мою — тебе спасибо еще раз. Только, раз ты человек уважаемого Рэма, за такой товар я с ним лучше рассчитаюсь.

    — Он дороже возьмет.

    — Да уж не дороже того, чем берет сейчас… — Без радости ответил Сав.

    — Вот что, купец Сав. — Задумался я. — Ну к чему мне это железо?..

    Тот оживился — аж глаза засверкали, даром что темень под пологом.

    — Поди, на Острове у тебя дом купеческий есть?

    — Как не быть? — Пробормотал он, радость поумерив да глядя уже с подозрением.

    — А у меня дома нет. Давай по рукам ударим — я тебе железо это, ты мне дом? А там обернешься еще раз с товаром, да новый себе отстроишь?..

    — Не то чтобы я отказываюсь, уважаемый. — Затянул Сав. — Но цена моего дома не в двух этажах каменных да подворье большом… То, допустим, и отстроить можно — цену ты разумную в этот раз говоришь. Но для купца соседи важны правильные. У меня вот по левую руку — купец первой гильдии, по правую — чиновник немалый со двора княжьего. Очень уж удобно мне в гости к таким людям ходить. Как я их уговорю к новому дому своему переехать?..

    — Тогда так давай решим — отпишешь ты мне свой дом, но с условием, что хоромы мне отстроишь новые за свой счет. И как управишься — так я туда и перееду.

    — А с чего бы купец первой гильдии простому охотнику дом построил — ты подумал? Люди что скажут?

    Нашелся ведь товар, который мне нужен, да тебе монету сбережет — а все одно не нравится ему.

    — Скажешь, Сав, что себе строишь. — С некоторым весельем смотрел я, как мнется купец. — А меня якобы охранником в старый дом возьмешь да позволишь по своему уму людишек нанять. Да как построят новый дом — посмотришь на него и скажешь, что старый больше нравится. Вот в него и вернешься. А меня — охранником в новый. Ежели купчую не смотреть, то выйдет, что у тебя два добрых дома на Острове, и будешь ты иметь за это уважение. А ту купчую я Рэму на хранение дам.

    — Так… Людишек-то моих верных куда я дену?..

    — Мне за тебя все придумывать, Сав? Уж решишь как-нибудь. Но — смотри, цену я назвал свою, и другой не будет. Ежели снова решишь, что простому охотнику такой дом не нужен — то я уж за оскорбление такое приму.

    — Эх… Умеет Рэм людей себе искать, — горестно вздохнул купец, да руку открытую протянул. — Твоя взяла. Будет тебе дом, уважаемый Вер, какой сам захочешь.

    Я ту руку пожал — мягкую да рыхлую, на масле да мясе вскормленную, сухую корку в воду не макавшую — и пожал, сделку закрепляя.

    — Бумаги я на Острове подготовлю, уважаемый. — Заверил купец.

    — А железо хоть сейчас забирай.

    — Добро. — Порозовел да заулыбался Сав.

    Все одно — в немалом прибытке останется. А мне — свой угол важнее. И ежели тот с купеческой основательностью будет выстроен — малой крепостцой — то и спать в нем куда спокойнее.

    — Девку свою присылай да про цену не думай — на себя это тоже возьму. — Завидев, что уходить я собрался, сказал мне купец.

    «Так и не надо, получается, уже наряда — пристроено ведь железо. Впрочем, раз забесплатно — то пусть радуется девица да шьет себе, что хочет».

    — Пришлю, — выскользнул я снова в снег и быстрым шагом свою телегу нагнал.

    Да не сразу влезать стал — подле полога стал идти, негромкие слова заслышав колдовским голосом да из сундука. Прислушался — и невольно почуял, как уши заалели.

    Говорил тот колдун черный явно для смущения девы честной, как мужчине — то есть ему самому — иные девки приятно делали и каким способом. Дабы княжичу А-Шевазу тоже не скучно было, ибо слышит он — молодая девка, да хоть красивая, но неопытная.

    «В выгребную яму что ли сундук поставить — да на дневной постой забыть?..»

    Дак придется потом эту вонь самому терпеть. Ладно, после наказание думать стану — все одно лучше, чем уважаемый Рэм и не придумаю.

    Громко зашагав, с хмурым видом на облучок запрыгнул, а там и себе.

    Притихли все сразу — а там и Лала, пунцовая вся, принялась сапоги снимать.

    — Опять сундук смущал да всякие непотребства рассказывал. — Пожаловалась она.

    Я тот сундук пнул для острастки, но говорить ничего не стал — просто лег на постель свою да руки за голову закинул.

    «Железо спихнул. Дом есть».

    И простые мысли, да как приятно и тепло от них — словно и нет зимы.

    Позади Лала прокралась да что-то шить принялась. А потом, к уху прильнув, шепнула:

    — Столько проказ сундук тот мерзкий знает. Все до одной запомнила — дабы знать, чего честной девушке делать никак нельзя!

    — Это он тебя наверняка в смущение вводит, хорошее с плохим смешивая. — Недовольно покосился я на клятого соседа в деревянном ящике.

    — М-да?

    — Точно говорю. Потом все-все опробуем — и я скажу, что запретно. Мне-то веришь?

    — Верю, княжич.

    — Как на постой встанем — к купцу Саву за тканью иди. Я договорился.

    Пискнули, обняли, целовать в затылок стали да задышали горячо:

    — Так вечером и начнем, наверное?.. Ну, пробовать…

    — Вечером — песни! — Строго напомнил я.

    — А у меня гармошка имеется, — заикнулся возница.

    Да поморщился, как сапог в спину влетел.

    — Я, может, музыку люблю…

  

  
    Глава 11

    Скособочились, накренились сани, на обочину низкую завалились — как и весь караван, вынужденный остановиться да дорогу уступить. Скрипели ободы, ругались кучера, по пояс в снег шагая да лошадок за собой уводя. Свистел недалече кнут, да княжий человек ругался зло, обещая кожу спустить в лоскуты, ежели не поторопятся. Ибо позади нас — уже у горизонта видать — шли той же дорогой да в том же направлении, что и мы, всадники в два ряда, да со стягом лазоревым, трепетавшим над головами.

    С иными путниками расходились мы и не раз — и всякий случай находили уширение дороги, где без урона пройти можно. Али на полянку какую выбирались, где погодить можно, когда встречный караван мимо уйдет. А всадник — тот завсегда спокойно проходил, что один, что несколько — ежели по одному, да не спеша опередить.

    Но эти желали к себе почтения подобострастного, желали шапок с головы сорванных да поясных поклонов. И проехать им хотелось во всю ширь дороги — а что караван в снеге тонуть станет, так зато спины целые останутся. Воспротивимся же — всех зарежут.

    Так кричал человек княжий, вперед отправленный дорогу расчистить, над головами людей звонко хлыстом щелкая. А бросившегося к нему с уговорами купца Сава — так и вовсе в лицо сапогом оттолкнул, да так, что тот на зад завалился и растерянно кровь принялся стирать руками. Сава люди верные тут же в сторону оттащили и принялись телеги в снег растаскивать.

    Мне одного взгляда на конных хватило, чтобы в сани обратно залезть, да Лалу на всякий в угол спрятать и вещами закидать. Шитье ее пострадало — его тоже скомкал и под шубу свою убрал.

    Ибо стяг тот лазоревый знаю — князьям А-Ларри он принадлежит.

    Значит, бросились в погоню. Пока на юг ехали — разошлись мы как-то. А как не нашли никого да назад решили воротиться — вон, скачут, нагоняя. Тесны дороги зимние, один раз повезло — второй уже нет.

    Все одно меня в санях искать не станут — ибо если знали бы, то бросились бы скопом.

    Второй день шел, как миновали мы Кривцы. Там, в деревеньке, оставил купец Сав купленные у меня телеги с железом — не сказал, конечно, ничего, я это только как вышли понял, подводы пересчитав. Не захотел, чтобы своих упырей я с ними оставил — как иначе. И стали те уже моей головной болью, ибо граница все ближе была. Вот я и раздумывал, что делать с ними да куда девать. Лала платье себе шила. Колдун ныл да еду выпрашивал. Обедали, ужинали, песни пели. Словом, нормально все было.

    А тут — эти.

    — Урезонить бы тебе их, княжич, — буркнул кучер, на подводу сев да набившийся снег с сапога вытряхивая. — Как ты умеешь.

    — Убей их, княжич. Всех убей! — Шептал сундук.

    И только Лала молчала тихонечко, пошевелиться боясь. Правильно делала.

    Ибо у таких гнилых людишек к увечному княжичу уважения быть не может. Вот оскорбить, на бой вызвать да труп обобрать — то легко у них получится.

    Злые они должны быть — с пустыми руками возвращаются.

    «Обойдется ли?.. Мимо каравана проскачут али развлечение себе найти захотят?..» — Размышлял я да камзол Лалой шитый натягивал, кинжал под левую руку перевесил да проверил, как из ножен выходит.

    Приближались всадники, хорошим ходом шли. Может, повезет — может, мысли их уже о постоялом дворе, вине да еде вкусной и девках, что отказать не смогут… А может…

    — Защити, княже добрый! — Заголосили с хвоста каравана голосом пьяным, злым и знакомым. — Защити, милостивец! Изверги честного купца добра лишили, жену отняли!..

    Щелкнул кнут, и охнул тот купец Хев, затихнув.

    А перестук копыт по наезженному насту — хоть и тихий, но ясный отчетливо, замедлился да притих.

    «Не обойдется».

    — Сколько всего их? — Тихонько спросил я возницу.

    Я-то пятерых насчитал, но смотрел, пока те далеко были.

    — Шестеро, княжич. Все оружные. Доспехи сняты токмо, на заводных лошадей перекинуты.

    Не опасаются никого — налегке идут. А все одно, ежели лошади под ними обучены, то и этого хватит против калеки однорукого — собьют да затопчут на потеху. Даже мечи обнажать не станут.

    — А ну, говори, купец, кто и как тебя обидел? — Донесся веселый голос. — И где жена твоя, да красива ли она?..

    — Все забрали, светлый княжич! — Голосил тот Хев. — Все забрал проклятый княжич А-Шеваз, и жену, и золото! Впереди каравана сани его!

    — О, слышал, Тив, княжич целый тут едет. Никак с юга дальнего? А где его конь, и слуги где?

    — Он калечный, светлый княже! Рука правая отнялась у него за злодеяния его, не иначе! Оттого по торговому делу пошел.

    — Ты, смерд, не рассуждай мне тут, отчего с княжичем хворь может случиться. Запорю.

    — Прощения просим! — Угодливо отвечал ему Хев.

    И не было никого, кто эту собаку заткнуть может. Сав, поди, привыкший, что купцов, да еще первой гильдии, слушают обычно, а не в морду бьют — тот не у дел оказался. А людишки его в растерянности.

    — Как я выгляжу? — Деловито охлопал я камзол.

    — Орел, — одобрил возница.

    Да Лала высунулась из-за тканей и шепнула, чтобы позади складку за ремнем оправил.

    — Так. Вот что сделаем, — тронул я языком снадобье в зубе, да не стал его раскусывать. — Мимо телег по снегу пройти сможешь? — Смотрел я на возницу.

    — Управлюсь, — кивнул он. — Не быстро, но сделаю.

    — Доберешься до подводы, где сундуки храню. Ключи ведаешь, где?.. — Тот качнул головой отрицательно. — Вон в том углу под вещами связка. Доберешься, отомкнешь замки да крышки отворишь.

    — Так, княжич… Там же вурдалаки эти…

    — Вурдалаки на конях к нам прискакали, а в сундуках мелочь сидит. Как управишься — на глаза мне покажись да знак подай. Все ли понял?..

    — Поджилки трясутся, княжич… — Кусал тот губы да с облучка сходить не торопился.

    — За каждый сундук открытый — по золотому получишь. Самая легкая и дорогая работа выйдет, купец Сав иззавидуется весь. Али, думаешь, за золотой купец наш этого бы не сделал?.. Да поцеловал бы он того вурдалака!

    — Нет, ну наш-то да, хваток… — Задумался возница.

    — И помни, золото — оно храбрых любит, а не тюфяков каких. Ты мне какой достался?.. Нет, ты правду скажи — я, может, Лалу пошлю.

    — Да все, ушел я, ушел! — Заворчал тот.

    — Стой! Нож мне свой дай.

    — Совсем безоружным на вурдалака отправляешь… — Бурча, вынул мужик засапожник да мне протянул.

    — Потом на свой кинжал сменяю.

    А если не удастся ничего — то мертвецу что нож, что кинжал — все одно без надобности.

    — О, то дело! — Заблестели глаза его. — Ну, убёг я тогда, — высунулся возница на улицу, да в снег со стороны обочины спрыгнул.

    — Да и мне, видимо, пора, — расслышал я с улицы, что клянет меня Хев уже совсем без удержи да богатства расписывает, что у него забрали. Послушать так — полкаравана злой княжич А-Шеваз у него забрал, а купец первой гильдии Сав потворствовал. А жена — красивая…

    — Удачи, княжич, — шепнули из-под груды одежды.

    — Не марался бы, княжич — крышку отвори, я сам все сделаю, — сладко шептал сундук.

    — Я убивать сам умею. — Оскалился я зло. — А иных людишек — даже люблю.

    Сказал да под свет дневной вышел, на облучке замерев. Проморгался чуть, привыкая после темени, и на дорогу спрыгнул — ибо если так спускаться, то непременно через снег лезть.

    Повело чуть вперед — неудобно с одной перетянутой рукой — да ногу выставил, удержался, распрямился.

    Да так оказалось, что всего в двух десятках шагах от меня купец Хев в снегу валялся, а над ним возвышались трое конных. Еще трое позади были да с интересом на разговор поглядывали.

    Княжича А-Ларри я сразу признал — похож он на старшего братца-мертвеца, да чуть вперед лошадь выставил. Одет богато, да с небрежением — кафтан лазоревый, золотом шитый, изрядно помят. Спали, поди, где придется, да торопились в погоне. Сапоги сафьяновые темны у подошвы — не иначе, где-то проталину в речке нашел да в нее ступил. Волосы — золотого цвета, кудрями вьются, глаза синие. Зим двадцать ему — а все спешит себя состарить, бородку растит. Правда, та светлая, оттого одно название.

    Слева от него знаменосец — тот в зеленый кафтан ряжен, с золотыми пуговицами. Стяг держит небрежно, о плечо оперев, да больше на караван со скуки смотрит. Ровесник княжичу — друг детства, небось. Справа вот в седле — дядька опасный, он и кольчужку с себя не снял добрую, мелкого плетения, и рука недалече от меча держится, да и годков ему поболее, чем двум остальным. А все одно — шлем на круп прицепил, сам в подшлемнике остался. Зато ухи не мерзнут — не алые, что у двух других, покрасоваться решивших.

    «Извини, но тебя первым убивать надобно», — оценил я опасность воя.

    Остальных бы рассмотреть внимательно — да кони дорогу преграждают, а с роста человечьего не больно то и разглядишь.

    — Кто мое имя говорит?.. — Громко произнес я, а как Хев заголосил, в меня пальцем тыкая, дополнил со скукой. — А ты, пес.

    С сугроба снега взял, в ком смял да всадил прямо в раззявленную глотку. Закашлялся Хев, да заткнулся.

    Всадники рассмеялись одобрительно, да А-Ларри руку поднял, знак им делая, и те замолкли немедленно.

    — Ты — княжич А-Шеваз?

    — Я. А ты — княжич А-Ларри, раз их цвета. — Посмотрел я на стяг. — Наверное. Не сам же князь. Тот молод не может быть. Али беда случилась дома и все-таки князь?

    — Княжич, — кивнул он надменно. — Твоих цветов не знаю! Да и стяга что-то не вижу.

    — Не в походе я. По торговому делу еду. — Завидя, что Хев уже отплевался, еще один ком снега взял и снова в рот его попал.

    Княжич хмыкнул одобрительно, да все одно — глаза его выдавали, от скуки и путешествия уставшие, да руки, что повод нетерпеливо мяли. Не разойдемся миром.

    — Тут человечек мне в ноги бросился, заступничества попросил. Говорит, обидел ты его сильно. Жену забрал, добро, купеческим промыслом нажитое, отнял.

    — Какой человек? — Удивился я деланно.

    — А вон, которого ты снегом кормишь.

    — Так это не человек, а зверек при караване. Для развлечения подобрали да кормим, что б не сдох. Сегодня он купец, а седьмицу назад пороть пришлось, чтобы князем себя не звал.

    — Выглядит как купец… — Посмотрел княжич на него да явно засомневался.

    Ибо за дни пути и валяния где попало превратился кафтан купеческий да обувка в такое, что и нищий не каждый наденет. Да и зело вонял он. Конные, впрочем, тоже не ароматами благородными исходили — но все одно, даже через него душок пробивался.

    — Врет он, княже! Все врет! — Заголосил Хев, на коленях стоючи. — Я — купец, меня от Митиры до Долин все знают! А этот нечистый, сын сучий, подлый колдун да и вор, зовущийся А-Шевазом!..

    Блеснул рыбкой нож на солнышке, да в глаз Хеву воткнулся. Молча завалился тот вбок и под копыта отшатнувшейся лошадке знаменосца упал.

    — Надоела мне забава, княжич. Не всякому псу столько лаять доводится, но я был добр, — задумчиво подвел я черту под жизнью незадачливого Хева.

    — Ты почто его жизни лишил? — Нахмурился А-Ларри.

    — Так мое зверье было. Скажешь, права не имею?

    — Зверя я не видел. Видел человека, что заступничества у меня просил.

    — Обознался ты, значит. А все одно — был бы он человеком, разве после слов его остаться ему живым?..

    — До моего суда — остаться!

    — Ты меня судить решил? — Рассмеялся я.

    — Что тебя потешит, А-Шеваз?

    — Твои разве вокруг земли? Говорили мне, под нами владения князей А-Колпи. Оба мы с тобой путники здесь. Но можешь князю пожаловаться, — ухмыльнулся я.

    — Ты усмешку свою с лица-то сотри!

    — Показалось тебе, княжич. С добротой я на тебя смотрю. Хотел ты за человечка заступиться — то уважения заслуживает. Да все одно — обознался ты дважды. И человеком тот зверек не был. И земля вокруг не твоя, чтобы суд вершить.

    Забалтывал я, забалтывал, да краем глаза на караван смотрел — где ж возница-то⁈

    — А я думаю — не показалось. — Задышал княжич зло.

    Не получалось ему развлечься задешево, все про какие-то чужие земли и чужих князей говорят.

    — Так ты меня вызвать хочешь? — Посмотрел я на замотанную под кафтаном правую руку.

    — Али не княжич ты и чести у тебя нет? Впрочем, вижу, меч держать ты не способен. И раз так — виру принять готов за твою непочтительность. — Дернулась губа его в усмешке.

    — Честь у меня есть, А-Ларри. И на руку не смотри мою — то мелочи. Ведь всякий знает — в поединке княжеском — суд богов! Меч в руке против ладони пустой! Шестеро да против одного — нет страха, когда за тобой боги стоят! А ты, А-Ларри, веришь, что боги твои твой поступок одобрят⁈ — Кричал я в голос посреди зимней дороги, все внимание к себе собрав.

    Ибо увидел возницу — тот, в толпу купцовых людей, что опасливо к телегам жалась, забрался, да оттуда мне кивнул.

    — С ума ты сошел, А-Шеваз, оттого проучу я тебя, да в живых оставлю. А виру — сам забе… А-а-а! — Заорал княжич, опрометью за меч хватаясь да лошадь разворачивая.

    А все одно — не успевал. Никто из его людей не успел, когда из белого снега бросились огромные серые твари обликом волчьим, да в плечи вцепились, мясо разрывая да с седел стягивая.

    Заорали люди купеческие, за телеги опрометью бросаясь. Лязгнул металл — все-таки потянул опытный вой свой клинок, да на его руках тут же два волка повисли, а один лошади глотку перегрыз — и завалилась она, под собой седока подгребая.

    Странные те были волки — не желали они мяса и плоти, не пировали над врагом своим, а тут же к иному бросались, целя убить, разорвать, на землю стянуть.

    Отчаянно ржали лошади — те, что в телеги впряжены, с ума сходили и, пену пуская, тянули телеги, сталкивая и запутывая их с другими. Те, что под княжьими людьми были — все до одной повалены с перенятыми глотками на снегу лежали да дергали копытами в судороге смертной. И трупы лежат под ними с лицами бледными, и снег вокруг алыми брызгами покрыт.

    Мгновение — и уже мчат те волки по снегу вдаль, к черной опушке леса, уволакивая с собой тело княжича А-Ларри да громкого воя его, что кнутом воздух стегал. Предстоит им быть объеденным в чащобе до последней косточки и никогда не упокоиться.

    Хмуро я стоял с открытой ладонью да на деяния рук своих смотрел. Ибо гнала волколаков моя воля.

    А все одно — удовлетворение злое на сердце было. А капли крови на лице да руках — снег заберет. Одежды — Лала отстирает. Много в мире белого и чистого, обо что оттереться можно и даже чистым себя почувствовать.

    — То божий суд был… — Шептали людишки, опомнившиеся, лошадей унявшие да к телегам воротившиеся. — Все видели…

    — То был не божий суд! — Громко и со значением поднял я руку, внимание привлекая. — Пока мы с княжичем А-Ларри разговор говорили, подкрались к нам волки с подветренной стороны! И напали внезапно!

    Из толпы, ругаясь на людишек, протиснулся купец Сав — с опухшим носом да с глубокими синими тенями под глазами, но все одно в богатом одеянии своем и с видом начальственным, да ко мне подскочил.

    — Слышали, желудки⁈ — Гаркнул он. — То был не божий суд! Проглядели люди княжьи волков! Те и кинулись да великой беды наделали! И ничего другого не было!

    Я благодарно кивнул, позволяя ему своих людишек самому воспитывать.

    — Да как же не было, если был… — Упорствовал кто-то недалекий. — Все слышали…

    — Ты, олух, решил на дыбу княжескую попасть? — Ласково спросил его Сав. — Не простого ума это дело — боги! Особливо когда гнев их княжеской смертью закончиться может! Ибо скажет какой дурак из каравана — отвернулись боги от А-Ларри! А князья А-Ларри скажут — навет это все, а значит, на бунты своей ложью вы людишек поднять решили! За смуту вас на дыбу и поднимут, дабы всех выдали, кто вас научил такое говорить!

    — Да прозевали волков за разговорами, и всего делов. — Поддакнул тут же кто-то.

    — А ежели меж собой говорить о том станете, — продолжил Сав громко. — То знайте — жрецы ведь такого свидетеля непременно в свой подвал уволокут. Ибо там, где явлено божество — всякий человечек его частицей зарядится! А из такого человечка немало добрых амулетов получиться может. Ежели, конечно, он преступник. Но мятежник — он ведь завсегда преступник, братцы.

    — Совсем волки оголодали. Среди бела дня кинулись…

    — Огромные да тощие — весна скоро, нет у них еды. Вот и обезумели.

    — Да и люди княжеские службы не знают — никто и не заметил!..

    — И средь нас потери тоже есть! — Кто-то добавил, на Хева указав.

    Правда, торчал из его глаза нож, но люди тут с пониманием. Нельзя ведь, чтобы только княжеских людей убили.

    — Тела убиенных бережно на телеги сложим и князю здешнему вместе с добром передадим. — Успокоившись, что поняли его, распорядился Сав. — А он сам пусть решает, как родичам вернуть.

    — С конями что делать, купец?..

    — На обочину тягай, волкам отдадим. Авось не увяжутся. И Хева тоже оставь, его волки совсем насмерть погрызли.

    Коротко кивнув, побрел я к себе, стараясь прямо идти и дрожь в левой руке прятать.

    И без снадобья обошелся. А все одно — не один седой волос наверняка ежели если не появился уже, то потом будет.

    Возница, рядом оказавшийся, на облучок молча помог забраться — из глубокого снега да с одной рукой просто так не вскочишь.

    Как под навес саней забрались, я собрался было ему кинжал отдать, как обещано было — но тот руку поднял, отказываясь.

    — Я, княжич, свой ножик, что ты применить успел, обратно забрал. — С явным довольством хлопнул он себя по поясу. — А он ведь как раз там был, где боги себя проявили! — Шепнул он. — Нет теперь у меня ценнее вещи.

    Ну, пусть и дальше в то верит — все одно хуже он хлеб да колбасу резать не станет.

    — Сама богиня Смерти явилась? — Спросил сундук с нетерпением.

    — Ну, я не знаю, какие боги княжича А-Шеваза охраняют, — замялся возница. — По мне так, и добрых среди них не мало.

    — Добрых богов нет!

    — Умолкни, — стукнул я по сундуку, да на угол в телеге глянул.

    Оттуда уже Лала высунулась да радостно улыбалась.

    — Обняла бы тебя, княжич, да ноги не держат, — извинилась та. — Я, прости, в ткани дырочку сделала и смотрела! Перепугалась вся…

    — Как сделала — так и заштопаешь, — не нашел я в себе гнева в море усталости. — Только вещи мои в порядок приведи. В крови все, в поганой… — Принялся я с ожесточением срывать с себя тряпки.

    — Я средство верное знаю! Как новое будет! — Все-таки выбралась она ко мне, чтобы вещи принять.

    А там и, на возницу наругавшись, потребовала теплой водицы принести — княжича омыть. Тот поворчал, что добавилось начальников, но подчинился.

    Я же просто перед собой смотрел, не в силах и думать, кажется. Одна только мысль и ворочалась — что стало А-Ларри на одного меньше. Да все одно — семейство немалое.

    Воду принесли, а затем, с чистыми одеждами, уже и в себя пришел. Да караван уже с места трогаться начал — торопил Сав людишек, возле крови оставаться не хотел. Да и иных свидетелей боялся — а особливо объясняться с ними не хотел.

    Снег кровавый, возница сказал, Сав велел убрать да свежий присыпать. А туши лошадей — оттащить к лесу ближе.

    Будет моим оборотням пропитание. Ибо тут же, в лесу они были — чуял я их. Так же чуял, что сильнее они стали, плоти отведав.

    «Границу сами перейдут», — отметил я себе.

    Хлопот меньше — не надо прятать али бумагу какую хлопотать, чтобы в сундуки не заглядывали.

    Вспомнив, отсыпал вознице шесть золотых чешуек — и тот аж напевать принялся что-то веселое. Да один золотой Лале отдал — за храбрость.

    — А мне, княжич? — Заскулил сундук.

    — А тебе служить положено и так.

    С волками его, что ли, переправить?.. Прилег, дабы подумать — да сам не заметил, как сон забрал. А там Лала мягкое что под голову подложила да укрыла — так до вечера и проспал.

    Пробудился от громких криков — встревожился было, да потом унялось волнение. Расслышал, что это караван на постой ставился — много в том деле слов бранных, без которых дело делается куда медленнее, хоть и все вокруг люди опытные.

    Успокоился, выдохнул, приподнялся — впереди стены деревянные видны. Значит, опять в какой-то деревеньке ночевать остались.

    — Проснулся, княжич! — Обрадовалась Лала. — Тогда я за едой тебе схожу, а возница бадью с горячей водой принесет. — Да выбралась наружу.

    Возница, до того мирно попивающий вино, вздрогнул, и посмотрел ей вслед с возмущением. Но, вздохнув печально, сказал, что скоро принесет — да и ушел.

    Тот хоть и спал в другом месте, а все одно рядом держался. Ибо с остальными ему скучно было — сам говорил. Ну, теперь точно не скучно — я купаться люблю, мне воды много надо.

    От вина тоже бы не отказался — но, думаю, Лала про то не забудет.

    Присел да покрутился, тело разминая. Да пока никто не видит — правую руку нагружать стал, в темени сидючи, да с кинжалом игрался, перекидывая из руки в руку.

    А там явился купец Сав — за его спиной замерла Лала с подносом, но поперек его идти не решилась.

    — Я ненадолго времечко твое займу, — чуть гнусаво произнес купец, ко мне захаживая, да рядом уселся.

    — Вот подлец этот Хев… — Не дождавшись слова от него, бросил я для пробы.

    Ибо не ясно, чего Сав явился. Обижаться будет, что я княжичей мирно едущих погубил? Али поймет, что виру князю тот бы его деньгами и товаром и забрал бы?..

    — Что б его волки съели… — Отозвался купец.

    — Ага.

    — Я тут вещи смотрел, что от покойных остались. Сумки переметные с лошадей сняли — не вместе с ними же вещички людям княжеским отдавать. С почтением все должно быть.

    — Много к рукам прилипло? — Хмыкнул я.

    — Не без этого… — Отчего-то честно признался он, да нос свой тронул. — Ты, ежели бы суд богов заявил, вообще все бы себе забрать мог.

    — Я ж не дурак.

    — Ну и я тоже. Потому взял себе чуть, на излечение. Винить не станешь?..

    — Ты, Сав, чего пришел-то? Никак каяться?

    — Ну, можно сказать и так. — Отчего-то поджал он плечи, нахохлился. — Я, знаешь, бумаги их смотреть стал. На письмо наткнулся — а там про тебя писано. Подумал и решил тебе принести. — На меня не глядя, достал он скрученный пергамент, завязкой лазоревой перетянутый. Да небрежно так перетянуто — словно и открывалось и закрывалось не единожды.

    — Бери. Никто ж не знает, с чем княжич пропал, когда его волки утащили. Пропало письмо — ну и пусть. А я пойду, пожалуй. — Заторопился он тут же. — Вон, девка твоя мерзнет, да еда стынет. И… Ты уж знай — ежели что, то дальше меня ничего не уйдет. Слово тебе в том мое купеческое. — Глянул, казалось, Сав опасливо, да ловко из телеги выбрался.

    Я свиток покрутил, да цокнул с досады — темень же. Не к костру ведь идти?..

    — До утра подождать не мог… — Буркнул я, да от досады закинул тот свиток подальше, Лале знак сделав, чтобы заходила.

    «Сначала еда да купание. Да и что в том письме быть может? Что княжич меня разыскивает? Эка новость…»

    В общем, к темени все одно любопытство меня одолело. Велел вознице найти мне лампу — не в караване, так у деревенских пусть ищет.

    А когда тот пререкался, что не бывает тут таких чудес, и то все равно для глаз вредно, сундук заговорил:

    — Ежели княжич хочет, светляк создать совсем несложно!

    — А ну. — Заинтересовался я.

    — Мне бы хоть тарелку облизать, княжич… — Загрустил он.

    — Будет тебе тарелка. — Тем более что Лала свою до середины доела и дальше расхотела — много ей, говорит. — Колдовство твое не черное? Не приманит к нам гостей ночных?

    — То волшебство, княжич! — Обрадовался сундук. — Ты мне только крышку приоткрой, дабы я его выпустить мог.

    Пришлось искать ключ. А там, на яркий свет сощурившись, деревянную плошку внутрь засовывать — ибо справился колдун быстро.

    Зачавкало, правда, изнутри с такой жадностью, будто мертвец до плоти живой добрался. Но то не долго длилось — вскоре чистейшая тарелка обратно была явлена.

    — Пойду, сожгу, — посмотрел на нее возница да унес тут же.

    А я за письмо принялся. Прочитал, да потом еще раз, и стало мне худо да невесело. А одни строчки так я и вовсе десяток раз перечитал.

    «…в том вольном охотнике Вере, что твоего брата взялся охранять, люди надежные признали княжича А-Нори, что враг семьи нашей, а так же семье А-Руве враг заклятый. Одежды да имя сменив, втерся он в доверие да заживо нашего родича сжег, от себя подозрение пьяным пожаром отведя. Так бы и осталось злодеяние сие без отмщения, ежели не забрали бы мы образ его из головы старосты-ротозея — тот все равно к казни приговорен был. И по образу тому — уже нет сомнения, он это. Езжай, сыне, на Остров, найди врага нашего и за брата поквитайся жестоко. На Острове к Рэму обратишься, он помочь обещал. Не один будешь — я весточку А-Руве так же отправил. Но лучше первый до А-Нори доберись и забрать не забудь то, что считаем мы своим, а им украдено было. И в том тебе мое отцовское благословление…»

    Дернулся полог — то возница на облучок вернулся да свежего ветра впустил. И отпустило меня недоброе предчувствие под ласковым морозным касанием.

    «Украл, как же», — хмыкнул я.

    — Княжич, а научи меня читать, — осторожно прижалась позади Лала, бессмысленно на письмо глядя. — Я полезной буду.

    — Потом.

    — Я могу научить! — С готовностью выступил сундук. — Нет в этом большой сложности — слова из букв сложены, а буквы запомнить — не велика наука!

    — Ну-ну. Как ты ей буквы из сундука покажешь? — Вздохнул я.

    — Так зачем показывать, ежели видела она все и так? Вот, например, ежели дева мужа ждет вся готовая, то буква Д будет. Ежели два воина пастушку встретили, то буква Н…

    — А я еще букву «Г» могу объяснить, — поддакнул кучер.

    — Ее каждый может! — Возмутился сундук. — Ты букву Ф объясни!

    — Ну, тут большая гибкость нужна…

    — Так, хорош! — Возмутился я.

    — Ой, тут столько букв «Д»! И «Н» вижу! — Положила Лала мне голову на плечо.

    — Я вот думаю, надо второй сундук ставить. — Мрачно высказался я.

    — Зачем, княжич? — Осторожно уточнил возница.

    — А чтобы вам общаться двоим удобнее было! — Улегся я, письмо пряча да руки за голову убирая.

    Ну хоть так притихли оба.

    Лала виновато меня обогнула, да сапоги с меня снимать принялась.

    А там, тентом вход закрыв, лукаво глазами сверкнула и стала вытворять, чем ее колдун вчера смущал. Для проверки, понятно — ибо ежели это плохое, я ведь непременно остановлю.

    Ну я руку перед собой поднял:

    — В общем, это буква «Б», ежели на бок повернуть…

  

  
    Глава 12

    Городок под названием Взвад был следующим, где купца первой гильдии Сава серьезно обидели. Так-то он толстокожий — вон, лицо ему попортили, а все одно на след день уже ходил веселый, ибо телесный недуг вином лечил, как снаружи прикладывая, так и внутрь потребляя. Но ежели дело кошеля его касается — смурной весь становится да ворчливый.

    — А не желаешь ли ты, княжич, подпалить это местечко с пяти углов? — заявился он ко мне, кипевший что та вода в котле. Под ткань саней залез, Лалу и возницу прогнал, да спросил злым шепотом.

    — Пятый угол где нашел? — Проявил я любопытство, под спину мягкое подбив да по южному усевшись. Это купцу хорошо — он невысок, ему везде удобно.

    Стоял караван даже не в стенах местечка — на дороге подле него, и лошадок не расседлывали да на постой оставаться не желали. День был — ехать да ехать. А остановились, дабы людишек А-Ларри, волками порванных, оставить голове местному али воеводе — смотря кто тут есть.

    — Да любой угол в тереме этого треклятого городского головы Доба выбирай! Я и соломки подкину, и на пламя то самолично дуть стану! — Дергались руки купца перед ним, то ли поколотить кого желая, то ли придушить.

    — Нешто отказался тела принять? — Озадачился я.

    Телега-то, с коей Сав мертвецов повез, с ним и вернулась — а под ткань я не заглядывал.

    — Взял, конечно, — буркнул купец. — Как бы не взял? На ледник при мне отнесли…

    — Усомнился в описи вещичек, что ты передал? Себе еще потребовал?

    — Этот пес сличать стал, что на каждом имеется, — скрипнул Сав зубами. — Говорит, ежели кольчуги полдюжины, а кинжала четыре, то где еще два? А я ему — ну утащили княжича да человека его в лес! На поясе остался — да кто ж пойдет за волком по сугробам искать?.. А, говорит, шеломов почему пять? Да пойди узнай, отчего один им брезговал да не носил! Я уж искричался, да в ухо ему прицелился бить, да чернильная выпь стражу позвала. Сказал ему тогда — пущай бумагу пишет, что не возьмет тела, а я ее дальше князю передам. Тогда-то он только страже велел телеги мои освободить да ласковее разговаривать начал.

    — Обошлось, значит?

    — Да куда уж, — совсем расстроился купец Сав. — Пять золотых ему оставить пришлось.

    — Не многовато ли? — Удивился я всерьез.

    Местечко-то небогатое — рыбным промыслом живет, быструю речку сетями перекрывая. Она и по зиме тут не очень-то льдом зарастает — мы мост переходили. Клокочет у опор мостовых холодным кипением да паром исходит, а снег разве что у берегов и есть.

    Много ли золота на рыбе можно взять? Да в краях, где в мясе недостатка нет?..

    — Да под ногти мне этот Доб влез, доски писчие принес да желал с моих слов все перенести как было. А еще людишки мои тоже чтобы пришли и по-своему пересказали.

    — Это ж мы на день застрянем. А то и на два, — покачал я головой. — Но пять золотых…

    Как будто и согласился бы купец два дня за такие деньги потерять. А что говорить — всегда научить можно. «Не знаю, не помню, не смотрел я туда» — оно завсегда лучшие слова и урону от них никому не бывает.

    — Да ежели бы в двух днях цена была… Доб этот, проныра. Говорит, князь с него спросит — а он забывчивый. С доски-то читать проще будет, не перепутает, какой купец, да куда ехал… А ежели перепутает, то и князья А-Ларри, когда приедут, тоже имя купца первой гильдии Сава не узнают… А, может, узнают — но только то, что он тела, волками порванные, у других купцов перенял, что в другой край шли, да рассказ их своими словами переложил. И видоком тому убийству не был — значит, не станут А-Ларри того купца Сава искать да торговый промысел ему портить. А ежели найдут — с купца какой спрос будет?.. Посчитай — никакого… И в глаза мне смотрит, да пальцами друг о друга трет. Вот же мерзавец какой!

    Ну, из бедности — еще не таким хитрым стать можно…

    — Он тебя и князьям А-Ларри продаст. — Кивнул я своим мыслям.

    — Потому и пять золотых, — вздохнул Сав печально. — Речь-то о десятке серебрушек шла — какое тут золото, княжич?.. О золоте разве предания есть, как рыбе живот вспороли да желтое кольцо нашли.

    — Так дал бы два золотых, за себя да за княжичей.

    — Тут счет иной, — расстроился он. — За себя, да за князя, что землей тут владеет, да за княжича А-Ларри, да ежели пытать станут — на лечение, да на кормление детишкам, ежели без отца останутся.

    — Сейчас всплакну.

    — А я тебе и повод дам, — замялся купец. — С тебя два золотых да еще половина золотого, княжич. Ибо твоего имени он теперь тоже не вспомнит.

    — Тебе ведь без разницы, Сав, какой угол я первым палить стану? Северный, южный али восточный? — Поджал я губы.

    — Да никакой не станем. — Понурился тот. — Князем тот Доб поставлен. Хоть и хитрован — но за одно это лишать жизни никак нельзя. Хоть и хочется.

    — Он ведь все равно продаст, Сав.

    — Я ведь тут часто хожу и людишек местных знаю. — Вздохнул он тяжко. — За пять золотых — не станет. Есть такая деньга, когда себе дороже рот открывать — лучше уж и пытку выдержать. Тем более что А-Ларри ему шкуру рвать не по чину. В ухо — можно дать, я и сам хотел. В ухо — это он уж перетерпит. Но поболее этого — не балуй. Это тебе не замызганный староста какой, а при страже городской голова, человек княжий. Да и мост тут не простой — без него с севера на юг изрядный крюк делать придется. А местечко — то да, дрянь место. Так что скоро Доб с этими желтяками в город побольше уедет, а сыну нынешнюю должность купит. В таком деле двурушничать не след — большим убытком обернется. Так что давай, княжич, два золотых да пять серебром — и не было той дорожной встречи никогда.

    — Да пусть пишет княжича А-Шеваза, мне какое дело?

    — Так и знал, что так скажешь, — вздохнул Сав еще тяже. — Ну скажи, почему я такой добрый да ко всем ласковый?..

    — Кто предложил давеча местечко с пяти углов спалить?

    — Так я ж мечтательно…

    — Ну и про мои монеты, получается, мимо мечтал.

    — Вот всегда так — о хорошем человеке позаботился, а в ответ один убыток…

    — Ты мне скажи, но только честно — с княжьих людей-то больше пяти золотых снял? — Хмыкнул я.

    — Вот что ты за человек, княжич? — С укором на меня посмотрели глаза, под которыми наливались синие тени. — Я к тебе за утешением, а ты все ищешь, как бы уколоть побольнее.

    — Так да или нет? Но учти — боги смотрят.

    — Не поминал бы ты их всякий раз, княжич, — шмыгнул Сав побитым носом. — Они ведь и услышать могут.

    — Не до нас им.

    — Ну, то княжичу виднее…

    — Так да или нет?

    — Я уже и забыл, о чем спрашиваешь. — Махнул он рукой, заторопившись на выход. — Но ежели про границу — то да, завтра к обеду перейти успеем.

    — Сав, я о другом спросил…

    — Про вино южное, редкое да к особому случаю? Как не быть! С ужином в подарок пришлю. Все, не серчай, княжич, спешить мне надо. — Скользнул он за ткань, да вниз спрыгнул.

    — Вот прохвост, — произнес я беззлобно.

    Но на купца злиться, что в два конца заработать желает — оно как на погоду ругаться.

    А все одно — хорошо, ежели А-Шеваза не станут с резней, волками учиненной, связывать. Ибо, как оказалось, есть у А-Ларри способ в головы влезать да оттуда изображение из памяти доставать. Если в охотнике Вере меня узнали — могут и в княжиче южном распознать.

    Изменит ли это что-то?.. Да уж немало — ибо кровь пока между нами. А ныне могут сказать — колдовство злое тот А-Нори применил. Многим такое не по нраву придется. А уважаемый Рэм — выдать с головой обязан будет.

    Хотя, ежели письмо читать, он и без того А-Ларри да А-Руве помогать взялся. Но делал это пока так, что я выскользнуть успел, а те с пустыми руками остались. Мыслю — будет так и дальше.

    Вот, кстати, пока один я тут — Лала да возница обратно не торопятся воротиться — и вопросы колдуну позадавать можно.

    — Отвечай да кратко, мыслью не разливаясь. Кто таков этот Рэм с Острова, чем владеет, да что знаешь про него? — Стукнул я ногой по сундуку.

    — Человека, рекомого Рэмом, давно на Острове знают, — угодливо отвечали мне. — Да не всяким известно, откуда он такой взялся. Я, верный слуга твой, хоть и голоден день второй, с готовностью все скажу!

    — Или будешь голоден и день третий.

    — Значит, сегодня покормишь, княжич? — Возрадовался он.

    — Пока слышу, что толку от тебя немного. Все о желудке только и думаешь.

    — Рэм тот из дружинников вышел! — Заторопился колдун. — Большой смекалки и ума человек, не даром его сотником поставили, когда и третьего десятка лет не разменял! А княжичам Островным — то верен был, куда той собаке! Да не нынешним, а отцам их. И решили князья тогда, что нужен Острову такой человек, чтобы не только людей хватал почем зря, но и уважаемым людям под ногами мешаться мог! Одарить его решили, госпоже Тьме представить. Ведь все шесть князей Островных — они под ее рукой в леса ходили да ее благословением с удачей из темени чащоб возвращались. И представили, и каждый князь частичку своей Тьмы ему отдал — ибо не бывает, чтобы из пустоты силе взяться. От шести да помалу — а вышло полное ведро. Да так, что Рэм этот стал иным полезным людям головы скручивать, что курям. Большой от него вред, княжич. Да обходить его лучше. Но ты, княжич, все одно сильнее будешь! — Льстиво закончил колдун.

    — Еще мне скажи, бывает ли так, что в голову человеку влезть да картину подсмотреть?

    — Вина бы мне, княжич…

    — Еще и на кашу не заработал. А ну говори.

    — Про колдовство такое я слышал. Но, княжич, и ты ведь владеешь?.. — Осторожно спросил он.

    — Владею. Я про тех спрашиваю, кто не должен владеть — а может.

    — Значит, в амулет запечатано умение. Но тогда смертью человека оно закончится — ибо амулет тоже есть хочет. Не я один, княжич…

    — Будет тебе похлебка. — Буркнул я да задумался.

    Значит, А-Ларри тоже со смертью заигрывают — и амулеты злые имеют. Да что с того знания?..

    Письмо — оно даже без княжеской печатки. Да и кому показать его — Рэму?.. Будет ему интересно, как меня А-Ларри зовут и кем считают…

    Впрочем, и без того он знает все — уверен. А что молчал да знание это утаивал?.. Скоро сам спрошу — если решу, что спрашивать мне выгодно.

    У города купец Сав и мгновения лишнего задерживаться не захотел — оттого спешно подводы с места сдвинулись, да на путь прежний легли.

    Мне же купеческое напоминание о скорой границе головной боли прибавило — ежели завтра переходить станем, что-то с колдуном да сундуком его делать надобно. Действительно, что ли, на оборотней загрузить?.. Да потом сказки слушать, как волки у князя казну отняли да на себе унесли?..

    Но даже если не заметят моих волков — все одно просто так сундук никак на дорогу не скинуть, не в обозе сани мои плетутся. Да и возьмись сундук из ниоткуда посредь дороги уже после границы — все одно вопросы пойдут. А странностей у нашего пути и без того столько, что можно шепотком пересказывать несколько ночей — и новые, пожалуй что, излишними будут.

    — Лала, поройся там в вещах — не видела ли подорожной какой? И при тебе бумага есть ли? — Забеспокоился и за нее.

    — Должна быть подорожная, княжич, — забубнил сундук. — Да все одно — по ним я из княжества А-Малла не уходил никуда. Не примут ее.

    — Ой. — Ответила в свою очередь Лала.

    И лишних слов не надо тут — и без того ясно, что раз даже без узла с одеждой за караваном ушла, то и подорожной не озаботилась.

    «Значит, волки казну украли да княжну молодую…»

    Нет, никак не пойдет — встряхнул головой да пошел к Саву за советом. А тот и не удивился ничуть:

    — Ты взятку дай, княжич. На то и граничная служба, чтобы свой карман пополнить да начальнику своему подарком поклониться.

    — А сколько дать-то? — Заерзал я.

    — А как договоришься. То ведь как с девой красивой — можно и малым подарком обойтись, а можно обидеть так, что и за дюжину золотых с тобой не пойдет. Или мне две золотые монеты дай — все решу да обмануть тебя не позволю.

    Чужому — не позволит. Вот сам…

    — Спасибо за науку купец. Про вино не забудь. — Выпрыгнул я из саней его да к себе пошел.

    А тот снова весь разохался да застонал за спиной — как отец родной, коего подросший сын не чтит да шпыняет почем зря.

    Кстати… Отец…

    — Нашли подорожную? — Протиснулся я за возницу.

    — Нашли, княжич, — ответствовала Лала. — Помята та, да наступил кто-то, но цела да не порвана.

    Я пригляделся к свитку, нашел отпечаток сапога на нем схожим со своим и неопрятный вид подорожной простил.

    — Нормально проедем, — развернул я свиток да увидел, что колдун Зер как в княжестве А-Малла проживал, так и не езжал никуда. — Только чтобы молчали да соглашались со всем, поняли?

    Ясно дело, никто поперек и слова не сказал.

    — А с чем мы согласны, княжич? — Робко спросила Лала.

    — С тем, что в сундуке папаша твой едет, — буркнул я. — А тебе по малолетству документ не положен.

    — Как не положен? Уже год как есть…

    — А ты поговори мне еще, — ласково начал я. — Виду молодого — так и радуйся, не скоро старухой, значит, быть.

    — Дочка, еды бы мне… — Забубнили из сундука.

    — Княжич, а отец мой отчего в сундуке?

    — То я еще не придумал, — пришлось признаться. — Но у него документ есть. Без документа обоих в беглые записать могли, а за такое малой взяткой не обойдешься.

    — Дорого тебе обхожусь, — расстроилась Лала.

    — А вот это мне решать. — Строго приговорил я, да по сундуку кулаком прихлопнул.

    Тот и забубнил немедленно:

    — Княжич, там ведь и одежка моя есть. Ежели в санях я поеду с дочкой…

    — Тебе и в сундуке ладно будет.

    Не нравилась мне мысль его выпускать. За Хевом, вон, не доглядел — полдюжины людишек к предкам отправить пришлось. А этому волю дай — он и весь граничный пост извести заставит.

    Но все одно — вечером, как на постой встали, велел его покормить. Дак тот, вино, купцом переданное, учуяв, ныть стал, чтобы и ему чарочку налили…

    Все в этих разбойниках так — слабину дашь, уже и тебя в снег спихнут, чтобы на постели твоей спать.

    Одна польза — светляка нам зажег, когда тарелку передавали. Все одно — при свете, оно не в темени быть, куда как радостнее на сердце да спокойнее, особливо если темный лес стеной по обе стороны от дороги. Караван снова вне селения встал — на этот раз из-за промедления, беседой с городским головой Взвада вызванного. Людишки Сава место заранее откупить не смогли — ибо и сам купец не знал, отправимся мы далее али останемся, да людишек придержал. Вот и на закрытые ворота под вечер наткнулись — занято внутри все, разве что воды и дров продать могут.

    Оттого до самой темени решили дальше идти, да где-нибудь на уширении становиться. Так и вышло — только лес чужой тревожно близок.

    Не знал бы, что там всего лишь волколаки мои — смотрел бы боязно, как Лала поглядывала. А так — нет там никого опасного. Вернее, были, да съели всех давеча…

    — Вот бы светляк научиться делать, — вздохнула девка, на свет волшебный щурясь. — А что, батюшка, велика ли наука такому обучиться? — Елейным голоском спросила та.

    — А ты чарочку налей, да я обскажу все.

    — Сверху сундука плесни, чтобы меж досок попало, — буркнул я. — То ему и хватит будет.

    — Жесток, ты княжич…

    — Тогда не плескай, — равнодушно пожал я плечом.

    — Нет-нет! Пусть плеснет! Дочка, ты только горсть большую загребай!

    — А ты сначала обскажи, батюшка, как и что со светляком. А там я и подумаю, надо ли вина княжеского тратить. — Мягко ответствовала Лала.

    — Ох, попалась бы ты мне недельками двумя раньше, — зло забубнил колдун. — Я бы… — Да обсказал, что замыслил, да с подробностями, пока я не окрикнул.

    Но я с окриком тем не торопился — хватило времечка, чтобы Лала вся лицом переменилась.

    — Ну что, нравится тебе с сундуком любезничать? — Спросил я ее.

    Ибо, с колдуном рядом живя, можно и страх потерять — он ведь по-человечьи и ласково говорить способен. Но надобно всегда помнить, какой зверь за замком сидит.

    Лала кивнула молча, да ко мне пошла под бок.

    — А светляка тебе все равно не получить, — ворчал сундук, уже явно на себя сетуя — не видать ему вина за свой злой язык.

    Ну и Лалу все равно уколоть пожелал, не сдержался.

    — Ты расскажи да подробно, отчего так, и как могло быть иначе, — рукой по спине прижавшейся Лалы проведя, строго произнес я.

    — Да что на девку эту время тратить, княжич. Все одно — наиграешься да другую найдешь.

    — Я так сказал. Али на холоде ночевать захотел? — Добавил я ласки в голос, что напугало его как бы не больше слова бранного.

    — Все расскажу, княжич, ежели велишь. — Заторопился колдун. — Да то — немало говорить придется, а горло совсем пересохло.

    — На морозе и снега наметет. Языком снимешь.

    — Все! Говорю-говорю! Да говорить тут много и не нужно. За всякой силой божество есть. За светом — так же божество Света имеется. Ежели хочешь силой той воспользоваться — надо быть божеству представленным. К жрецам идти али посвященным кланяться, да немало монет на подарки выложить. Да не всякий уговорит еще… Но ежели представят, тогда можно и дар искать. Светляк зажечь — невеликий дар, его и на торгу найти можно. Да все оно — золото зазря потратишь. Ибо позволения божества да дара мало будет. Нужна сила. А силы той и нетути. — Зло и глухо бормотал сундук. — Вся она собрана у хранителей, и неохотно те ею делятся. За службу наделить могут, да всякий человек стремится той силой возвысится до князя да больше хранителя слушать не желает. А силу ту, от хранителя полученную, дальше бережет да наследникам передает. Да возле каждого наследника родичей ставит — чтобы, значит, ежели случилось что с наследником, силу могли забрать и обратно в род вернуть. Но одно скажу — хиреют рода княжеские. Силу расплескивают да отдают недостойным, с поколения да в новое, все слабея и слабея. А те, кто хитрее, и одну наследную линию блюдет — все одно гибнут на войне да в миру, не успевая сберечь да сохранить дарованное… Но все иначе, ежели сила та — от Смерти происходит. Ибо не растрачивается она вся с гибелью тела, а обратно Хозяевам Смерти возвращается. Оттого скоро та Смерть над всем миром верх возьмет! Но это — не каждому понятно бывает. Я, дурак, свет принял, а как понял, что до смерти мне эти светляки жечь — тогда только и прозрел! Да воротить уже поздно все, испортил я себя тем светом, испоганил — ибо если два дара в теле, то стократ они слабее, ежели один. Не любят боги, когда двоим из них кланяешься, ой не любят… — Завершил он мрачно да задумчиво. — Не подняться мне ныне высоко. Но я и на своем месте полезен, княжич.

    — А ты мне свет этот отдай, да обнимайся со своей смертью… — Буркнула Лала.

    — Ежели бы так просто было, я давно бы от света избавился! Но нельзя всю силу при жизни передать, все одно — крупица останется. Стану я светляки совсем малые жечь, да и только. — Вздохнул тот. — Ты, лучше, кого со светом найди да запытай — пущай отдаст тебе. Да только сначала к жрецам пойди, ибо если потом явишься — они завсегда откажут. Не любят оне убийц, брезгуют… — Фыркнули из сундука.

    — Я, батюшка, с тебя начну, ежели княжич позволит.

    А я слушал да думал, что изрядно слабее А-Ларри стали, двух наследников растеряв. Ибо ни в пожаре, ни в обнимку с голодным волком никуда ты силу не передашь.

    Оно и ладно — зажился тот род больно на свете. И уроки, что из сундука звучат, применять давненько начал — ибо много кому хранители силу отдали. И много у кого отнять ее можно, ежели совести и чести нет. Особливо, ежели наследников полно, и собственной силы мало.

    — Княжич, — легонько подергала за рубаху Лала. — А сегодня буквы учить будем?..

    — Сегодня цифры будут. Одиннадцать знаешь, как пишется?

    — Нет.

    — Как две палки, рядом лежащие. Спать будем, завтра через границу идти. — Убрав руку со спины ее, под голову себе положил.

    — Не нравятся мне цифры, княжич, — разочарованно вздохнула Лала. — И светляк пропал… И страшно мне, лес рядышком… А как вспомню, что сундук говорил — так совсем не усну… — Тихонько жаловалась она. — Нешто не найдется для меня другой цифры?..

    — Ладно. Допустим, цифра «четыре».

    — А это как? — Жарко задышала она в ухо.

    — Как плясовая до того, но целовать меня дозволено.

    И взвизгнула та радостно — никто в моем отрочестве так науке не радовался. Впрочем, и учили нас иначе — да и хорошо, что так…

    А все одно — слабость я проявил. Ибо завтра ей будет тяжелый день — так уж задумано. Больнее оттого станет стократ…

    Но иного способа с собой сохранить я не знал.

  

  
    Глава 13

    Сколько границ не пересечь — а все одно на следующей рука к стали честной тянется, да чувство, что грабить тебя будут, никак не избыть. Под личиной княжича разницы особой нет — разве что почтительно в кармане твоем шуруют, да и только.

    Загнали караван во широкий двор — ворота на въезд сразу за нами затворив, а другие на выезд и так под засовом были. Стены вокруг невысокие, да все одно смотрят оттуда людишки в кожанках да с луками — не обернемся ли из честного каравана коварным разбойником, да не восхотим ли перерезать чиновников княжеских, али какое еще злое дело сотворить задумаем — на вроде неоплаченной пошлины за лишний тюк соломы какой.

    Как встали в центре, так из хода третьего, что под башню у стены вел, вышло чернильное племя, числом в дюжину — одетое куце, на холоде страдающее, оттого злое как тот цепной пес. Затребовали они у купца Сава списки добра да потребовали у него товар показывать. Но с купеческими приказчиками дальше только трое пошли — из числа тех, кто был не столь худ, да и одет был приличнее, нежели серая стеганка поверх осенней кожаной куртки. Эти трое до шуб дослужились — не абы какой, всего-то беличьей, а все одно и поспешности в их движениях не было, и вышагивали как тот князь. Сам Сав с ними не пошел — руки в рукава шубы спрятал да терпения набрался. Не для того до первой гильдии поднимался, чтобы всякой челяди в глаза заглядывать. Ну и гнусавил из-за носа разбитого, оттого молчать полюбил.

    Остальные мытари вдоль каравана разошлись да в сани жилые заглядывать принялись. Стало быть, досмотр этот уже не товара, купцу принадлежащего — а людишкам его. Да и вдруг среди скарба караванных работников ценное купец решит припрятать, что тоже бывает.

    Нас досмотр тоже не избежал — но как узнали, что в санях княжич едет, подтолкнули в мою сторону самого тощего, молодого да голодного. Ибо с княжичами — оно по-всякому разговор сложиться может.

    Иной раз — осерчает да пороть начнет. Ему, конечно, за это строгое слово скажут да виру постановят платить — но своя спина всяко дороже монетки, что мимо в казну княжескую уйдет. Вот и не торопятся старшие да опытные ко мне в гости.

    А я и рад, наверное. Голодного — его и хлебом накормить можно. А вот сытого — и большим пиром удовольствовать не всякий раз выйдет.

    — Цув меня звать, княжич. — Смотрел мытарь хмуро за спину мою — я-то рядом с возницей на облучке устроился. — Разреши сани твои осмотреть. То не моя прихоть, а княжье поручение исполняю.

    — А и разрешу, чего нет. — Не так уж и ловко поднялся я, руку перевязанную показав, да внутрь шагнул. — Заходи, Цув. Вино пьешь?

    — Благодарствую, да на службе не велено, княжич. — Подскочил тот ловко, головой заглянул, но телом на морозе остался.

    Зато носом принялся как тот кот водить, что в подпол под амбаром заглянул. Да тут же на сундук уставился. И уже позже — на Лалу, в платье под нее шитое принарядившуюся да смирно сидевшую очи долу, где я обычно сплю.

    Сундук его привлек больше.

    — Дозволь спросить, что внутри, княжич?

    — А папаша вот ееный, — жестом показал я на Лалу, да рукой махнул, чтобы заходил. — Сейчас, ключи где-то были.

    — Как это можно, чтобы человека в сундуке… — Растерялся тот.

    — По собственной воле, как иначе. — Достал я с пола связку, да замок отворил и, ключи в замке оставив, крышку приподнял.

    Колдун был гол, зол весьма и глазами сверкал молча. А за каждое слово сказанное я ему еще утром обещал по крысе подсадить.

    — Больше в сундуке ничего нет, — хлопнул я крышкой, да ключем провернул. — Еще что тебе интересно? — Полюбопытствовал я с налетом скуки.

    — Княжич, так ведь непорядок это — человека в сундуке возить. — Возразил он.

    — Так у него подорожная есть. Лала — подай отцовы бумаги!

    Та передала свиток — изрядно почищенный да разглаженный.

    — Вон, все, как и должно быть.

    — Княжич, так тут и печатей не хватает. — Возмутился тот тихонечко. — С княжества А-Малла, а это границ немало.

    — Ну так я его в сундук в том княжестве и поместил. Когда тот перечить мне стал, что дочку ни за что от себя не отпустит. А она по сердцу мне пришлась — и что, из-за дурака такого ее оставить? — Возмутился я. — Но и зарубить нельзя, эта вот — сразу в рев… Любит папку-то. И до того голову ей родня заморочила, что тоже стала говорить, что против отцова слова не пойдет. Ну и сунул я папашу в сундук да и поехали мы! Теперь, стало быть, при отце-то дочка, как он и хотел! — Поделился я с ним радостно да с ухмылкой. — А всей родне сказал, что ежели тоже не захотят мою Лалу отпускать — так сундуки и на них найдутся.

    — Так ведь нельзя, княжич. — С ужасом смотрел тот на меня.

    — Что нельзя? — Нахмурился я в ответ. — Любить мне нельзя?.. А ей — меня? Лала — любишь же?

    — Люблю…

    — Ну вот, любит. Тебе-то хорошо, да с двумя руками целыми — а мне с одной не так легко приходится. Не всякая калечного в сердце примет, — ласково огладил я Лалу по щеке, а та нежилась что кошка.

    — Княжич, но…

    — Ну что опять? — Возмутился я.

    — Мне совета старших спросить надобно, что делать. — Зачесал молодой себе затылок, под шапку меховую рукою, чернилами перепачканную.

    — Ай, так я и сам знаю! На других границах уже подсказали люди знающие. — Улыбнулся я ему, да подорожную Зера вниз кинул да к полу сапогом прижал.

    А единственной рукой кошелек открыл да взял оттуда монет серебряных.

    — Сколько печатей не хватает? — Строго я спросил.

    — Ежели все границы сосчитать, да разрешение княжье на выезд, то четырех. — Тут же сосчитал он.

    — Давай те печати ставить, — пожал я плечами, да монетку скинул, а там и вторую.

    Да так ловко, что и в самом деле легли они на лист, будто оттиски от перстней-печаток, что подорожные скрепляли. Разве что сверкали приятно — Лала еще вчера по моему наущению вычистила.

    Ну и обычные печати такого слюноотделения никак вызвать не могли — смотрел тот паренек на них да даром что не облизывался.

    Ибо кому монетка — а кому месяц вкусно есть. Кому две монеты — а кому в теплое одеться да сапоги себе справить. А уж три, четыре монеты — это и скотину завести можно, да взятку начальнику сунуть, чтобы ласковее был и по службе вверх не забывал передвигать.

    На этой границе ему, поди, только на медь издали смотреть и доводилось — молод еще.

    — Ну, все печати теперь есть?

    — Ага… То есть, княжич… — Замялся он, да в пуговицу своего одеяния вцепился. — И все-таки…

    — Ах, точно! Лала же дочка, за нее тоже печати ставить надобно. — И еще четыре монетки упали рядом с первыми. — Теперь-то порядок с бумагой?

    — Теперь вроде и да… — Облизнулся тот на монеты.

    — Ну, если не уверен — тогда набольших своих зови, с ними говорить буду.

    — Нет-нет, княжич! Все верно теперь — все печати на месте, — земным поклоном поклонился он, да шельмец такой, за это движение все до единой монетки собрал. — Совет да любовь вам, княжич, да детишек побольше! — Да так же задком принялся пятиться.

    — А ежели найдешь ты в сердце что печальное в увиденном, — негромко сопроводил я. — То помни, что от лишнего слова и дева эта, и папаша ее на мороз да в застенки попадут, пока все выяснится, а я дальше поехать буду вынужден. И горе тебе за это будет великое.

    — Да какое, княжич! Все хорошо у вас — и любовь я от иного чувства отличу легко! — С жаром заметил он. — Ибо и сам жену в дом привел. А папаша — я бы и своего в сундук сунул, если б мог!

    — Тогда ступай.

    Два золотых Сав просил — это ж надо?.. Восемь монет — да и то мог бы вполовину меньше дать.

    Но тут ладно, не обеднею. А этот, глядишь, купит себе что, дабы не застудить себе чего-нибудь, и жена из дома не погнала…

    Посмотрел — Лала смущенная сидит да в сторону смотрит. Понравились ей слова чернильного слуги, приятно ей от них. И плохо это весьма.

    Недолго еще простояли — у Сава все в большом порядке держится, оттого и подсчеты не затянулись, да и сам он вряд ли скуп на взятку, коя весьма дело ускоряет в делах таких. Не потому, что везет что-то неправильное — а оттого, что время свое дороже отданной монеты ценит. И открылись перед нами ворота — а там, считай, еще городков несколько, да Остров будет. Маятно только мне от этого знания сделалось — да как-то уже совсем чуть. Свыкся я с тем, что на Острове придется содеять — время оно завсегда большой помощник.

    Как границу прошли — купец Сав ко мне сунулся с мнимым беспокойством. Мол, во сколько хлопоты мне вошли, не обеднел ли, не нужен ли займ до поры?..

    А как услышал, что восемь серебряных монет стоит с живым человеком да в сундуке под замком проехать, да еще его дочку без разрешения родни провести — а там и подорожную поднял да в нее вчитался, то отчего-то весь серым стал.

    — Что с тобой, Сав? — Забеспокоился я, да помог ему присесть на мягкое.

    А то он — как та рыба, что на лед выброшена — рот открывает, глаза пучит да ничего сказать не может.

    Потом, сообразив, вина ему сунул — да купец тот кувшин отпустил, только когда кадык десяток раз дернулся.

    — Полегчало, никак?.. — Осторожно уточнил я.

    — Полегчало, говоришь, — губы оттерев, Сав вино в сторону убрал. — Полегчало, княжич, спрашиваешь?..

    — Да что не так-то?

    — Не так⁈ Ты бы еще колдуна — колдуном назвал! И все одно меньше тот проступок был! И Лалу в добрые вещи нарядил, и в подорожной у этого Зера — дворовой человек князя написано! Как есть — дочь боярина да с ним украл, а за все про все — восемь монет серебром! — Взвыл Сав да за голову схватился.

    — Да добрая же история получилась. — Пожал я плечами. — Про любовь.

    — Был бы он мужиком от сохи, да у Лалы под ногтями от земли следы — то, быть может… Ох, княжич, сколько всего с тобой пережил — а все одно только сейчас сердце застучало. — Закрутил он головой.

    — Да как иначе-то говорить было?..

    — Денег дать, чтобы сундук совсем не открывал! Забава у купцов такая есть — монетку кладешь да говоришь, что себе бери, но внутрь глазеть не след. Не соглашается — еще монетку. Да так и до золотого дойти можно — а потом на рыло мытаря смотреть, когда он внутри репу гнилую увидит!.. А ты — боярина да дочь его похитил! И хвалился еще…

    Только рукой развести осталось — я ведь бумагу Зера мельком и смотрел, на предмет печатей. А кто он есть — из головы вылетело. Да и свыкся, что ежели сапогом по сундуку стихнуть — замолкнет. А ведь и в правду, боярин… Неловко получилось.

    Но да ту деву никто искать не станет, а сам боярин жаловаться не побежит. Да и А-Шевазу недели две еще на севере обретаться — потом исчезнет.

    — Обойдется, Сав.

    — Ох и сведешь ты меня в могилу… Сердцем прошу — ничего на следующей границе не говори! Сам я с ними стану речь вести… — Тяжко поднялся Сав на ноги, да на воздух пошел. — Да взятку — тоже сам суну! Это ж надо, боярина с дочкой…

    — Вот же дурак, — буркнули из сундука, стоило Саву нас покинуть. — Не понимает, что княжич чернильного заморочил попросту. Он бы и мать в телегу твою подсадил, ежели такова воля княжича была. А что княжич монету сунул — так дабы морок когда прошел, тот человечек глупый сам решил, что своей волей нас через границу пропустил! Хитер и мудр княжич А-Шеваз.

    — Вон, Лала, смотри, как человек кушать хочет.

    — И вовсе нет! Восхищаюсь я искренне, и всего делов! — Возмутился тот тихонько.

    — Раз так, то покормим к вечеру ближе. — Замял я разговор, да на свое место, Лалу потеснив, устроился. — Сав давеча говорил, в городке заночевать хочет. После ужина с собой гулять возьму.

    — Меня? — Обрадовался сундук.

    — Тебе еще одно княжество пролежать осталось. Лалу спрашиваю.

    — Пойду, княжич. — Обрадовалась та.

    Все одно — скука смертная в караване версты считать.

    — Скромнее оденешься.

    — Как скажешь, — чуть расстроилась она, но все одно — веселая осталась.

    Городок я тот знал — когда с запада на Остров шел, через него проходил. Большой, на много сотен дворов, названием Арса — стоял он на перекрестье торговых путей и бедным быть никак не мог. Ежели бы не строгий указ, волшебного зверя и иные вещи только на Острове да на берегу его продавать — то дальше купцы и не ходили бы. А так — все одно до Острова идти, но перед ним и роздых получить можно, и новости послушать из чужих земель. И не так тут дорого, как дальше на север будет.

    Я до того проездом был, торопился — знал, что погоня может быть. Но все одно — многое приметил да запомнил, и вместе с Лалой знал, куда пойду.

    Монетку дав караванному работнику, саней с возчиков потребовал себе найти — а там, с Лалой на лавки мягким укрытые сев да теплым накрывшись, поехали мы.

    Я — вперед смотрел, Лала головой вертела по сторонам да охала, на каменные дома глядючи. Тут не редкость они — а она, поди, и не знала, что такие бывают. Опять же, иные сани навстречу катят — а в них люди богатые, мужья в мехах да дамы в шубах и платках дорогих. На них тоже смотреть любопытно — какие люди бывают. Торг пересекли — так Лала чуть не выпала, скоморохов у края торга увидев. Те, ловкачи, на плечи друг другу забирались да кувыркались через спину. А один, видом богатырь, факелы в руках крутил по три-пять за раз. Но все одно — толпа обступила, и не видать, что там еще есть.

    — Завтра, может быть, — буркнул я в ответ на просящий взгляд.

    Караван вряд ли сразу уйдет — у купца Сава и тут дела да знакомцы имеются.

    Сани вскорости к постоялому двору подкатили — не самому богатому в городе, а все одно в три этажа да в каждом оконце светляк видно. Да и с улицы слышно — играют музыку на первом этаже, да выплясывают люди — аж гул по доскам. Тратят монеты для увеселения сердца — ибо монеты той еще много.

    К саням нашим тут же служка подскочил, ковер под ноги бросил — ибо хоть и холод, а все одно раскатали сани снег до месива. Да и приятно сделать хотел, не иначе — за что монету мелкую с поклоном принял.

    — Ждать вас, княжич? — Возница спросил, свою монету тоже с довольством поймав.

    — Нет, до утра тут будем.

    — А я по утру и встречу! — Заверили меня в спину.

    Я кивнул равнодушно — пусть так. Сам вперед пошел, Лала, понятно, следом увязалась.

    Служка, ковер скатав, вперед бросился — двери открывать — но я его придержал.

    — Смотрю, человек ты смышленый да службу свою знаешь, — бросил я, в глаза его глядючи.

    Прохвост еще тот — но такой и нужен.

    — А как же, княжич, — кланялся он да улыбался угодливо.

    — Комнату мне чистую, без клопов. Бочку воды горячей омыться. И деву чистую да смышленую, на всю ночь, — понизил я голос. — Сделаешь?

    Тот на Лалу покосился.

    — Она тоже будет. Потому смышленая нужна, понимаешь?

    — Все понимаю, княжич. Все сделаю! — Смотрел, сукин кот, с честными глазами.

    — На тебе задаток, — сунул я ему три серебряные монеты. — Как все сделаешь — еще две будет.

    — Благодарствую, княжич! Управлюсь мигом! А комнату — сей же час покажу!

    — Тогда веди. — Хлопнул я его по плечу.

    Да мельком на Лалу посмотрел — стоит та растерянная, не понимает ничего. Но на улице не осталась — за мной пошла.

    А там и на третий этаж поднялись по ступеням дубовым, да пропавший было служка с ключом вернулся и, вновь опередив, тяжелую дверь передо мной открыл.

    Там тоже светляк горел — и от увиденного в хорошее настроение я пришел. Ибо кровать была большой да белье на нем чистое. Стол резной имелся да три кресла, тканью обитые. Но главное — в очаге растопленном дровишки потрескивали, жар отдавая, а из окон — настоящим стеклом набранным — городок Арса был виден как на ладони, восточная его часть. Значит, рассвет разбудит — люблю я такое.

    Служка, дров изрядно подкинув, вновь с поклоном исчез, пообещав, что скоро бочку с водой поднимут.

    — Раздевай меня, жарко, — повернулся я к Лале, что даже на окно не смотрела — все в огонь глядела да стояла бледная. — Ну?

    Та дернулась, да замерла. А потом, с собой совладав, шубу с меня стянула да на крюки у входа повесила.

    — Не болеешь, нет? Двигаешься, что сонная.

    — Прости, княжич. — Голову понурив, принялась управляться та ловчее.

    А там и воду принесли — омылся да Лале велел.

    Монетки серебряные у входа оставил — да недолго им лежать было. Служка заглянул, поясной поклон отвесил, да деву вместо себя завел — высока, волосом светла, да вся из себя веселая. Хоть и стесняться пыталась, когда меня без всего увидела да Лалу заметила.

    Стоять я ей долго не дал — в бочку еще раз окунуться велел, да наблюдал лениво. Все одно ей раздеваться — не для разговоров приглашена.

    А там Лале всякие буквы показывал, ее тоже растормошив — хоть та без особого рвения сегодня училась.

    Утомившись с уроками, деве еще одну монетку скинул да велел к себе идти. Кровать хоть и широка, но при чужом человеке редко спать получается. К Лале — и то не сразу привык.

    В этот раз Лала прижиматься ко мне не хотела — да и вовсе на край легла, лицом к отсветам оконным, что на стене были.

    — Обиделась? — Спросил я в тишине, руку за голову закинув.

    Вторая все одно на подвязи была. Хотя Лала, как мне кажется, давно догадалась, что не так и силен правой руки недуг.

    — Как можно, княжич. Не смею я.

    — Обиделась. Так быть и должно, для того и с собой брал.

    — Обидеть?..

    — Показать, как больно бывает. Как слезы глаза туманят. Как все, что представлено было, в труху рушится.

    — Злой ты, княжич.

    — А скажи мне, Лала. Придет завтра человек и скажет — хочешь ту боль не чуять больше?.. Чтобы княжич только твой был?

    — Хочу.

    — Тогда скажет он — убей. Скажет — отрави. Скажет — мне все слова докладывай его. Сделаешь?

    — Нет…

    — Сделаешь. Ибо скажет он еще — вот этот человек злой шепчет, что Лалу убрать надо подальше. А убьешь — не будет разлучника. А это, например, брат мой будет.

    Лала пошевелилась тревожно.

    — Еще он скажет — от отравы сгорит быстрой болезнью красивая девка, и княжич к тебе вернется. А это — не девка, а человек мой надежный, что для меня дело большое совершает. Что девкой рядится и ко мне в покои ночью ходит — так чтобы не узнал никто.

    — Я ведь не дурная, княжич. Не стану!

    — Станешь. Сердце заболит — да человек будет с тобой ласков, всего меня ему продашь.

    — Нет! — Подскочила та уже испуганно.

    — У иных дел не бывает прощения. Не бывает так, что повинишься, да простят — но о том не думаешь, когда больно тебе сделали. А потом — поздно уже.

    — Никогда не стану такого делать, княжич!

    — Но ведь больно тебе?..

    — Так всем больно будет…

    — Про то злые люди и знают. Но не знают, что ежели уверена ты, что не брошу все равно — иначе станешь делать. Знаешь, как?

    — Как, княжич?.. — Шепнула Лала.

    — Со всем согласишься, кто к тебе придет да посулами сладкими уговаривать станет. Не перебивай! Да ко мне придешь тут же и все расскажешь. А там я решу, что со злым человеком делать.

    — Все запомню! Не подведу и не предам! — Шмыгнула та, слезу что ли пустив.

    — При мне хитрой надо быть. Хитрой да верной. Или не быть вовсе.

    — Все сделаю! Только не прогони…

    — Если так — то не стану. Отчего умную да красивую от себя гнать? Беречь ее буду. А чтобы не думали, что ценность она мне — иногда и бранить стану, и девок других брать.

    Зашумели дыханием громким, да не сказали ничего. Хотя кобелем звать да распутником, что повод себе ищет — хотелось, наверное.

    — Или хочешь быть разбойниками похищенной?.. Чтобы выкуп с меня требовать стали?..

    — Не хочу… — Буркнула та. — Эх, что же мне в самом деле барыней не родиться… За что мне это все…

    — Так барыней еще хуже будет. Под венец без любви идти. Знать, что муж девкам дворовым юбки задирает — и виду не подавать. Знать, зачем в бани ходит с другими боярами, да пальцы о прялку колоть, дожидаясь. И чужие взгляды не замечать скабрезные, и себя блюсти да дом держать, да все одно — на луну выть тихонечко.

    — Но не все ведь бояре такие!

    — А тебе почему повезти должно?..

    — Но с тобой же повезло… — Приникла Лала ко мне, да носиком о плечо потерлась. — Только ты бы мне словами все обсказал — я и бы и так поняла.

    — Такое прочувствовать надо. На словах никак нельзя. Горе — оно разум топит. Сейчас запомнишь — потом выплыть сможешь да вспомнишь, что делать надо. И меня не погубишь, и себя не проклянешь.

    — А все одно — дурную девку ты взял… Ногти нестрижены, всю спину тебе расцарапала, зараза.

    — Так пойди и приведи хорошую. — В серой темени посмотрел я в глаза ее.

    Непонимание увидел, а потом обиду.

    — А говоришь — поняла. — Покачал я головой.

    — Нет! Поняла. — Кивнула Лала решительно, да с постели поднялась. — Сейчас сама тебе выберу, княжич.

    — Шубу накинь мою. Монета, ежели что, в кармане есть, — смотрел, как босая та по доскам идет. — И далеко не уходи — а то и впрямь такую красоту у меня украдут.

    Все-таки окно стеклянное да при луне полной — все одно лучше, чем светляк. Да тот и погас давно.

    — А половые на каждом этаже неотлучно стоят. Я только из двери выгляну, — платком волосы подвязав, в шубейке Лала из двери высунулась да знак кому-то дала подойти.

    А там шептались они — я прислушиваться не стал. Но иные слова все одно приметил — у меня их Лала подслушала да с моим же напором служке высказывала. Тот вроде и отнекивался, да потом, как звон монеты услышал — умчался.

    Лала же довольная вернулась и под одеяло юркнула.

    — Это что же ты ему заказала такого? — Полюбопытствовал я.

    — Сказала — княжич барыню хочет.

    — Ты это… — Забеспокоился я.

    Служка ж согласился!

    — Да уж где им взять барыню, княжич?.. Причешут, постригут да в платье красивое нарядят.

    Сомнения я в том имел — где ж им взять-то такое? Да все одно — приведут одетой, а там и раздевать тут же. Но промолчал — старалась же.

    А как служка с новым светляком вернулся, да дверь открытую оставив, исчез — сначала даже не понял ничего. Потом уже и возмутиться хотел да Лале рассказать, какие бывают мошенники среди половых — но не успел.

    Ибо вступила в покои дева, ликом прекрасна да поступью — что лебедь на спокойной воде плывет. В платье, серебром да золотом шитом. Да вместо платка — ободок с каменьем, что золотые волосы держит, а те — в косу перевиты до пояса.

    — Здоровья, будь княжич, — поклонилась она скромно, да руки у пояса сложила. — Из рода А-Ветта я, да обеднел мой род и ворогами из красной книги исключен. Теперь просто Нилой меня звать. — Прикусила она губку алую, да лукаво посмотрела. — Ты уж не обидь меня.

    — Уважила, — ошарашенно посмотрел я на Лалу.

    — А то ж, — зарделась она.

    Да все одно — с ревностью глянула на деву.

    — Знаешь, что тебя возвысит над любой другой? И помнить тебе это надобно всегда? — Шепнул я Лале на ушко. — Дабы смотрела ты на них всегда сверху вниз, какими бы те не были?..

    — Что?

    — За тебя я убью, на кого покажешь. А остальные — служки, пройду да забуду.

    Может, Лала хотела услышать, что она-то всех все равно красивей… Но после сказанного тоже разочарованной не осталась — даже на ту «барыню» иначе смотреть стала.

    Нет, ну с такой и «Ш» изучить можно…

  

  
    Глава 14

    Никогда не любил большой глубины под ногами. Мало чести — потонуть под тяжестью доспеха. А ежели скинуть успеешь — все одно на берег выберешься нищим.

    Вода у борта парома, что от берега на Остров вел, была черной, тяжелой — своя в ней сила ощущалась. Для чужих — недобрая, для Островных же жильцов — напротив, защитница. Я все никак не мог разобрать — какая мне она. И вроде дом уже там имею — купец Сав отписал, хоть и с большой неохотой — и торговцев смертью найти я помог. А в черную глубину смотрю — и все одно чую, что пока кровь не пролью, чужую али свою, то утянет меня на дно даже без доспеха. А так, глядишь, течением к Острову толкнуть поможет, ежели паром перевернется.

    Качает два ряда бревен под ногами, волна вниз сносит — да веревки толстые, что от берегов к парому идут, не дают, хоть и трещат так, что и крепкий человек от того звука бледнеет. Тянет река, буруны белые закручивая, водой высоко плескает. Обслуга паромная, что рули под течение ставит — и та ругается молча, чтобы глубину черную не обидеть.

    Жмутся друг к другу люди, да мамки детишек крепко к себе сжимают. Нет отдельного парома для благородных — всем одинаково страшно. Все везут на Остров по мешку камня да землицы — и дар Острову у них один и тот же. Потому и равны будут по закону. Но по деньгам и власти — мало что поменяется, хотя в иное верить никто не мешает. Вон, мужик из мастеровых, от хмельного красный, меня не боялся разглядывать да невеликую бородку задирать. Добрался, значит, до места, где барин высечь за взгляд кривой не может приказать — и рад. Жена его четверых детишек у себя пыталась удержать — тем все интересно, особливо как вода под паромом пенится. Да как увидела, что муж на меня пялится — локтем ему под дыхание выдала да за бороду в сторону отвернула, а мне поклон поясной отвесила. Ну, может, ее стараниями и удержатся… Я кивнул коротко, извинения принимая — и успокоилась та. Зато дочку мелкую из виду упустила — та, отчего-то кивок мой благосклонностью посчитав, от мамки отшагнула и на Лалу принялась смотреть с восхищением, рот округлив.

    Было на что смотреть — я Лале шитое ей платье разрешил носить да шубку прикупил, чтобы на речном ветру не мерзла. Добрый вышел наряд, хоть и приметный. Но я так помыслил — ежели княжич А-Шеваз скоро пропадет, а на месте его скромный охотник Вер объявится, которого с ним никак не сравнить — то и Лале в барыню рядиться можно, чтобы потом в тихой домовой служке никто не признал. А схожесть — та у многих есть. Да и уважаемый Рэм бумагой помог — так что Лала по ней и в самом деле дочкой барину Зеру теперь приходится.

    Ну а колдун Зер все одно подарком Рэму ушел. Я, правда, миг, когда крышка поднялась да двое друг друга узнать могли — не застал, о чем жалел изрядно. Но, думаю, удивление Зер немалое испытал. А сколько еще всего испытать ему придется — ух… За каждую жизнь загубленную спросят с него сторицей. Есть такая надежда — ибо уважаемый Рэм, как про подарок узнал, весь извелся, все бумаги мне подписал, на все просьбы добро дал, да убежал. Мне только сказал, что делать дальше — но то времени много и не заняло. А что сам не успел — то Вара скажет. К ней мне ехать надо сразу — ибо калечному княжичу А-Шевазу это первое на Острове дело, для того ведь и приехал якобы. Да и в первый день не будет за мной большого пригляда — он, этот пригляд, я сам вызвать буду должен вскорости.

    — Какая ты красивая, барыня! — Охнула девочка, ряженная в серую телогрейку, для нее большеватую, да покачнулась, когда река слабину у веревок выбрала обманным спокойствием и снова течением дернула.

    Если бы Лала не придержала — могла бы и упасть, наверное.

    — Соя! — Вскинулась мамка, да рядом с девочкой на колени упала и виновато на Лалу снизу вверх посмотрела. — Извини, барыня, недосмотрела я.

    — Все хорошо, — улыбнулась Лала мягко, да девочку поверх платка простенького погладила. — На тебе, Соя, на сладости. — Блеснула серебрушка в руке девичьей да в детскую ладошку передала, тут же крепко сжатую.

    — Ох, спасибо! Балуете, барыня! — Заулыбалась мамка. — Все, барыне кланяйся да не мешай! — Потянула она дочь за собой.

    — И не мешаю я… — Вздохнула Соя да, поклонившись, отошла.

    К семье, что, ежели бы старшая женщина не опекала, точно бы ополовинилась, не доплыв.

    А там, понятно, мамка принялась монетку у дочки забирать — мелкая поупрямилась и побубнила обиженно, что ей это барыня дарила — но все одно вздохнула да отдала.

    Ценность-то немалая — какие тут сладости. Можно недельку скромно жить, а там в найм или служение к кому пойти.

    — Добрая ты, барыня, — Лалу единственной рукой приобняв, шепнул я в ушко, губами коснувшись.

    А та зарделась довольная.

    — Мне бы кто так в детстве дарил, — вздохнула все-таки с легкой грустью, ко мне прижимаясь.

    Качало нас волной вместе со всеми — но я бортов парома не трогал, прямо стоял, чуть ноги расставив. Ибо у бортов за дощатые ограждения мокрой взвесью бросало — да и умел я стоять крепко.

    Возница наш, давешний — как оказалось, Нивом его звали — тот промокший да весь бледный за столб держался и глаза закрытыми держал. Ему путь давался тяжко, хоть и не первый раз на Острове бывал — но уж сам согласился послужить мне за монету звонкую. Ибо ездить мне придется немало, а чужого кучера в таком деле брать неправильно. Телегу Нив с подворья купеческого возьмет — заодно письмо передаст, по которому обслуге в самом скором времени надо бы другой дом снять и в него переехать. Договорились мы — седьмицу я еще потерплю, пока Сав добро перевозит. Ибо продавал-то он дом, а внутри ценного немало… Ну пусть с соседями и объясняется, отчего все перевезти велел — я-то куда мягче сделать предлагал, просто жильцом въехать до поры. А все одно — купеческая скупость верх в нем взяла.

    За седьмицу и я со своими делами расквитаться должен — с поручением уважаемого Рэма то есть. И сам бы в обличии А-Шеваза в своем настоящем доме селиться бы не стал — опасно это для дома.

    Так что ехали мы на пароме втроем — а более никого из прежних спутников не имелось. Купец Сав — он, как та мамка, возле своего каравана вертится. Рэм — с подарком моим пропал. Зер — в тот подарок превратился…

    На пароме засуетились — какой-то бедолага в воды реки Тихой плюнуть решил. Но опередили да побили быстренько, разъяснив что в след раз вперед плевка своего полетит. А так — спокойно шли.

    — Я такой большой реки никогда не видывала, — шепнула мне Лала, заметив, что на волны смотрю.

    — Бывает и больше. Но такой сильной — и я не встречал. — Сдержанно отвечал я. — До божества немного ей. А может — уже им стала, да жрецов и хранителей не привечает.

    Во всяком случае, на Острове ей никто не кланяется. Любят да в разговорах теплым словом поминают — это есть. Но любят за беду, что ворогу причинить может, а на ласку не рассчитывают.

    — А ежели ей кланяться, она силы даст?..

    — Челны да пловцов топить хочешь? — Приобнял я ее, улыбнувшись.

    — Отчего топить? — Возмутилась та. — Я бы доброе дело какое придумала для той силы.

    — Какое?

    Скрипел плот от черной волны, боролись с ней рулевые отчаянно, веревки хлопали да ныли, и дергало сердце от тех звуков — а она про добро.

    — Не знаю. Но придумала бы!

    — Вот как придумаешь — поклонись обязательно. Только веревкой пояс обвяжи да мне скажи, чтобы выдернул, ежели осерчает, да волной тебя с берега смахнет и о камень головой разбить захочет.

    — Придумаю, — притопнула Лала. Где столько гонору взяла?.. — Но торопиться не стану. — Добавила с осторожностью.

    — Учти, водяные мельницы на Острове ставить нельзя.

    — А и такие бывают⁈..

    Только вздохнуть оставалось.

    — Многое на свете есть. Но ты впредь никогда не удивляйся, а кивай, словно знала всегда. Потом у меня тихонько спросишь, барыня, — шепнул я ей на ушко, слово последнее выделив.

    Та смущенно потупилась.

    Напоследок мотнула река плот, да отпустила — в тень Острова вошли, где волна тихая. Там и повеселели все, да берег, казалось, быстрее приближаться стал — а с ним и пристань уже видна так, что люди на них служивые совсем близко.

    Притянули паром веревками, обвязали да ровно поставили — только потом заграждение убрали и разрешили сходить.

    И вроде куда там устать — не сами шли, а все одно многие на негнущихся ногах шагали да падали, твердь под собой почувствовав. Кто привычный — те, остальных опередив, с почтением камни с землицей у берега стряхивали, дабы прирастал Остров и дальше.

    А там — куда хочешь иди. Можешь — к саням запряженным, что богатого человека ждут да готовы быстро в тепло домчать. Можешь — к встречающим шагай, если таковые есть и тебя ждут. Можешь — иди куда глаза глядят. Все одно — Остров скоро тебе дело найдет, по твоей воле али без нее. Вон, приказчики да всякие людишки приезжих оценивают — работники всем нужны. А такие, что местных цен не знают да за медяк готовы батрачить — особливо.

    Но да всех сирот не пригреешь, всякому человеку не поможешь — оттого я молча удачи пожелал всем скопом, да Лалу повел к саням. Возница Нив, рукой мне махнув, остаться испросил — качало его все еще, да болезненно зеленым цвет лица был. Не выдержит он дороги сейчас, даже мягкой, по снегу — сам сказал. Да потом приедет — ибо знает, куда направляемся.

    С извозчиком островным торговаться не стал — все тут одну цену называют, сговорились. А идти пешком и дешевле искать — то не по-княжески.

    Зато выбрали ладные сани, двойкой запряженные, да первыми мы отбыли — под гикание довольного мужичка, мимо хмурых дружков проскочившего. Ибо не богат наш паром — иных денежных людей я не видел.

    — Ведьма Вара. Знаешь, где живет? — Спросил я кучера.

    Тот поежился, да отвечал почтительно, в полоборота повернувшись:

    — Знаю, княжич. Токмо ведьмой на Острове не зовут ее.

    — А как зовут?

    — Уважаемой лекаркой Варой, княжич.

    — Вот к ней и вези. Руку мне вылечить надобно.

    — Руку — это к ней в самый раз, княжич! — Сел тот прямо. — Нет лучше нее! Но, ежели что, я и к другим свозить могу. Лечат баней да отварами. Помню, приехал барин весь кривой — и того распрямили за седьмицу.

    — Сравнивать меня решил с кем, не ослышался я?..

    — Прости, княжич. Глупость сказал. — Сжал тот плечи.

    Хорошо быть княжичем — спросил строго, а человечек уже себя завиноватил и молчит прилежно, боится.

    Мне разговоры его не нужны, тишину я люблю. Лала, вон, изучила хорошо — снова головой вертит, и любопытно ей, а все одно не спрашивает. Только вывески читать пыталась, негромко, себе под нос:

    — Ба-ка-л-е… Эту букву не знаю. «Я», наверное. Но как же так извернуться можно… Бул-ки-с-доб-н… Сдобные, наверное. Т-рак-тир…

    И почти ей все слова уже даются. Всю неделю прошлую в учении провели.

    Я тоже по сторонам поглядывал — да не нашел, в чем Остров измениться успел. Все также дороги широкие, все также люд простой шапок не ломит — но все одно к краю улиц жмется. Заборы высокие тут любят городить — да не на дом, а на целую улицу, дабы чужие не ездили. Вот там уже без высокого тына живут, средь своих. Ну а где нет такой улицы — там да, закрываются так, что только конек дома и виден, ежели с улицы смотреть. Не любят тут чужого взгляда да порчи опасаются — ибо знают, что такие людишки тоже могут рядом быть.

    Но да мы больше центральной улицей ехали — там, где больше лавок да дворов постоялых, домов торговых да мест присутствия всякой чиновничьей братии. Нарядные да богатые строения — всякий норовит первый этаж камнем обложить другим на зависть. Светляки, опять же, даже днем вешают — дабы внимания к себе привлечь. Но все одно — над ними довлеют крыши трехэтажного угрюмого терема, на холме стоявшего, где и мне довелось в подвале побывать…

    — Я думала, богаче Арса места нет, — шепнула Лала.

    Сначала думал сказать ей, что на югах — как я слышал — бывает, что и крыши золотым листом обкладывают. Но вместо этого иное ответил.

    — Привыкай, — шепнул в ответ. — Надолго мы тут.

    Вскоре полозья саней на совсем уж знакомую улочку повернули — Зеленый переулок начался. Хоть зимой все переулки тут белые — но да на деревце сухом, что на повороте стояло, кто-то краской зеленой мазнул.

    — Почти приехали, княжич. Вон ее дом, по левую руку шестой будет. — Оживился кучер.

    — Что-то дом на ведьмин не похож, — покрутил я шеей, осматриваясь, вроде как в первый раз тут.

    Обычная улочка — не из богатых, но не из бедных. И дома — тут такие же, куда больше на те, что в Арсе стоят, похожие. С улочки и оконца видны, да и украшать их люд не стесняется — на что монеты лишней хватит.

    А еще — собаки брехают да домашняя птица квохчет. Особливо один молодой пес лаем заливается — и чем мы ближе к Вариному подворью, тем азартнее.

    — Так потому как лекарка она, княжич, а вовсе не ведьма.

    — Мне ведьма нужна. Мне руку лечить надо. — Цедил я с досадой.

    — Ну, вам оно виднее, княжич. А все одно — другой Вары такой на Острове нет, — не спорил кучер.

    — К воротам правь да сам позови ее. Может, дальше поедем. — Вздохнул я вроде как разочарованно.

    — Как скажешь, княжич. — Довел лошадок возница совсем близко, вниз соскочил и трижды в калитку постучал — негромко, с уважением.

    — Громче стучи. Али нет ее?..

    — Может, и нет, княжич. — Пожал мужик плечами, да постучал снова.

    Впрочем, столь же вежливо, да без крика.

    А там — дверь во двор из дома открылась явно, да пес, что лаем исходил, притих — убрала его ведьма в конуру.

    — Кто в дверь стучит? — Строго спросил женский голос. — Кому неймется там?

    — Уважаемая Вара, не гневись, я к тебе княжича привез. — Залебезил кучер. — Он только с парома да к тебе сразу править велел! Нужда у него в твоем умении!

    — Ежели так — пусть заходит. Дверь открытой стоит.

    Я посмотрел хмуро — как это так, чтобы княжич сам куда-то шел, а не к нему выходили? Да кучер повинно руками развел и бочком-бочком в сторону отошел, к лошадкам своим — за уздцы их держать. И вроде как при деле, да дорогу не заслоняет.

    Накидку я с ног скинул, да с саней слез.

    — Здесь жди, — кивнул мужику.

    А там, понятно, во двор зашел и с ведьмой договариваться принялся — больше для кучера, чтобы многое услышал да по острову растрепал. Ибо кучера — они как те птицы в лесу, одна прокричала — сотни повторили тут же. А мне нужно, чтобы имя княжича А-Шеваза до многих ушей дошло.

    Сговорились с Варой на лечение — да такое, что жить мне у нее придется. За каждый день — золотой. Да за лечение — сотня.

    Тут уж и я услышал, как кучер охнул.

    — Лала, внутрь заходи, — вышел я за порог снова, да кучеру две монетки серебряные кинул. — А ты езжай, не нужен ты мне больше.

    — Благодарствую, княжич, — поклонился тот да на облучок забрался.

    И как Лала сошла — тут же уехал.

    Я же снова к двери направился, да уловил внутри себя легкое беспокойство. Ведь не знала ведьма ничего о служке моей. И уважаемый Рэм ей ничего передать бы не успел — первым же паромом уходили. Да и за постой я напоказ только для себя говорил…

    — Вот что, ты главное с ней не ссорься. И в глаза не смотри, — шепнул я Лале, задержавшись. — А ежели покормят — хвали. И вообще — в гостях мы, поняла?

    — Поняла, княжич. Я с людьми легко умею ладить, не беспокойся.

    Только головой с сомнением покрутил, да калитку от себя оттолкнул.

    — Сейчас пса твоего отпущу, — весело сказала Вара, у конуры возившаяся. — Соскучился, небось.

    Тот и в самом деле уже давно меня учуял — и весь разговор наш с ведьмой проскулил, да заслонку всю исцарапал, выбраться пытаясь.

    Обернулся — а ведь и ничего не изменилось почти. Словно не уходил — даже инструмент мой хоть и прибран, да почти там же стоит. И на сердце приятно. Вот бы еще мех волшебного соболя, что так же удавкой на стене висит, убрать куда…

    — Месяц, как никак, — поддакнул я.

    А там пса, ко мне кинувшегося, подхватил — да уж не поднял, ибо вымахал так, что лапами верхними на плечи мне вставал, когда я присел чуть. Ну и, собачью любовь выражая, пытался меня всего заслюнявить.

    В общем, присел я, а там и Лала стала видна — ибо за спиной моей стояла, а за ней — только калитка закрытая и есть.

    — Так. Кобеля мне привел. Теперь и сучку. Ей тоже в будке стелить? — Стегнул голос ведьмин.

    Да холодно так, что Ухо те самые ухи прижал и куда-то в сторону попятился. Ну а мне распрямиться пришлось.

    — Зачем в будке? Со мной спать будет. — И взгляд ее выдержал.

    — О том уговора не было. — Поджаты ее губы.

    — Это уважаемому Рэму скажешь.

    — В дом не пущу. Белье мне жалко жечь.

    — В бане заночуем, — покладисто ответствовал я.

    Чем разозлил как бы не еще сильнее — отчего-то зашла она тут же в дом, да дверью зло хлопнула.

    — Ты не переживай, она отходчива, — обернулся я к Лале, да баньку показывать пошел.

    Чуть ли не под локоток вести пришлось — ибо бледная та стала. Знает ведь, что ведьма это — вот и боится. Но то — пройдет, как поймет, что сердцем Вара не злая. Вспыльчивая — то верно.

    А нам с дороги и омыться неплохо бы — так что сразу и затопить можно. Своевольничать придется — но все одно Вара золотой свой возьмет. Ее характер знаю — не затаит, но уколет.

    — Не палаты с постоялых дворов, а все одно — угол теплый да безопасный. — Зашел я внутрь да Лале предбанник показал.

    — Ты, княжич, мой закуток не видел, — улыбнулась та, пока еще бледная. — Неприхотливая я…

    — Значит, ежели княжичем я вдруг быть перестану, а стану зваться простым охотником — тоже привыкнешь? — Хмыкнул я.

    Да внутри некоторое волнение почувствовал — хотя, казалось бы, отчего?.. Не заводил я о том речь в дороге — многое знать ей не надо. Но совсем скоро узнать придется.

    — Да хоть плотником зовись, все равно от тебя не отстану. — Легко согласилась та.

    — Приятно слышать. — А вот выдох удержать сложновато было.

    — А еще я бумагу прочесть смогла, что ты возишь. — Шепнула та тихо-тихо, к груди прижавшись. — Только не обижайся.

    — Многое узнала?

    — Имена врагов твоих, княжич. Накрепко помнить буду. А остальное — забыла, посчитай. — Дернула она плечиком.

    — И вспоминать — не надо. — В глаза посмотрев, с расстановкой сказал я. — Ни чтобы гордыню потешить, ни чтобы о чем ином помыслить. Скоро княжич А-Шеваз исчезнет, и вместо него никакого другого княжича не явится. Все ли понятно?

    — Понятно, княжич. — Спокойно отвечала та.

    И тем спокойствием и меня заразила — ибо и в самом деле не станет щипать охотника Вера по ночам да выспрашивать, когда тот княжичем А-Нори зваться станет.

    — Вещи на крюки у входа вешай, я воду натаскаю, — скинул я с себя камзол да принялся переодеваться в прежние свои вещички — они там же были.

    — Как можно, княжич. Я и сама могу.

    — За этими воротами никому ничего не видно, — махнул я левой рукой.

    А там и правую от завязок освободил и размял с удовольствием.

    — Ох, никак ведьма исцелила? — Смеялись глаза Лалы. — Али раньше было? Помню, лежу я под правым твоим боком — а меня сзади кто-то оглаживает охально. Сначала испугалась да заметалась — домовой озорует, думала…

    — Поговори мне еще, — буркнул я, да с ведрами пустыми к колодцу ушел.

    Да уж были промашки — что скрывать. Все одно — остальные ничего не узнали, а это главное.

    И все же, прав я был, когда про характер Вары говорил — даже с водой еще не управился, как она две тарелки с горячим на крыльцо выставила.

    Нам, понятно, не принесла — но и покормить ведь не забыла.

    Забрав угощение, вернулся я в баню да Лале на стол в предбаннике поставил и сам кушать уселся.

    — Не отравлено? — Осторожно спросила Лала.

    — Ешь спокойно. Вот уж чего опасаться не можно.

    Ложек не было, но да я состругал уже давно — тут все лежало. Ложки ведь свои должны быть — чужими есть не принято. Даже на постоялый двор ежели явишься — лучше свою да расписную, под лаком, выставить. Али серебряную — ежели человек непростой, чтобы сразу всем это видно было. Золото — про то я только слышал.

    — Вкусно, — попробовала Лала.

    Да и я оценил — с дороги да каша с мясом невкусной быть не может.

    — Посолить бы — и совсем хорошо, — после третьей ложки оценила служка моя.

    Мне и так отлично было, потому угумкнув — взглядом на каменную соль указал, что в углу была. Целая голова той соли — ведьма на достаток не жаловалась.

    — Ой, а как?.. — Растерялась та.

    Не всю же ее класть.

    Пришлось отрываться от еды да во двор выходить — ножом частичку стесывать.

    А там и Вара вышла. На меня посмотрела холодно.

    — Невкусно тебе?

    — Вкусно. Лала соленое любит.

    — Ах, Лала… Пресно ей, значит. — Мрачно выговорила ведьма, да вновь дверью хлопнула.

    Я только головой помотал — и чего выперся-то? Теперь не день, а два злиться будет. Но да содеяно уж все.

    Соль Лале передал да себе размолол чуть, перемешал — и в самом деле лучше так.

    — Княжич…

    — М-м? — Промычал я, жуя.

    — А когда дело сделаешь, ты эту ведьму тоже в сундук посадишь?

    Я аж закашлялся, да с укоризной на Лалу посмотрел.

    — Хорошая она. Просто характер такой — новых людей не любит. Потом, как к тебе привыкнет — ласковее станет.

    — Как скажешь, княжич, — вздохнула дева. — А все равно — жаль.

  

  
    Глава 15

    Плохо дому без человека, а ежели дом тот большой — особливо.

    И не так давно я был тут — в сенях на скамейках сидел да слушал, как воевода и княжич А-Шала рождение сына отмечают. В памяти остался смех, песни да запахи еды — не мы праздновали, но то всякий дом согревает, уютным делает, даже если ты там гость случайный.

    Здоровым тогда казался дом, полным сил. Да, в подвале колдовство злое хранилось — но виноват разве он в том?..

    А сейчас смотришь с улицы, на сани встав, да через забор и калитку закрытые — и тягостно на сердце. Сугробов намело за месяц, да так, что слева те почти в окна вровень — и оттого еще кажется, что хоромы трехэтажные на ту сторону скособочились. В окнах серость без единого огонька, как горе неизбывное у нищего на паперти. Тропок не видно — разве что идет одинокий след по двору, да и тот снегом присыпан. А вот собачьих отпечатков нет совсем — постреляли охранных псов.

    Выправится ли, найдет новых жильцов — то мне неведомо. А может, сгорит в весенние грозы — и тогда совсем ему смерть. Никто тушить не станет. Пойдет молва о плохом месте — и навсегда черные бревна на пепелище останутся, пока дожди не размоют.

    Головой тряхнув, с трудом я тяжелые образы отбросил, да обратно в сани сел.

    — Едем, Нив. Нечего тут делать более, — вознице своему скомандовал, мех до пояса подтягивая.

    А тот, лошадку понукая, по улице разворот заложил.

    Второй день по городу катаюсь поручения уважаемого Рэма для.

    Вчера — был на улочке, где в доме торговца чуть сам не помер, обманом внутрь приглашенный. Там все иначе было — место торговое плохих слухов как огня боится. Потому дом, где колдун в обличии купца Луфа обитал, соседи его мигом выкупили да по камешку разобрали, к своим подворьям присоединив. Я, по первости, на санях мимо проскочил — искал знакомую зеленую дверь да синюю черепицу. Надпись про специи, фрукты да сладости тоже высматривал — но понимал, что и снять ее могли. Дважды мы туда-сюда проехали, да я уж стал думать, что ошиблись улицей — хоть и остальное было мне знакомо. Но ведь не бывает так, чтобы целый дом исчез! Оказалось — бывает. Но для того пришлось приказчика на улице остановить да расспросить. Тот сначала головой вертел, что не знает ничего — но да я прикрикнул, что должен мне тот Луф изрядно денег, а передо мной не иначе вор, что покрывать его решил. Тогда-то приказчика обидой проняло — да обсказал, что должок мне теперь у разбойного приказа спрашивать надо. А те даже князьям могут отсыпать вдосталь того, что у них в приказе много. Я аж кнутом замахнулся — но приказчик сбежал. Не догонять же, телегу разворачивая — да и гневался я напоказ. Вместо погони в первую же лавку зашел да ответа потребовал — правда ли то, что мне этот холоп на улице наплел. Али за прилавком предо мною тоже вор да в сговоре с тем, кого я кнутом посечь не успел? Ну тогда за двоих получит!..

    Торговое дело скандалов тоже не любит — оттого, приказчика оттеснив, ко мне со всеми любезностями сам купец выбежал, что всякими резными шкатулками да досками тут торгует. Он все и рассказал как есть — и про Луфа, и про то, куда его дом делся. Я ему даже спасибо сказал да медяшку на пол уронил. Но купеческое нутро, как известно, черство да лживо — оттого, когда в сани я садился, уже спешили ко мне стражники да в сопровождении его приказчика.

    Немало неприятных мгновений довелось пережить — ибо на бумаги мои смотрели они без особого внимания, княжичем не величали, а цедили презрительно и всячески нарывались под кнут попасть. А одно дело — чтобы вся округа имя А-Шеваза услышала. И совсем другое — в самом деле в разбойном приказе оказаться за то, что людишек княжеских побил. Вот и приходилось показывать, что еле сдерживаюсь да границу не переходить. Знатно полаялись — но да разошлись со скрипом.

    Я тогда Ниву велел сразу местечко приличное найти — отобедать да вином успокоиться. А там, понятно, к ведьме поехал отсыпаться — плохо я сплю в последние дни. Все одно — торопиться мне некуда.

    Ведь не в расследовании дело, что княжич А-Шеваз проводить должен — я, признаться, расследовать не умею толком — а в том, чтобы заметили, будто он это расследование проводит. Для того во многих местах появиться следует да ждать, как крупная рыбеха клюнет.

    Сегодня вон дом воеводы посетил. И еще одно местечко себе должен наметить сверх того — но уже из тех, где сам не бывал никогда. Ибо уважаемый Рэм — он охотник расчетливый и совсем всех людей, на кого колдун Луф указал, брать не стал. Некоторых оставил да пригляд за ними не забыл поручить — вдруг да кто к ним любопытный сунется? Ибо понимает — даже на дыбе не все имена вспомнить можно — а ежели вспомнят, то какой толк, если у человека этих имен может быть два или три? Да обличие они тоже менять умеют — не один Рэм такой хитрый. В общем, было у меня еще пять человечков в памяти, уважаемым Рэмом переданных да достоверно со злом увязанных, к кому А-Шеваз может зайти и ответа потребовать — ежели, конечно, признают во мне его. Но выбор только в том, к кому ехать первому — рано или поздно у всех надо побывать. Можно к тому, кто ближе живет, направиться. Можно к другому — этот далеко живет, зато для меня полезнее, ибо травником монету зарабатывает.

    Только подумать не дали мне спокойно.

    Как с улицы, где дом воеводы стоял, выезжать стали — ход нам другая телега перегородила, из проулка выскочившая — чуть оглоблями друг в друга не въехали. И пока мой возница с волнением лошадку осаживал и в сторону увести пытался, этот дурак, что двойкой запряжен был, скорости только прибавил. Чудом санями не столкнулись.

    А там, понятно, Нив принялся мужичку в черном тулупчике громко рассказывать, кто тот есть на этом свете, и каким животным родственник. Да как начал, так сразу и притих — ибо мигом оказались мы окружены полудюжиной стражников. Часть из-за телеги той треклятой вышла, часть позади из проулка выбежала, путь назад отсекая.

    Не без волнения себя ощутил — да все одно быстро успокоился, ибо людишки те тут закон поставлены защищать, а я никак его пока не нарушил. А как одного из стражников признал — с ним я вчера лаялся — то и вовсе с кривой ухмылкой на него смотреть стал.

    — Никак бумаги мои вчера не дочитал, стражник? Снова показать? — По камзолу себя похлопал, во внутреннем кармане которого те и были.

    — Зачем к терему воеводы ездил, княжич? — Поморщился тот, но ругань вчерашнюю продолжать не стал.

    — К чьему дому, стражник? — Улыбался я. — Я никаких воевод не знаю. Этот дурень вон заблудился, — ткнул я сложенным кнутом в сторону спины возницы. — Завел меня не знаю куда.

    — Прощения просим, — уныло пробормотал Нив.

    — А на сани зачем вставал да за забор смотрел?

    — Эка ты зоркий, стражник. Да, было такое. Думаю вот на Острове себе подворье прикупить. Там, где живу сейчас, даже князю дорого будет… — Буркнул я. — А раз тут оказался — смотрю, дом стоит заброшенный, да калитку замело. Приценивался я, стражник. Ты мне лучше скажи, раз все и про всех знаешь — продается ли тот дом? И с кем мне о том разговаривать?

    — Да с палачом, княжич, — злорадно обнажил тот желтоватые зубы. — Ибо воеводы он, которого давеча огнем казнили за колдовство.

    — Нет, такой мне дом не нужен, — опечаленно покачал я головой. — Другой искать стану.

    — А скажи мне, княжич, как так вышло, что ты вчера с купца, за колдовство казненного, долг приезжал спрашивать. А сегодня на дом воеводы, за то же самое наказанного, засматриваешься?

    — Кто же виноват, что куда ни глянь, тут колдуны у вас сплошь! Ты уж посоветуй мне, страж, людей честных, с кем дело вести можно — а я, так уж и быть, медяком тебя награжу за старания. — Лыбился я в лицо ему.

    — Да вот, смотрю, у палача много с тобой общих знакомых. Свести могу. — Чуть не скрежетнул он зубами.

    — Разве это знакомые, стражник? — Укорил я. — Напраслину возводишь. Воеводу я твоего знать не знаю, а долг этого Луфа мне уступили за игрой в кости. Али ты память потерял?

    — Память — та иногда подводит, княжич, — прищурился тот. — Я ведь тебя что остановил? Велено все телеги, что к дому воеводы едут — обыскивать на обратном пути. Повеление то у меня при себе, на бумаге написано. Читать станешь?

    — Конечно стану, стражник. Это тебе не меж букв глазами водить якобы грамотный. Вдруг там что другое написано, а ты понял неверно? — Кнут отложив, нетерпеливо рукой я дернул, бумагу требуя.

    — Да сдернуть его с телеги и всего делов, — кто-то со спины буркнул.

    — Кто сказал? — Рявкнул я, кнут хватая вновь да оборачиваясь. — Кто тут на княжича А-Шеваза руку решил поднять⁈

    Лязгнуло железо — то стражники свои клинки из ножен выхватили.

    — А, так вы, сброд, разбойничать вздумали! Личиной стражников прикрылись, ворье! А ну подходи по одному! — Распрямился кнут — загудел, воздух рассекая, а там щелкнул как та молния окованным в металл концом — аж лошади присели.

    Да и стражники тоже присели. Не все — кто смекалистый, тот за луком, на спину перекинутым, потянулся, да коротким шагом отходить стал, тетиву из кошелька выуживая. Ну этих двух я первыми угощу.

    — Прекратить! — Заорал в ответ стражник, что старшиной им был. — Прекратить — повешу! — Растолкал он назад своих людей за грудь, что за оружие взялись, да к другим кинулся.

    Я же, губы облизывая, кнут распустил так, чтобы мигом кому через лицо стегнуть. И не важно, что левой рукой — все одно попаду.

    — И ты, княжич, охолони, будь так добр! Иначе придется тебя в самом деле за ноги стягивать да веревкой вязать! А кто прав, кто виноват — пусть в разбойном приказе решают! Но все одно — кнутом ты первым играться стал!

    — Бумагу покажи! А до того — не стражник ты, а вор! — Смотрел я по сторонам, ноздри раздувая да за каждым следя.

    Стражники — те стоят. Старшина их, словно луковицу раскусив, расшнуровывает кольчугу да рукой внутрь лезет. Возница мой, в снег упав под сани, да голову руками прикрыв, своим богам молится. Впрочем, от возницы большой храбрости и не жду — лишь бы помалкивал.

    — Бери бумаги, княжич. — Протянули мне связанный веревкой свиток. А там, видя, что спускаться не собираюсь — к вознице моему его перекинули под ноги.

    Да я прикрикнул, чтобы тот мне передал.

    Пришлось Ниву вспоминать, как на ногах ходить — уж больно удобно он на коленях стоять научился. А там я с него потребовал, чтобы свиток он развязал да в руках передо мной развернул — ибо кнут я отпускать не собирался.

    — Ну, допустим, есть у тебя бумага. — Прочитав, неохотно кивнул я. — Написана для сотника Сола неким Рэмом да княжьей печатью подтверждена. Ты, что ли, будешь Сол?

    — Вчера же знакомились, княжич. — Даже примирительно он руки развел.

    — Теперь запомню. — Смотрел я на него хмуро. — Ну что же, Сол. Бумага у тебя есть — обыскивай телегу. — Отбросив кнут, ловко спрыгнул я в его сторону, да рядом встал, тоже вместе с ним чтобы на сани смотреть. — Нив, верни сотнику свиток! Да себя обыскать дай.

    — Мне бы, княжич, и в твои карманы заглянуть. — Шепнул тот сотник.

    — А что, Сол, дочка у тебя есть? — Тоже негромко я ответил.

    — Это к чему ты спросил, княжич?

    — Да вот думаю, ежели скажут, что порочна та и придут проверять. Да скажут, что кое-что кое-куда засунуть надо для проверки — что ты с ними сделаешь?..

    — Ты, княжич, неверно сравнил.

    — А все одно — голову отверну. Не смотри, что рука одна, — холодно заметил я.

    — У меня приказ…

    — Вот тебе слово княжича А-Шеваза — ничего колдовского при себе не имею. — Выдохнул я зло.

    — При себе? А в другом каком месте?

    — В каком другом, стражник? Может, в моих краях, где иная вещица, на вроде той, что лошади от колик помогает, не запрещена и в каждом доме есть?..

    — Все ты понимаешь, княжич, — поморщился стражник.

    — Так и ты пойми, что слово мое — крепче железа. Телегу смотри, возницу — хоть до гола раздень. А до того, как меня тронешь — спроси лучше, как с одной рукой жить. Я тебе советов дам, пригодятся.

    — Слову поверю. — Поджав губы, отошел от меня Сол да людишками своими управлять принялся.

    Ибо те, словно злобу пытаясь сорвать, восхотели сани натурально на доски разобрать.

    Мне-то — тьфу, плевать, не мои сани. А сотнику — неуютно сделалось, ибо видно же, что против одного проиграли, да теперь просто обидят хотят. Неправильно это, закону вопреки — и сотник то видит.

    Потому принялся людишек своих одергивать, да требовать, чтобы не урон мне обыском чинили, а осматривали вдумчиво. Мех — ощупать, сани не ломать, а тайники простуком искать, да даже упряжь с лошади сняли, но уже не в снег кинули, как все до того, а сложили поверх.

    Возницу моего все-таки обыскали — но хоть не до нижней рубахи раздеваться принудили, так посмотрели: что в кошеле возит, что в сапоге мог утаить. Все одно — раскашлялся Нив под конец.

    Я на то пенять не стал — смотрел в сторону, терпения набравшись. Тревоги никакой не было и быть не могло — ибо колдовских вещей и в самом деле не вожу. А то, что с колдуна Зера взял — кольца черные — вместе с остальным золотом и серебром давненько припрятал в том же самом княжестве, захоронку себе сделав в удобном местечке. Ибо через границу возить — глупость великая, поймать могут. Но и простые кольца да сережки, явно с тел невинных людей взятые, продавать в тех же краях — а особливо на Остров везти — дурость не меньшая. Узнают ведь вещички на торгу да разбойником-убийцей назовут. Так что есть у меня теперь клад на черный день, ежели на юг сорваться придется али нужда какая возникнет. Все одно — сейчас недостатка в монете нет.

    Ну а зелье, что в зубе лежит — колдовской вещью назвать нельзя. Отрава это, как верно ведьма сказала.

    Не могли ничего они найти — да и не нашли. Только извинений сердечных тоже не дождался — тишком тот сотник ушел куда-то, а там и остальные на свою телегу забрались и поминай как звали.

    — В-вот же в-волки! — Смотрел Нив на разбросанные по саням до снегу вещи с возмущением да в стеганку свою, мехом подбитую, кутался.

    — Что стоишь, лошадь запрягай да поехали, — был я сильно зол и с ним согласен, да чего языками молотить теперь?

    — Жалобу бы подать, княжич, — засуетился возница вокруг лошадки.

    Можно, да оно не по-княжески. Догнать да хлыстом перетянуть кого — вот это дело, но даже лошадь не седлана. А в следующий раз встречу — уже и нельзя будет.

    «Одному начальнику службу служим, а все одно — паскудство терпеть вынужден».

    Оттого на телегу забрался хмурым да с тяжестью на сердце. И под мехом на лавке молча дожидался, как Нив соберет все да в сани сложит.

    — Давай-ка к трактиру какому правь. Не нравится мне твой кашель, лечиться будем, — буркнул я.

    Ну хоть ему веселье — заулыбался весь. Ведь всякий знает — от простуды горячая еда да вино лучшее лекарство. Да и я успокоюсь.

    На Острове полно мест, где можно монету на еду потратить — а рядом с улицами, где воевода жил, таких мест было вдосталь, и все дорогие. Нив было хотел проскочить одно из таких, что по пути было — в знакомые места ехал, где и не отравишься, и возьмут медью за то, что тут в серебро оценят. Но хотелось с сердца побыстрее грязь смыть — а монетой больше, монетой меньше на это потратить для меня уже не так важно было.

    Велел я Ниву лошадок придержать да здесь место саням искать — у трактира с названием «Волна», хитрой резьбой по темному дереву да со светлыми вставками исполненному. Стало быть, для грамотных место — в простых-то попросту вырезают фигурки животных да пива жбан. По звукам — никто не гулеванил внутри, но да и времечко еще дневное — рано для того.

    Тут никто перед гостями не стелился, ковры не расстилал — сами себе двери открыли да в светлую горницу зашли. Там-то, понятно, уже вышли встречать — приказчик ладно одетый да с обычным их взглядом, простым да с хитрецой. И обсчитает — так честными глазами хлопать будет, и чего запретного попросишь — тоже ведь, лиса, поспособствует. Вот где Рэму людишек искать надо, а не бедного охотника по княжествам гонять…

    — Чего изволите, княжич? — С поклоном уважительным спросил тот.

    — Отобедать желаю. Неси что есть горячего да вина кувшин. На меня да вот на него, — чуть повернул я голову в сторону, где Нив стоял да шапку от скромности в руках мял. — Хочу, чтобы за одним столом со мной сегодня сидел. Заслужил. — Не удержался да потрепал возницу по плечу.

    А тот и зарделся, смущенно глаза отведя. Слово-то доброе, да в чужом присутствии, оно дороже монеты бывает.

    — Все в лучшем виде сделаем. — Пообещал холуй, да самолично вызвался до местечка проводить.

    Хотел дать на входе стол, но я указал на дальний, длинный да скатертью укрытый — там, мол, хочу. Все одно — посчитай и никого в трактире нет. Ну и серебрушку ему сунул, чтобы расторопнее был.

    Холуй помялся — очень уж не хотел он возницу за скатерти чистые сажать, а в проходе голый стол стоял. Но и монету воротать не желал, оттого сели мы красиво — я в центре длинного края, да возница по левую руку. Я бы и по правую усадил — настроение такое было — но да как я завязанной рукой ему вина подливать стану? Человечка уважить надо — сколько он со мной стерпел. Да и расспросить осторожненько, не без этого.

    — А что, Нив, не обижает тебя купец? — Отведав первую перемену блюд из дорогой посуды, да все-таки не дав ему самому себе кружку налить, спросил я.

    — Не обижает, княжич. Деньгу вовремя платит и поболее остальных. Ценит. — Скромно отвечал тот.

    — Я к чему спрашиваю — служишь ты ему возницей и платит он хорошо, это верно. Мне ведь тоже служить поехал по доброй воле, так?

    — При тебе много заработать можно, княжич. Счастливый ты.

    — А еще кому не поручал Сав служить? — К тарелке я вроде склонился, где пироги да расстегаи порезаны были, да краем глаза на лицо Нива поглядывал.

    И смущение на лице углядеть успел.

    — Нет, княжич. Такого не было. Да и когда мне успеть? Второй день при тебе с утра и до ночи.

    — Это хорошо, — покивал я, да предложил еще одну кружку опрокинуть — для здоровья.

    А там мелкими вопросами засыпал, чтобы позабылось спрошенное. Мол, не повредили ли телегу, да лошадка как. Или, может, роздых тебе дать на завтра — после такого-то?..

    Отдыхать Нив не хотел — аж вскинулся. Ну, нет — так нет. И без того все с тобой ясно.

    Хороший ты человек и дела опасного не побоишься — стол тебе заслуженно накрыт да уважение выказано. А вот дальше — человечек, что чужими глазами да ушами может быть, иного отношения потребует. Не прогоню — зачем? Иного приставят. Но доверять не стану.

    — Ну, кушать давай. Сил набраться надо, — завершил я с разговорами.

    Тем более что щуку запеченную принесли да под специями — не до бесед застольных. Когда такое попробует?..

    Я же принялся думать, к кому ехать дальше. По всему выходило, что надо к травнику спешить — ибо сам я с таким возницей много чего узнать не смогу. А травники — к ним люди ходят да всякие разговоры легко поддерживают. По Варе знаю.

    — Какой-то ты весь уставший, княжич, — с заботой донеслось от Нива.

    А я и не заметил, как закемарил чуть за сытной едой — особливо когда в мысли погрузился и на мягким чем-то стену подбитую откинулся.

    — Сплю плохо, — проморгался я да головой встряхнул.

    — Не дает тебе спать Лала, а? — По-панибратски подмигнул возница.

    Я только улыбнулся слабо, но отвечать не стал. Ибо Лала тут не причем была. Вернее, не так много моего сна и скрадывала — да и не было в том никогда большого урона поутру. Наоборот…

    Второй день снилась мне бешеная гонка волков по заснеженному лесу, через бурелом нехоженый. Вязкий был сон, все силы забирал — ибо неправильно те волки шли, огней людских, вдали горящих, не боялись. Утягивал я их от селений, уводил. Обходить заставлял селения рыбаков, что берег Тихой широко занимали. Голод их в кулак брал, мысли о сочном парном мясе людском окриком сбивал да гнал, гнал волколаков на север, вверх по течению Тихой, все дальше и дальше. Ибо не нужны они тут, где я живу — великим горем для людей охота их обернется. Пусть лучше лося да медведя добывают там, где человек раз в год бывает — да и то издали смотрит и назад идет.

    — Ну как, добро отужинали? — Спросил я, руки о полотенца оттирая.

    — Чуть пальцы себе не откусил, до того вкусно! Земной тебе поклон, княжич. Расскажу ведь — не поверит никто, эх!

    — Тогда поехали на западный косогор. Проветримся, да еда пусть уляжется, — поднялся я из-за стола.

    А там и холуй трактирный на глаза попался — его подозвал, да названную им плату до полной дюжины серебром вверх доложил. Доволен тот сделался, кошачья морда — еще звал приходить, дорогими гостями. А ведь за стол пускать не хотел…

    «Всех купить можно». — Потом посмотрел я в спину заторопившегося Нива — вспомнил возница, кто он есть, и побежал сани готовить. — «А кого нет — того запугать».

  

  
    Глава 16

    Я уж думал — ошибся уважаемый Рэм, что княжича А-Шеваза всяк серьезный человек знать должен, кто под Смертью ходит. С колдуном Зером ведь на одних словах, что от Хозяев я прибыл, запутать да обмануть удалось — ибо никак не оценил тот ни мой южный вид, ни руку правую, к груди подвязанную, да и имя мимо ушей пропустил. А приметы ведь особенные — такие, что в другом человеке никогда не сойдутся. Все одно — признал колдун А-Шеваза уже после того, как в сундуке оказался да память напряг.

    А тут — только служка лавочки, что при доме травника была, хозяина позвал — так тот, меня углядев, живо велел лавку закрыть, ставни на окнах затворить, а самому служке — до завтра свободным быть. Но чтобы зубы на замке держал, о том, кто в гости пожаловал!

    Этот, впрочем, и вправду в кулаке прислугу держать может — травник здешний таков, что ему бы волоком корабли против течения водить, да в голове становиться. Уж больно силен — руки как иные голени, а в ширину таков, что во всем доме проемы шире обычного. Пальцы — вот те тонкие, к мелким вещицам да осторожным движениям привыкшие. Одет он был просто — беленый хлопок одежды, алым по краям вышитый, но да, судя по пятнам прихотливо раскрашенным, то рабочая его одежда была, от трудов оторвали. Звался травник Витом и, несмотря на вид свой зверский, перед лицом начальственным был трусоват изрядно, поклоны бить любил и сутулился, не стесняясь никчемным притвориться.

    «Вот такое уважение мы любим», — с легким удовлетворением следовал я за рассыпающимся в извинениях травником куда-то вглубь дома — ход из лавки в его сени выходил.

    Прощения у меня просили за бедность и неспешность служки, что уважаемого княжича заставил ждать. И еще раз за бедность и за то, что травник не догадался сам княжича отыскать да первым с поклоном на Острове поприветствовать. А всему вина — бедность, ибо не выходит тот травник из дома почти, потому как работать надо много. А все одно — денег нет.

    Ну, это я сразу понял — даже с медяшкой этот скалыга расставаться не желает. А я ведь и не просил ничего.

    Видимо, своих ободрать средь этой братии — в порядке вещей. Ну, это я тоже умею — а чего традиции-то рушить?..

    Ввели меня в скромно обставленную комнатку с зашторенными окнами да светляком под потолком — оттого видно все было, как под дневным солнышком.

    У стены — полки со свитками битком, изрядную мудрость травник у себя собрал. Иногда жестяные короба стоят — но не ошибусь, ежели внутри тоже свитки, только особо ценные да от огня сберегаемые. В середине — стол немалых размеров да с чернильницей и приборами для письма, бумагами писанными да чистыми. За тем столом два места — хозяин, видимо, где чернильница ближе, сидеть предпочитает, на стуле укрепленном и основательном, да к двери лицом привычен сидеть, а для гостя его — напротив место, на стуле хоть и обычном, но подушечка положена для мягкости. Видать, для непростых заказчиков это место — кто привык, чтобы обходительно все было, да еще — к тайне хоть чуть прикоснуться приятно ему, ибо всякий свиток по ремеслу — редкость немалая.

    И ежели в лавке терпко пахло травами — аж нос чесался, то тут легонько цветами веяло. Если к шторам присмотреться — то просвечивают за ними горшки в немалом числе, да листочки, что к солнцу настоящему тянутся.

    Словом, видно — травник дело свое любит. А вот гостя, несмотря на все улыбочки заискивающие — не очень. Уж больно много опаски в глазах. Я, впрочем, А-Шеваза тоже не сильно люблю — из-за него левую руку никак не почесать.

    Как вошли, я шубу на пол скинул, а пока травник угодливо ее подбирал да возле двери на крюк прилаживал, уже за его столом сидел, на хозяйском месте, да принялся ящички выдвигать, коих в немалом числе в том столе было.

    — Княжич! Милостивец! — В ужасе замер травник. — Там же одна отрава в коробах!

    Были в ящиках и коробочки бумажные да берестяные — их я не трогал. Зато кошель кожаный, вглубь ящика положенный, тот взял да встряхнул.

    Приятно брякнули монеты внутри — да те, ежели по весу судить, не одна сплошь медь. Его-то я небрежно на стол перед собой и бросил.

    — Беден ты изрядно, Вит. — Покивал я.

    — Так это ж в рост деньги взятые, милостивец! Их возвращать не сегодня так завтра — все лето на сбор перевел, монетка к монетке! Сам не доедал да служек не отпускал допоздна…

    — Угомонись, — поморщился я с досадой. — Сядь, — кивнул я ему на стул для гостей.

    Травник посмотрел на него с явным сомнением — как бы не развалился тот под весом хозяйским. Но да ежели развалится — подушечка есть, все мягче падать.

    — Али игла отравленная у тебя там для меня припасена? — С подозрением вымолвил я.

    И тот уселся тут же — стул аж скрипнул, но выдержал.

    — Знаешь, зачем я здесь?

    Травник было воздуха набрал ответить, но вместо того кивнул со всей убедительностью.

    — А почему, знаешь? Да не кивай, словами скажи, что тут у вас было, и что ты о том думаешь. — Ленивым жестом подобрал я к себе кошель да принялся одной рукой завязку на нем развязывать.

    Долгое это дело, нелегкое — вон, я только начал, а Вит уже взопрел весь.

    — Стало быть, княже, рушение великое произошло. — Облизнулся травник, с болью в глазах за моими пальцами следя. — Вышел на людишек клятый Рэм да повязал всех, до кого дотянуться смог. А это — только посвященных под дюжину, и еще без малого три дюжины тех, кто полезен был.

    — Откуда число точное знаешь? — Кольнул я взглядом.

    — Так и не знаю я точное! Но костры — те посчитать сподобился. Как и людишек на них — кого узнал, а кто незнаком мне был, — помрачнел Вит. — Все одно, когда казнь вершили — о том, за что жечь будут, на всю площадь голосили. Посчитай, весь Остров на то выходил смотреть.

    — А ты как костра избежал? — Следил я за ним внимательно.

    Тот аж заерзал — слегка, пока стул скрипеть не стал — там и успокоился, да все одно взгляд отвел.

    — Не иначе, бережением Хозяев…

    — Они о тебе и не знают. Али ты познакомиться хочешь?

    Травник аж головой замотал.

    — Знаться с ними не желаешь, верно ли я понял?

    Тот с ужасом замотал головой еще сильнее.

    — Как призовут — пойду. Только за что, княжич? Ничего же не содеял я! — Взмолился тот.

    — Но ты жив, а они — пеплом по реке разошлись.

    — Так ведь не я один, милостивец! Не один я уцелел! Повезло! Повезло всего лишь!

    — Не верю я в такое везение. Многие из тех, кто с дымом ушел, с тобой знакомы были. — Чуть поменял я позу, все-таки завязку на кошеле одолев.

    Да все на столешницу ссыпал. И удивление само вверх взяло — золото там и было сплошь.

    — Продал нас, значит. — Цокнул я.

    — Не вели казнить, милостивец! — Рухнул на колени травник, а стул — тот с треском все-таки не выдержал да вместе с ним подломился. — Все ведь для клятого ростовщика Роха собрано!

    — За лето, верно ли я услышал? Сколько тут золотых — дюжин пять? — Принялся я монетки рядками выкладывать.

    — Шесть, княжич. — Понурился травник. — Итого семьдесят две золотые монеты. А брал я четыре дюжины в оборот, чтобы травы заморские выкупить. Да и то — едва ли отбился. — Пожаловался Вит.

    — И что, бывают такие снадобья, что с четырех дюжин монет — больше шести делают? — Проявил я любопытство, сам же задумчивость излучал.

    — Ежели в мелкий кувшин разлить да правильным людям предложить с поклоном… Сила — она ведь всем нужна. — Поглядывал тот с пола подобострастно, да вставать не спешил.

    — Сила княжеская али какая?

    — Да вот, — с гордостью показал Вит мышцы свои и в локте руку согнул. — Такая сила, что с телегой управишься как с той пушинкой. И тело от того прирастает, ежели каждый день стараться.

    Не иначе — половину снадобья сам и сожрал.

    — Еще осталось?

    — Конечно! Я и сам поклониться снадобьем хотел!

    — Будет у тебя такая возможность, — кивнул я. — Ежели расскажешь, отчего костра избежал.

    — Так я же и сказал уже…

    — Про монету сказал и, посчитай, убедил, — принялся я монетки по одной в кошелек перекладывать.

    На радость травнику.

    — Хоть убей, княжич, а счастье свое — только счастьем и объяснить могу. — Уперся тот.

    — Ну, убью значит.

    — Да как так-то! — Пробормотал Вит, которого из радости снова в кошмар закинуло.

    — Ты же травник, Вит. И травник хороший. Знакомства, поди, водишь какие полезные. Зелья за золото продаешь. А все не можешь мне простых слов сказать: мол, дружки у меня есть. Тот и другой. Они меня предупредили. Они уберегли и имя мое из листов разбойного приказа вычеркнули.

    Молчит, понурившись, да в пол смотрит.

    — Или я за тебя уже все сказал? — Словно удивился я. — Одно ведь и добавить осталось, Вит. Кто твой благодетель? Я ведь узнаю. Хозяева узнают. — С угрозой добавил да все-таки продавил.

    — То имя не понравится тебе, княжич. — Вздрогнул травник. — Но чем угодно поклянусь — я братьев не сдавал. Не с меня этот мор начался! Не я тому виной!

    — А я не виню, Вит. Я же просто убивать тебя буду, если имя не скажешь. — Доложил я последнюю монетку в кошель, да завязку дернул вверх, чтобы тот сомкнулся на краях, как веревка на шее висельника.

    — Рэм его зовут. — Белее белого он был. — Сказал мне, что травник Острову полезен. И на последний раз глаза закроет, но ежели я преступлю черту, то и сам огнем уйду… Но я верен, княжич. Ты же видишь! — С надеждой смотрел он.

    — А как я уйду — к Рэму побежишь докладывать?

    — Нет! — Отрицательно помотал он головой.

    — Да побежишь. — Прищурился я. — Я тебе приказываю так сделать.

    — Но…

    — Не твоего ума дела, травник. Но скажешь ровно то, что я прикажу.

    — Как скажешь, княжич, — не понимал тот толком, но разума хватило примолкнуть и глаза покорно опустить.

    — Еще список мне сейчас отпишешь — кто еще уцелел да, по твоему разумению, отчего так вышло. Не один ведь ты такой везучий — сам сказал.

    — Напишу, княжич, — кивнул он.

    — Про список Рэму можешь сказать. Про то, как расспрашивал, отчего ты жив — тоже. А вот то, что сейчас спрошу — ежели передашь, приду и глаза вырежу. Отдам крысам, чтобы закопали поглубже, и будешь смотреть день за днем, как черви твои глаза глодают, пока рассудка не лишишься. Все ли понял?

    — Понял. Исполню, княжич! — Вновь качнулись весы надежды в его сторону.

    — Какие еще Рэм распоряжения велел про меня оставить?

    — Сказал, ежели травы какие попросишь для себя — все выдать, да с одной травкой замешать допрежь. Но чтобы ты, княжич, не заметил ничего.

    — Что за травка? — Насторожился я.

    — Бадьян тысячеглавый, под полной луной собранный. С юга идет да мешочками малыми, тайно. Ибо ежели поймают — смерть верная.

    — Для чего он?

    — С ним хорошо очень, княжич. Многих страхов лишает, бодрости придает. Говорят, сила — та, что княжья — легче в руку дается и больше ей сделать можно. А все одно — плохая вещь, княжич. Ибо один раз, потом другой, а там и третий — и все, без нее уже тяжко день встретить да ночь проводить. И ежели не знать, отчего так становится — начинаешь на стену лезть. Очень уж коварная она, княжич. Приворожить ей легко — потому как, ежели в еде твоей она есть, то бодр ты. А дом покинешь — свет не мил, как обратно хочется. Али к тому человеку, кто тебя ей потчевать станет. И совсем чуть надо — безвредно оно. Безвредно да дорого…

    Надеюсь, лицо я удержал и слушал бесстрастно. Вот же паскудство какое.

    А я, получается, то зелье потребил уже… Два раза, а? Может, обойдется еще. Во всяком случае, зол я не становлюсь изо дня в день, а снадобье давно не пробовал.

    К слову, о снадобье.

    — Отличить этот бадьян от иных трав сумеешь? — Достал я из тайника кулечек с зельем, что мне Вара изготовила. — На, принюхайся. — Перекинул я ему в ответ на осторожный кивок.

    — Есть оно здесь, княжич. — Кулек раскрыв на столе да поворошив мизинцем, кивнул Вит уверенно. — Коричневая крошка на листах золотоцвета. Не бывает он таким, даже когда квелый.

    — Противоядие есть какое? — Смурнел я уже открыто.

    — Только время, княжич. Перетерпеть злую боль надо, и отстанет. Не иначе, уже потравили тебя? — Охнул он.

    — Меня? — Ухмыльнулся я, себя в руки взяв. — Меня таким не взять. А вот что людишки его ко мне близко подобрались — это верно.

    — Так, княжич, — замялся Вит. — Я слышал, ты на подворье Вары остался.

    — Говори.

    — Среди нас молва шла, что давненько та Вара служение Хозяевам на иное сменила. Имя Рэма там звучало.

    — Вот как. — Постучал я пальцами по столешнице задумчиво. — И давно такие слухи ходят? Отчего мне это не известно?

    — Год два как, княжич. Мутная была история, тоже много слуг похватали. Кто от Хозяев с ней работал — посчитай, всех сожгли. А других дорожек к ней нет. Разве что ты, княжич, к ней и можешь на порог зайти — уж больно высоко она подле Хозяев стояла. Иных не примет.

    — А ты, смотрю, ее пример близко к сердцу принял.

    — Так я же не предавал, княжич! — С яростью вновь зашептал травник. — И с зельем тебе помог — все сказал! И еще скажу — не лечит она тебя! Чистая отрава, что в кулечке этом лежит! Иной человек и от малой части помер бы! Силен княжич А-Шеваз! — Добавил он с восхищением.

    Ну, это ему у Зера учиться и учиться — хвалить так, чтобы не пнуть хотелось, а сердцу приятно делалось. И у колдуна не всегда выходило, а уж тут…

    — А говорит, руку мне лечит…

    — Таким только до смерти залечить можно, — покачал Вит головой.

    — Учту я твое прилежание. Теперь еще говори — А-Ларри и А-Руве. Знаешь таких, слышал, может? Месяц назад приехать должны были.

    — Как не быть — были, княжич. Всех травников обошли — требовали зелья для себя да коней, чтобы скакать без продыху день за днем. Им я зелья для силы и сбыл в великом количестве. Ну и кроме того — всякого, что им нужно было. Богатые княжичи, не торговались, торопились.

    — А что покупали?

    — Как я сказал — для неутомимости, силы и скорости зелья. И кроме того — кувшин греческого огня. — Понизил он тон.

    Ибо — тоже запрещено. Состав зелья негасимого пламени — пока не выгорит все, и не потушить. Ну, это мне в отмщение, как я понял. Чтобы как братцы их — так же мне было тепло и приятно.

    — Ускакали, значит. — Кивнул я напоказ. — Не вернулись обратно? Этого не знаешь?

    А-Ларри — те не должны уж точно. Разве что двумя отрядами возвращаться решили. Вот А-Руве…

    — А-Ларри — те не вернулись. А вот А-Руве — и не уезжали никуда.

    Нахмурился я невольно, да сразу в толк не взял.

    — Они же ведь тоже снадобья брали?

    — Все так, княжич. И лошадей запрягали у всех на виду. Какого-то вора искать собрались, — закивал травник. — А я так скажу — с недельку назад ко мне человечек из свиты этого А-Руве заезжал. Снадобье от боли зубной понадобилось ему. И велел он мне молчать, что он тут был, а то запорет. А потом, как успокоился, еще зелий захотел. Для мужской силы, для ясности ума после хмельного дела. И не одно — пару дюжин. Никуда они не уезжали, княжич. Туточки они сидят, но где — не скажу. А что, враги они Хозяевам? — С деланным возмущением спросил Вит.

    — Еще какие. Ты, ежели еще за зельем придут, сможешь им отравы намешать да такой, чтобы не сразу поняли и все съели?

    — Так… Княжич, про то ведь сразу прознают. — Замялся он. — Не утаить такое.

    — Ладно. А такое намешать, чтобы не до смерти, а плохо стало? Хотя бы силы княжеской лишить али ослабить? — Поджал я губы.

    — Это можно… Только стоить будет изрядно. А потом… Потом все одно они за мной придут, княжич. — Забоялся он тут же.

    — Цену с них возьмешь — скажешь, что нет зелья сильнее, особливо перед самым боем. И не придут, Вит, ежели правильно все сваришь.

    — Так они что… С тобой, княжич, схлестнуться решили?.. — Округлились его глаза. — Сумасшедшие! Ты же их всех — как жука каблуком!..

    Ну, тут даже приятно — Зер бы одобрил.

    — Подкараулить да в спину ударить, я так думаю. Ежели подло, то может и получиться у них, как считаешь?

    — Ежели так…

    — А вот не должно, Вит. Поэтому намешай им зелье доброе. Чтобы и спали на ходу, и сила княжья им только боком выйти могла. А не сможешь — сам к тебе приду.

    — Так, княжич! А ежели они ко мне больше не явятся⁈

    — Вит, ты травник опытный. Скажи, для чего в большом числе берут зелья для утех и ясности ума после хмеля?

    — Чтобы готовыми быть.

    — Нет, Вит. Чтобы пьянствовать с девками каждую ночь, да каждое утро готовыми и злыми в окно смотреть — доведется али нет возможность меня достать. А там и снова ночь придет, понимаешь?

    — Понимаю, княжич. Тогда да — скоро зелья кончиться уже должны.

    — Умен ты, Вит. И полезен, — поднялся я из-за стола, кошель с золотом себе прибирая в тайник. — Так уж и быть, живи, раз польза от тебя великая. И да, вот тебе на зелье, что этим ворам сваришь. — Щедро запустил я руку себе в карман да серебро с медью на пол ссыпал.

    Округлились глаза травника, да обида на лице показалась.

    — Так, княжич, кошель ведь ты мой весь забрал…

    — А долг твой я сам этому Роху занесу. Когда там у тебя срок выходит?

    — В конце седьмицы. Да я сам отнесу, княжич! Чего тебе этим человечком мараться?

    — Глупый ты, Вит. Я же наградить тебя хочу — разве не услышал? — С усмешкой произнес я. — А этот Рох и без того Хозяевам много должен. Поговорю с ним вдумчиво — да и простит он тебе долг, я так думаю. А я тебе за службу твои четыре дюжины золотых потом занесу. Ежели расстараешься и сделаешь все верно, конечно же. Ведь воры эти — не завтра так послезавтра встречи искать со мной станут, так думается мне. — Задумчиво я вымолвил.

    Ибо до убийства княжича Островного — я Рэму живым нужен. А вот после… Как в письме-то писано?.. «Рэм помочь обещал…»

    — Щедр ты, княжич! Ох, щедр! — Обрадовался травник. — А я — ей же ей — все сделаю! Не сомневайся!

    — Ты чего тогда на полу расселся? Список пиши, — кивнул я на стол. — Мне еще предателя искать да на суд Хозяевам это визжащее от страха тело тащить… — Добавил я с отвращением.

    Что изрядно Вита ускорило — тот на четырех костях стол обогнул, да уже там поднялся. И строчить принялся споро, только уточнил до того все-таки:

    — А что писать-то, я так и не понял?

    — Имена всех, кто Хозяевам служит, да на костер не отправился. И причину, отчего так вышло — как сам думаешь. Кляксами и красивыми словами пренебреги — времени у меня немного.

    А пока тот писал, от старания и усердия язык закусив, крутил я мрачные мысли по голове.

    О том, что уготовано мне — ежели ничего не делать.

    И о том, отчего такую гадость мне подсунули странную вместе с зельем моим. Ведь знал Рэм, что не часто я его применять буду — да и вовсе за поход не стану! Не должно было быть у каравана проблем — их купец Сав сам себе отыскал. А значит, и зелье не должно было быстро надо мной волю получить. Да и вовсе — раскусил бы я его только в гостях у князя Островного, чтобы с ним быстрее управиться. И силу оно бы мне дало — то верно… Но никак не привычку плохую.

    Потом — ежели после княжича меня А-Руве насмерть убьют, то опять — с чего бы золото тратить на добавку ценную?..

    Выходило, что приворот и не нужен. А вот сила — ту мне добавят, пусть и без моего на то желания.

    Странно оно все…

  

  
    Глава 17

    Выходил от травника уже затемно — короток зимний день. В ином городке вместе с заходом солнца и жизнь, посчитай, до утра смолкает — только если по нужде великой в темень ехать захочешь. Можно, конечно, вознице фонарь дать — пускай над головой вешает да правит, куда ему видно. Но там, куда приедешь, все одно скорее всего спят — толку глаза ломать, когда разглядеть ничего нельзя. А лампы жечь — недешево, проще уж утра дождаться.

    На Острове к вечеру светляки зажигают — и хоть пешком до утра броди, ежели вожжа такая под хвост попадет. Опять же, торговые лавки, трактиры, дворы постоялые — все готовы до утра гостей принимать. И до лекарей — тоже доберешься, не помрешь.

    Теплый тот свет, волшебный — даже тень от него не острая, не резкая, а приятная. Словно бы солнышко малое — и много их, все улицы большие, посчитай, в этом добром свете.

    Каким мир дивным и чудесным кажется, когда в кармане шесть дюжин золотых лежит — не передать!

    «Княжич А-Шеваз обещал с ростовщиком говорить — вот он пусть и разговаривает», — вздохнул я довольно. — «А охотнику Веру еще дом обустраивать».

    Опять же, травника ничуть не жаль. Со злом связался — так пусть рассчитывается как умеет. Или Рэму плакаться бежит — а тот и скажет, что обманул его тот княжич, все себе прибрал. Такой вот у него скверный нрав.

    Ибо есть у меня на этого Рэма управа — надо только живым остаться.

    В кармане потайном окромя мешочка с золотом еще три вещи прибавилось — зелье, свежесобранное Витом под моим присмотром, правильное, без добавок. Еще — малое зелье силы, им же подаренное. И письмо со списком сотоварищей этого самого травника, огня избежавших.

    Его-то — письмо это — я из кармана потянул, стоило вознице подальше сани отвести.

    — Нив, здесь останови, — прикрикнул я, чтобы услышал.

    Тот, головой покрутив недоуменно — одни ведь заборы высокие кругом — приказ исполнил да обернулся.

    — Травник этот сведения дал важные. — Принялся складывать я письмо плотненько, чтобы, ежели что, и в ладонь поместилось. — Необходимо их немедля к уважаемому Рэму доставить, в разбойный приказ. — Выговаривал я озадачено. — Сам я туда, как понимаешь, не ходок — все дело загублю. В общем, Нив, на тебя одна надежда. Дело срочное.

    — Так, а ежели не на месте он будет? — Зачесал тот затылок под шапкой своей. — Мне ведь, княжич, тебя домой везти — не близкий свет, а потом обратно воротиться.

    — До возчика какого довези — оттуда к Варе сам поеду. А ты спеши к уважаемому Рэму, пока он со службы не ушел. Но ежели уехал — все одно прознай, где живет, и к нему езжай. Письмо никому другому не отдавай! Вон, в подкладку шапки спрячь, ножом подпори — потом заштопаешь. — Торопил я.

    — Дело-то вроде не хитрое, княжич. Только ведь могут и руки скрутить да на дыбу потащить… — Мялся он.

    — За что? Да он тебя потом монетой наградит, не бойся.

    — Так не уважаемый Рэм, а присные его — ежели того не будет… Они ведь страсть какие любопытные бывают к тем, кто причину сказать не может.

    — А ты пригрози им уважаемым Рэмом. Не станут они его человека трогать.

    — Так я не его ведь человек! — Возмутился Нив.

    — А они разве знают?.. Слушай, ну в самом деле — волколаков не убоялся, а тут весь сгорбился.

    — Так там почище волколаков служат…

    — Али ты у меня опять золотой выкручиваешь? — Возмутился я в конец.

    — Нет, что ты, княжич! Все исполню! Эх… — Чуть дернул он вожжами, да лошадка вперед пошла.

    — От себя серебрушку добавлю, — с ворчанием добавил я. — Ладно. Если спину испортят — тогда и золотой. Но чтобы не нарывался мне — прознаю ведь!

    — Вот уж, спину за золотой не жалеть…

    Зажрался — не иначе. Люди за золотой, вон, сколько работать должны. А этот — спины ему жалко.

    — А ежели уважаемого Рэма не будет и адрес не дадут — талдычь им, что жалобу подать хочешь. На этого сотника именем Сол, что тебе телегу повредил — уважаемый Рэм ведь ему начальник. — Пришла дельная мысль. — Тогда и спина целой останется, и дело не испортишь.

    — Ежели так, то сделаю. И жалобу — подам! — Кивнул тот ворчливо. — Я пока стоял, проверил — они же две бляшки серебряные мне с хомута срезали! И не абы какие — а на удачу навешанные людьми знающими. Не стража, а ворье! Тьфу!

    Я поддакивал, дальше только слушая ворчания Нива. Пусть жалуется — это и хорошо будет.

    До ближнего постоялого двора он меня доставил — и хоть местечко победнее, нежели там, где воеводы проживают, а все одно телег, на сани поставленных, немало стоит. Для питейных заведений только началось все — вот и свозят тех, кто ноги ломать по снегу не хочет. А потом допоздна им скучать, покуда по домам люд разойтись не захочет.

    — Ну, бывай, — кнут подхватив, спрыгнул я с телеги.

    А Нив, что-то под нос себе простонав — не иначе, на жизнь жалуясь — разворот заложил да лошадку подстегнул, в сторону главных улиц помчал. Быстро управится — значит, и мне торопиться следует.

    Сам я немедля другого возчика свистнул — и к тому, кто первее сани с места стронул, сел.

    — Доброго здоровьичка, княжич. Куда править прикажете? — Новый кучер оказался немолод, волосом седой и облезлый, как шапка и шубейка его.

    Зато сани держал в порядке и шерстяные одеяла, что вместо мехов тут были, чтобы ноги укрыть, чистыми оказались — касаться можно без желания мерзкого оттереть руку о снег немедленно.

    — Недавно я приехал, возница. Хочу северный берег посмотреть. Туда меня вези.

    О цене говорить не стал — оно ведь все равно мало не попросит, а много требовать побоится, чтобы кнутом вместо серебра не заплатили.

    — Как изволит княжич. Да только, ты уж не гневайся, разрешить спроси. Нет ли у тебя на сердце боли какой?..

    — Странные вопросы задаешь, — удивился я и в самом деле. — Не по чину тебе ответ давать, но уж слушай: нет. Спокойно мне на сердце. Отчего спрашивал?

    К вдовам веселым, что ли, хочет предложить поехать?..

    Тот возница лошадку понукнул, да и поехали мы тихонечко.

    — Да северный берег — он плохую славу имеет, княжич. Кого горе снедает, тот норовит добраться да головой о камень вниз. Берег тот высок, волна о скалы далеко внизу плескает.

    Я аж расхохотался.

    — Ты меня за такого малохольного принял, что ли? Вот дурак.

    — Прости, княжич. Да все одно — обязан был спросить. — Заупрямился он. — Ибо после хмельного дела кто на северный берег едет — те, посчитай, через третьего обратно не воротятся. А я такого тебе, княжич, не желаю — оттого и не повез бы, хоть золотой мне давай!

    И сам себя завел, и сам разозлился. Странный человечек.

    — Обратно вместе поедем, не беспокойся. Али ты сам для себя четвертым решил быть? — Хмыкнул я.

    — Вот уж нет, у меня семеро по лавкам, да тесть — умишком скорбный. Без меня пропадут, — заворчал тот.

    — И у меня дела еще остались, старик. Ты лучше скажи — ежели людишки так себя не жалеют, отчего за берегом пригляда нет? Чтобы пьяных стреножили да проспаться давали. А в иных дурных — мудрость плетьми вколотили?

    — Так раньше был пост, княжич — как не быть? Года три назад уж точно… Да в весенние грозы каждый год там все горит — место высокое, такое гроза любит. Устали заново отстраивать. Теперь и не осталось ничего, одни пепелища. Деревьев — и тех, посчитай, нет. А ветра там такие, что до костей пробирает — не хотят там службу служить… Да и свободен наш Остров, — с досадой добавил возница. — Хошь — торгуй, хошь — в батраки иди. А хошь — головой вниз, ежели не сложилось. Река тело приберет.

    Вот уж и верно я Лале говорил — становится река божеством. Уже и капище у нее есть, и жертвы себе принимает. А что четвертый через трех вперед шагает — еще не обязательно по воле своей это, а не нашептанное волной решение. Ежели так, то и самому поберечься надо.

    Ибо стало впереди черным-черно — ни светляка. И только если приглядеться сильно — видно, как чернота северного берега от черноты неба линией расходится. Это все от того, что яркие улицы за спиной — они подсвечивают дорогу, они и темени впереди глубину придают.

    Ничего, выедем — светлее станет. Еще не ночь, да и небо чистое — луна будет.

    Дорога, между тем, изрядно вверх взяла, да и та уже не чищена. Так — еле следы от полозьев проглядывают, по ним и катим. Скоро уже.

    — А что, возница, умеешь ли ты петь?

    — А как же. Какой возница не умеет? И «Страду» могу, и «Поле-полюшко», и воинские знаю, и про деву, что ромашки для милого собирает.

    — Веселую какую давай. Да горлань так, чтобы на другом берегу подпевать могли — я тебе потом на лечение серебрушку дам.

    Ибо уже плескала волна недалече. Нельзя ее слушать, совсем нельзя — божество не пересилить мне.

    — Тогда про деву, — хмыкнул тот довольно.

    Да стал орать так, что песня та явно была от хряка, которого от корыта на забой за ногу потащили. Нет, ну слова «дева» я слышал — а дальше только морщиться приходилось. Такое и божество не всякое перекричит — побрезгует просто.

    — Вот твой берег, княжич, — почти сразу же прервался возница да остановился.

    — Ага, вижу. Ты пой, хорошо у тебя получается. А как закончишь — заново заводи на радость сердцу.

    В снег я спрыгнул — думал, провалюсь по колено, а тут жесткий он, ледяной почти. Осторожно идти надо — скользко.

    Обернулся, места примечая — ну да, видно под звездным небом лучше стало. И остовы горелых домов как на ладони, и деревья, в уголь пережженые, да все ветви к реке тянущие — их тоже. Безлюдно — ибо нечего тут делать в самом деле.

    Да и про ветер не соврал возница — снега нет, а все одно лицо словно крошевом обдает всякий раз. Будто волна, что далеко внизу о скалу отвесную бьется, мелкой взвесью даже сюда достает — и, промерзлая да мелкая, прямо по щекам стегает.

    А река — та стальной полосой с севера идет меж черных берегов. Свет звезд в ней и отсветы луны низкой в ее черноте тонут — весь мир бы поглотила, ежели волю ей дать.

    — И та де-е-ева-а да гово-о-ри-и-ит! Другому обеща-а-ан-а-а!..

    Поежился аж — ему бы людей пытать. Но слушать надо — ибо шепчет волна, даже через крик слышно. Шепчет вперед шагнуть, проблемы на берегу отринув. А она отомстит за меня, а она не забудет никого. И льдом моим станут волны ее сильнее, и до всех доберется.

    — А ты-ы, говор-и-ит, подо-ол подними-и-и!

    Фу, ну и мерзость — головой мотнул я да назад отступил. А ведь шагнул — всего на полшага, но ближе к обрыву оказался…

    — Ро-ма-а-а-а-ашки-и-и!..

    — Ага, они самые, — буркнул я, усилием воли только на берег глядючи.

    Нет, тут никто не выберется из людей — скал немало острых у берега, волна сильно о берег бьет. И плот разломит, и брюхо пропорет — оттого незачем с этого края Остров беречь, река сама справится. Вот и нет никого из стражи.

    Разве что кто чудом доберется да тропку себе разыщет — по скале подняться за выступы каменные и корни гнилые, из земли торчащие, цепляясь. Но и тогда за его жизнь никто медяка не даст — ибо чудовищная сила нужна, чтобы такое содеять. А после ледяной воды — так и вовсе упасть обречен. Второй попытки река ему не даст. Но то — человек не пройдет… А нежить, что волчьим и людским обличием владеет одновременно — может и сподобится.

    Даже отсюда я видел, как можно с выступа на выступ перескочить волчьим скоком, а дальше руками человеческими вверх себя подтянуть и дальше идти. Не людская тропа выйдет — но иная и не нужна.

    «И зачем только гнал я волколаков на север, от жилья подальше?..» — Сам на себя досадовал.

    Впрочем, тогда про А-Руве и сговор их с Рэмом не знал. С чем иным и сам бы справился, но раз так вышло — придется их обратно воротить.

    Только через этот берег их вести — как бы не всех лишиться можно.

    В общем, думать надобно.

    — Но он прозна-а-ал!.. И деву ту-у!..

    — Красиво поешь, возница, — обратно я вернулся. — Я аж слезу пустил.

    — А то ж, — довольно кивнул он. — Эта мне особо хорошо удается — даже тесть признает. Так я допою, княжич?

    — Давай, — забрался я на сани.

    — Тогда с начала куплета начну. Ро-ма-а-а-а-ашки-и-и!..

    Рука сама к кнуту потянулась. Но да — лучше так, чем в черную волну с головой.

    Выехали мы обратно — а там вскорости и светляки свое взяли, темень разогнав, и страхи иные поблекли, несерьезными показались. А из бед — только возница, вдохновенно поющий, что даже окрестных псов, залаявших, перекрикивал.

    — Теперь на зеленый переулок меня вези, к ведьме Варе.

    — Как велено будет. Да только в такую темень к ней ехать — зря время терять, княжич. Не примет она.

    — Я у нее руку лечу.

    — Ой, а я и не углядел. — Обернулся тот стремительно и всего меня осмотрел бесхитростно.

    Рука моя якобы болезная — та под камзолом, да камзол под шубой. Немало кто просто мех на плечи накидывает, рукава свободными оставляя. Мог и не заметить.

    — Ты ли будешь тот княжич южный, что тыщу золотых ведьме за излечение обещал? — Смотрел тот с любопытством великим.

    — Врут, возница. Не тысячу. Сотню всего.

    — Ну, тоже деньги большие, — кивнул тот, за дорогой снова следя. — А все одно — за руку и тыщи не жалко, ежели деньга имеется.

    — Не жалко, прав ты.

    — Видать, продешевила ведьма, — со смаком произнес он.

    — Ты много языком не болтай, старик. Мне и старых слухов по горло хватит, — усмехнулся я.

    — Да я никому! — Возмутился тот. — Княжич, а вот скажи — тысячу золотом, оно как удобнее возить? В сундуке али как?

    — В сундуке никак нельзя. Украдут же. В кошели надо крепкие да волку зачарованному скормить, чтобы в брюхе своем носил. А он — и охрана себе будет, и сбежать сможет.

    — Вот как оно, значит… И что, вся тыща в том волке?..

    — Совсем ты, старый, из ума вышел. Как тысяча монет в одном волке поместится? Несколько тех волков. В одних и ничего нет, только злоба безумная к каждому, кто руку протянуть к хозяйскому золоту решится.

    — Я о таком и не слыхал никогда.

    — Много ли ты знаешь, на лавке сидючи. Я, думаешь, как руку потерял?

    — Как? — Волновался тот да губами шептал — не иначе, повторял да запоминал, чтобы дружкам своим передать.

    — А волку скормил за службу.

    — Вот это да!.. Нет, ну руку, да еще правую… А много ли волков, княжич?

    — Все тебе скажи, старик. На дорогу смотри лучше. А болтать станешь — так иной раз обернись, вдруг волчьи следы за телегой твоей идут?

    — Ты, княжич, не губи. Никому я ничего не скажу!

    — Не скажешь — так чего бояться, — скрывая ухмылку, ворот шубы я вверх поднял.

    Притих человечек — испугался. Так в тишине благостной и доехали.

    По сторонам посмотрел — нет подводы Нива, и следов его саней свежих у околицы тоже нет. Значит, или не обернулся еще, или решил после дела, что до утра не нужен мне — раз уж я к ведьме поехал. И то, и другое — славно.

    Калитку я уже как к себе домой открывал, без стука — все одно она всегда открытая стоит. А дураков просто так к ведьме ходить — если и были, то перевелись давно.

    Зашел, над воротами светляк горит — Ухо на цепи скачет, радостным лаем заливается. За ним, на облучке у баньки — Лала сидит, отчего-то грустная. Но меня увидела — обрадовалась, на ревность собаке первой до тела добралась. Да обняла осторожно — вдруг оттолкну.

    — Чего не весела? — Сам уже обнял да в щеку поцеловал.

    — А вот, ужин твой не сберегла, княжич. — Виновато посмотрела та на крыльцо.

    Где две тарелки с кашей стояли — да все основательно собакой объедены.

    — Уснула я, не услышала хозяйку. Тебя голодным оставила. Прости. — Лицо в вороте моей шубы спрятала.

    А Вара скажет — специально собаке еду мою скормила. Ох уж далеко их ссора зайти может, нехорошо это.

    А ведь мне и самому скоро с ведьмой ругаться — и если в спор имя Лалы та вплетать станет, то уж точно не договоримся.

    За подарком ехать надо. Ну и Лалу — тоже покормить.

    — Так ты и сама голодная осталась. А ну здесь жди. — Быстренько вышел я на улицу да по сторонам посмотрел.

    Не успел еще возница уехать — так что свистнул пронзительно, чтобы обернулся тот, да рукой к себе махнул. Тот понятливый — живо обратно поехал.

    — Собирайся, в трактире отужинаем.

    — Ой! — Обрадовалась та да в баньке скрылась — переодеваться.

    В доме Вары свет зажегся, но пока стоял да ждал я — никто на крыльцо так и не вышел. Сильно та зла — тут и гадать нечего.

    Лала вышла, выпорхнула — да, собаку перепрыгнув, ко мне встала, чуть ли не притаптывая. Вон как ей в четырех стенах сидеть надоело — да и понравилось, наверное, в городе гулять.

    — Поехали, барыня. — Руку ей предложил да калитку за нами прикрыл.

    Как отъезжали — назад обернулся. Стоит темный силуэт у окон да вслед нам смотрит.

    — Возница, а знаешь ли место, где в это время подарок добрый прикупить можно? Женщине красивой.

    — А как же! Немало таких. — С важным видом покивал он. — Туда везти прикажешь?

    — Только место выбирай, чтобы сердцу приятно было, а не так, чтобы подарок потом под замком держать. Красиво, но не дорого. Все ли понял?

    — Это тоже понимаем, княжич.

    — Потом отужинать желаю с барыней. Тоже подумай, куда везти будешь — надо так, чтобы спокойно нам двоим быть, и мужичье всякое не глазело. Других княжичей, что в друзья лезть станут — тоже сегодня видеть не хочу.

    — Знаем и такое, княжич.

    — Золото ты, а не человек, возница.

    — Благодарствую, — зарделся тот. — А, может, вам и барыне спеть еще?

    — Слишком уж хорошим не будь, старик. А то приревную, что барыню мою увести хочешь.

    — Да куда мне, княжич.

    — Вот и правь спокойно, а я тишину послушаю. И без того сегодня много радости.

    А сам в думы впал прежние — доберутся ли оборотни мои через Тихую?.. Рэм говорил, ежели добрый плот сколотить, то и войско переправить можно.

    Но в том разговоре памятном ни о жрецах, что ветер усмирить могут, ни о жертвах, коими реку подкупить решат — ни слова не было. А войско без такого не пойдет никуда.

    Или проскочим?.. Нежить — она холода не боится, а острый камень волшебную шкуру вряд ли прорежет, даже если напорется. Сил же в них немеряно.

    Только плот соорудить — нежить не умеет.

    Зато я могу. Заставить, волю свою навязать да указать, как правильно. Или же — у рыбаков украсть, в темноте подобравшись. А там — на стремнину выбраться и надеяться, что не сразу плот разобьет.

    Можно попробовать. Вернее — обязан я это делать, ибо одному мне тяжко придется. А иного пути нежити на Остров нет.

    — Княжич, — шепнула Лала. — А подарки ты для Вары покупать будешь?

    — Для нее. — Кивнул я.

    — Я помогу, — вжалась та мне под бок.

    Чтобы ведьма меня потом подарком попрекала, даже будь тот сто раз хорош?

    — Нет. Ты себе выбирать станешь. — Украдкой проверив, не смотрит ли кто, в лобик ее поцеловал.

    Девку бы просто повалил, но раз барыней едет — нельзя приличия нарушать.

    — Ой! Правда? — Обрадовалась та.

    — Только ежели выходить я стану, а ты не выберешь — совсем без ничего останешься.

    Та покивала тут же — мол, управится быстро.

    «Ну-ну…» — Хмыкнул я про себя.

    Тут тебе не глухомань, и даже не город торговый. Тут — Остров.

    И Остров не подвел. Хоть и привез нас возница в место «не шибко дорогое, но доброе» — а все одно один только зал, где серьги под светляками каменьями переливались, был как обеденный зал в таверне, где Лала служила. А ведь были еще кольца, цепи, браслеты, вышивка золотая да серебряная, вещи заговоренные на успех и удачу — немного они давали, но да в воинском деле и то хорошо. А кроме того: заколки, ленты драгоценные в косы, спицы вязальные из серебра и золота, пряжки разные, ткани всех цветов отрезами широкими. Я и сам бы растерялся, ежели не знал, чего ищу — а Лала так и вовсе пропала, от стола к столу перебегая. Что барыня она — все позабыла. Хотя, мнится мне, любая барыня бы так забегала, пообещай ей все что угодно купить.

    — И что, часто грабят вас? — Устав от нагловатого приказчика, что пытался подсунуть все большое да из золота, а добрые вещи собой перегораживал, уставился я ему в глаза.

    — Так, княжич, посчитай — никогда. — Все-таки отступил тот на шажок. — Этой лавкой через людей торговых княжич Островной владеет. — Шепнул он доверительно.

    — Какой из?

    — Говорить не велено, княжич. Разве что сам он сказать решит.

    — Спрошу, — кивнул я. — А ты еще два шага назад сделай, сережки с камнем зеленым загораживаешь.

    Что-то такое и искал — под цвет глаз. Да и цена не особо кусалась — вон, и приказчик погрустнел. Всего полдюжины золотых с меня взять смог, хотя подсовывал те, что под два десятка стоили.

    А мне вот — нравится. Как на ушках Вары представлю — та еще красивей кажется. Только отчего-то в воображении она все одно меня ругает…

    Сережки в короб малый резной уложили, белым шелком обитый — так они еще лучше показались.

    — Барыня моя, уходим. — Бросил я да к выходу пошел.

    Вскрикнула девчонка, откуда-то из глубины зала ко мне побежала — да с лентой для волос, что на праздники заплетают.

    — Сколько? — Спросил приказчика.

    Тот две золотые монеты назвал — я аж возмутился, такое за кусок ткани отдавать. Но раз обещано — то отсыпал ему без торга.

    А там и охранники, числом двое, что двери подпирали — с почтением створки перед нами открыли.

    У них даже мечей нет — только кинжалы на поясе. Видимо, и впрямь не боятся, под такой рукой пребывая. Да и ограбит кто — как с берега похищенное увезет?.. Есть у них своя правда — как не быть.

    — Довольна ли? Хватило ли времени? — Подначил я Лалу, в сани помогая сесть.

    — А я эту ленту сразу заприметила! — Радовалась девчонка. — Остальное просто так смотрела.

    Так и поверил.

    — Все ли нашлось, княжич, али куда еще везти? — Стронул сани возница.

    — Хорошее место, уважил.

    — А то ж! Я Остров как свою ладонь знаю. Иные места только для своих.

    — Награжу. — Кивнул я. — Вези теперь ужинать.

    — Да, посчитай, тут недалече. Сами княжичи Островные, бывают, столоваться любят. Говорят так, — поправился он.

    И хоть после таких оговорок всяк слово на десять делить надо — а все одно и тут остался я доволен.

    Телегу с нашим облезлым возчиком, правда, внутрь закрытого подворья пускать сначала не хотели — но как разглядели, что княжич южный да с барыней пожаловали, то быстро ворота отворили.

    А там — уже со всем уважением отвели в отдельную комнатку да обкормили так, что выходить из-за стола не хотелось. Стали уходить — повар сам прибежал, слезно просил остаться, ибо много у него еще — а так хорошо никто его еду не ест. Все чуть попробуют да оставят, а ему обидно.

    «Так мы с голоду», — чуть не брякнул я.

    Но удержался и сдержанно за готовку похвалил и монету в руку сунул.

    — А еще скажи, добрый человек. — Спросил я. — Хозяйка дома, где проживать изволю, строга без меры. Есть ли у тебя готовка какая, чтобы сердцем ее к себе расположить?

    — Как не быть! Всего полно, княжич! И сладостей, и салатов диковинных, что любой хозяйке угодно отведать да разгадать, из чего он. И пирогов да караваев — без края!

    — Корзину мне собери, на свой выбор. — Покивал я. — Или две — но чтобы не испортилось к утру. Вдруг в ночь не примет? Не пса же кормить.

    Ибо тот и без того оборзел.

    — Все сделаем! — Сиял тот, счастливый.

    Там, где дело сердцу по душе — всегда счастье. Тоже так хочу — а все с колдунами какими-то водиться приходится. В тоску оно вводит.

    Иное мне нравится.

    Люблю я, когда стрела, рукой направленная, прямо в цель попадает. Люблю, когда меч, доспех пробив, не вязнет в ране.

    Наверное, люблю я золото добывать — оно приятные мысли воплощать способно.

    Женщин — тоже люблю, хоть от них золота меньше становится.

    На Лалу глядя, залюбовался — она задумчиво на стол смотрела, волос длинный, из платка вырвавшийся, на пальце крутя. Мой взгляд, заметив, смутилась.

    Закрыть бы комнатку на засов — тут такой имелся, да иначе лавку мягкую и широкую использовать. Только пузо уже ремень рвет, хоть и ослаблен он.

    Есть вкусно — тоже люблю.

    Вздохнул я сладко — такой уж день, что все ладится.

    — Ты чего, княжич? — Прикрыла Лала ворот высокий, да пунцовая вся сделалась. — Я же барыней тут…

    И точно — не выйдет ничего, один стыд. Ну да к дому и еда растрясется — взглядом это ей пообещал. Да так, что отвернулась.

    Корзины две принесли — одна с вином да фруктами южными, спелыми да свежими. Второй — тот сдобой сладкой заполнен, да горшочками запечатанными, от которых приятным веяло.

    Знатно нагрузили — рука аж вес почувствовала. Да служка, тут же вперед вышедший, угодливо предложил до телеги донести. А я и не против был — рука всего одна, да и та осторожно, чтобы не заметил никто, Лале мое обещание напоминает.

    Посидели-то мы приятно — да оказалось, что чуть ли не лошадь на двоих съели. Пять золотых монет! И еще серебрушек холуем разным, что провожать пришли — но тут я несколько морд, что только вдали и видел, без монеты оставил. Пусть службу знают и в общий ряд не становятся.

    Возница обратно повез — вот ему забыл я гостинец взять. Впрочем, он себе сам купит — тоже заслужил изрядно к тому, что за дорогу я ему должен.

    — А что, княжич, много ли монет тут отужинать стоит? Я давно был, не помню уже, — спросил тот.

    — Полдюжины золотом вышло. — Отозвался я сыто и добродушно.

    — Ого…

    — Эдак с вашими ценами и волков снова звать придется.

    Пусть и готовы будут к тому, что такие объявиться могут. Одно дело — на волколаков с факелами да вилами идти. А другое — подзатыльник испугавшемуся мужику дать и с пониманием сказать, что это не нечисть какая — а княжич А-Шеваз опять поистратился.

    Лала вопросительно посмотрела, но слова не сказала. Не глупая.

    А возница — тот от сумм таких нешуточное волнение испытал. Кажется мне — и не был тут он никогда, и телегу его в первый раз за ворота пустили.

    Но да пусть и у него день выйдет светлым да хорошим.

    Всему равновесие должно быть — и нашей радости, и горю травника Вита.

    Ибо одним кошелем оплачено.

  

  
    Глава 18

    Черная вода раскачивала деревянный борт, силясь перехлестнуть, опрокинуть широкую рыбацкую посудину. Молча работали веслами четверо мужиков в стеганых телогрейках, еще двое черпали воду со дна плоской посудой и возвращали ее реке.

    Все было крадено с деревушки, стоящей возле реки — лодку отвязали да стянули вниз. Одежку взяли у мужиков, на звук кражи выбежавших. Большого труда и воли было оставить тех в живых — огрызались те топорьем да вилами, но супротив ловкости нежити ничего сделать не смогли. Разве что визжали дико, когда с них, к земле прижав, принялись портки снимать — но да всякий страх потом на пользу выйдет, ибо забудут, сколько было и кто напал. И отчего в земле перемазаны разбойники были да в повязках воюют по зиме — иначе расскажут, на дикие племена укажут, которые все еще где-то по лесам прячутся. На нежить не подумают — ибо не бывает так, чтобы с ней столкнуться да живым остаться.

    Ночь была давно, рядом Лала спала, а я все держал оборотней волей своей да через воды Тихой вел их на Остров. Разве что глаза зажмурил, чтобы не двоилось низким потолком бани поверх образа черной реки, лунным светом озаренной.

    Били весла по воде — никак не уразумели оборотни мою науку, что иначе надо. Но силы и так идти хватало, да не до брызг все одно — волна с наполнением лодки справлялась лучше. И борты — низкие для нее, и просмолены плохо.

    А еще — не желала река Тихая, чтобы по ней лодка шла.

    По течению правим — волна в борт бьет, воротаем к волне носом — все одно с боку заходит и утопить пытается. Ветер — тот ослепил бы, наверное. И к Острову будто не двигаемся вовсе — стоит тот мрачной громадой впереди, смотрит, как тонуть станем. Но ежели к берегу обернуться — шалишь, видно, что деревца в той темени сменяются и мимо борта проходят.

    Молча оборотни работают, не жалуются — не способны к тому. Тянут посудину дальше, волну переупрямливая — и холод им не по чем, и вымокли все так, что иней поверх одежды и волос, а все одно — мертвы давно, от всех чувств только голод и есть. Злоба была — но ее мой холод выжег.

    То, что за два дня по буреломам шли — обратно в половину ночи уложилось. Луна на другую сторону реки уж перешла — с запада на восток. Яркая, почти полная — любят ее волки. Погодить бы до полнолуния — говорят, оборотни особую силу имеют в этот час — но не властен я над судьбой своей в дне завтрашнем. Можно и опоздать, и зачем мне-мертвому тогда та их сила?.. Разве что тоже на луну выть неупокоенным — ежели не сожгут А-Руве меня целиком, как того хотели.

    Ходко идем, и пусть весь переход — с волной борьба да подтоплением, но все одно надеждой наполняет, что доберемся.

    Вскоре лодку сносить стало — Тихая двумя рукавами Остров огибала. Нас утягивать принялось к ближнему бережку, где поселение стояло — и немало видоков могло быть. Ускорилась волна — и пусть били весла по ней все отчаянней, но вцепилась Тихая в посудину рыбацкую и отпускать не желала. Берег же Острова едва ли и приблизился.

    «Не успеем, мимо северного берега пройдем», — там, в тишине баньки на подворье ведьмином, губы я себе кусал.

    И решение принял.

    Весла побросав, прыгнули оборотни в реку, на ходу в волков оборачиваясь. Треснула одежка, разрываясь, да мех серебристый под луной сверкнул — в волну шесть здоровенных чудовищ погрузились и принялись лапами к Острову загребать.

    «Одежду заново искать», — отметил себе да легкую вину пред рыбаками ощутил.

    Но да всего предвидеть нельзя. Не удалось на лодке добраться спокойно — значит, на Острове еще кого обидеть да ограбить придется.

    Лодка рыбацкая, к слову, от прыжка шести мужиков качнулась знатно — и река ее довольно захлестнула. Сразу посудина накренилась, ко дну пошла — нет пути назад.

    Две дюжины лап черную воду от себя толкали, грудью волну ломая. Каждая лапа — в весло размером, и там, где было одно — четыре стало. Остров, казалось, придвинулся сразу — или это оттого, что смотрю теперь от воды?..

    Течение все одно сносит — цепочкой короткой прыгнули, но линией изломанной стали, терять друг друга из виду начали. И тревога в груди поселилась — ибо где-то тяжелели у кого-то лапы, словно сила из них уходить стала. А кто морду держать перестал — и захлестывало его с головой, оглушая и ослепляя.

    Лодку забрав, Тихая за пловцов принялась.

    И хоть Остров, казалось, близок совсем — билось в ушах только одно: «не дойдем».

    Тогда-то, от злости али от бессилия, снадобье в зубе я и раскусил. Без него теперь и спать не ложусь.

    Хлынуло ледяным потоком от раны, ядовитым снадобьем сделанной — оболочка человеческая, что силу Льда хранит, треснула и дала той силе холодом выплеснуться. Всем, что в себе накопить могу — а там он сам, обо мне заботясь, рану прикрыл. Ибо не осталось почти никого из А-Нори, кто волю Льда готов в мир нести. А из людей, кто верным остался — вовсе кроме нас никого и не было.

    Много силы в том холоде — не так, чтобы реку заморозить. Такое еще долго скопить внутри себя не смогу — да и возможно ли это?.. Сама Зима, что Льду старшая родственница, этого не может — или не хочет.

    Но чтобы плеснуть тем холодом до оборотней моих, воду под грудью им проморозить, чтобы легче плыть, да сил дать, да стягивать тем льдом друг к другу, чтобы вскоре толкали шесть волков одну льдину. На этого моего холода хватило.

    И буруном пошла вода — в этот раз от движения лап, что почти друг друга касались.

    Не отпустила нас Тихая — наоборот, взъярилась, волну поднимая такую, что опустошением на берег населенный потом придет. Но нежити и дышать не нужно, а там, где один противиться бы не смог– шестеро уже скальный берег видели.

    Тогда река на эту скалу оборотней и бросила. Подняла льдину, швырнула об острые камни.

    И один волк, насквозь рассеченный, от льдины откололся да на дно пошел. Пятеро осталось.

    Зато те пятеро — с яростью к берегу рванули. Ибо от мертвеца, дважды мертвого — холод вернулся сторицей, словно бы как от меня ранее.

    И меня тем холодом проняло — да так, что второй раз за ночь обняло меня спокойствием великим. Да мысли мои ровными стали, без переживаний. И видел я — дойдут мои волки до берега, справятся. Рывок — на лед — да прыжком огромным, в самую черноту под берегом.

    И в спину бьет волна разъяренная, да не достать ей уже.

    Голыми, потрепанными — кто о выступ порезанный, кто лапу подгибает заднюю, кто одним теперь глазом на мир дает посмотреть. Но твердь под ногами, и на Острове мы.

    Тропинку, что я вчера нашел, не сразу разглядеть удалось — но да занималась уже заря полосою алой над лесом восточным, и видно стало лучше. Вот она — по ней и поднимемся.

    Первый ушел волк — скакнул, как я вчера приметил, в человека обернулся, за корневища подтянулся и через трещину в скале на камень прыгнул. Да сорвался молча вниз, ибо камень тот ненадежен был. Сомкнулась над ним волна пенистая, и осталось волков четверо.

    И снова — хлестнуло холодом, окутало, приподняло, обняло и мир простым вокруг сделало — ты только волю приложи, и все получится.

    Следующий волк правильное место для прыжка выбрал и, себя к скале примораживая, до верха добрался. Через границу перелез и наверху встал.

    А там и у следующих получилось — как иначе, ежели первый им руку подал, чтобы взобраться ловчее? Не бывает такого у нежити, не знают они о помощи друг к другу. Но и моя нежить — не простая, получается.

    Да и о том же, что в нежити силу можно прятать и хранить — такого и не слышал никогда.

    Четверо стояли, рассвет встречая — мгновение всего, потом я их погнал к черным сгоревшим развалинам, где и спрятал. И только потом выдохнуть попытался, дело сделав. Да не смог.

    Глаза — и те не сразу открыть удалось. А как получилось — увидел намороженный над собой слой льда, через который искаженно виделось, как девка руки в углу ломает, в одной рубашке стоя, да женщина строгая что-то, поджав губы, делает надо мной.

    Зачем? Мне же хорошо. А что дышать не могу — зачем это льду?.. Только мысли путаются немного да пеленой застилает, но это от удушья человеческого. У льда же недостатков нет.

    — Миленький! Любимый мой! — Доносилось тихонько через толщу.

    — Кому сказала, кипятка неси⁈ — Отгрызались в ответ, что-то поверх льда царапая.

    Это — Вара. Она мой лед портить хочет. Злые те знаки чертит — чувствую, как скоро через них чужая сила и боль пойдут. Наказать ее, что ли?

    А красиво мое ложе — всюду лед да снег. Помню, баня была обычная — а ныне кружевом чудесным оконца покрыты, до потолка колонны ледяные — тонкие пока.

    Волк воет во дворе горестно. Тоже — мой? У меня четверо было — этот пятый? Разве неверно посчитал я? Я ошибаться не умею.

    Но проверить надо — потянулся к нему, да жаркий вал обожания и тревоги меня встретил. Звонко железо во дворе лопнуло — цепь оборвалась, не иначе. И в приоткрытую дверь пес мой вбежал, да на грудь мне прыгнув, принялся лед лизать, где лицо было.

    Шерсть на шее в крови, на лед капает. А язык — всю работу ведьмы порушил.

    — Уйди, Ухо! Кому говорю, уйди! — Гнала Вара его, ногой по полу пристукнув строго.

    А там, видя, что не слушает — за кочергу взялась и на пса моего замахнулась.

    — А ну остынь, — лед отпустив, пса я приобнял, да от ведьмы закрыл. — Ишь чего удумала!

    — Живой! — Бросилась ко мне Лала — ее я тоже вспомнил — и принялась слюнявить поцелуями похлеще Уха.

    А Вара, злое что-то бросив, за порог вышла да створкой снова треснула. Не бережет она двери — а мне чини потом.

    — Все, полноте будет. Хватит. — Уговаривал я двух прекратить, да насилу дозвался.

    — Я, как ты леденеть стал, сразу к ведьме бросилась, — радостно шмыгала Лала. — Испугал ты меня. Подумала — совсем умереть решил.

    — Оденься, замерзнешь.

    А та к груди жмется, отпускать не желает.

    — Я кому сказал? — Добавил строгости, и только тогда подчинилась.

    Рану у Уха посмотрел, от нежностей его уворачиваясь — этот все команды забыл. Но да заживет, даже грязи не видно, а там у ведьмы попрошу чего целебного.

    «К слову, о ведьме», — заметил я корзины, которая та вчера не приняла — не отказала, но попросту не открыла на стук и вид сделала, что спит давно.

    Корзины те в самой бане лежали, чтобы нас запахами не смущать и спать дать — за дверью, сейчас открытой. А то были мысли самим съесть, ибо раз не хочет — то и сама виновата. Но нельзя так. И в самом деле мириться надобно — да за помощь поблагодарить.

    Ведь сорвалась на призывы Лалины, не отказала, на холод выбежала. И пусть Лала, обо всем забыв, ничего не накинула на себя — но ведьма ведь тоже без шубейки тут была, в платье одном да простоволосая.

    На свою одежду тоже посмотрел — надо рубаху менять, уже и ткань на мне рвется. Очень уж холод вещи переводит, а тут даже не коснулся моей рукой, но вокруг был.

    Переоделся тут же — да не просто нижнее все сменил, а княжеский вид принял, богатый да красивый.

    Да на удивленный взгляд Лалы ответил:

    — Благодарить пойду, — и корзины с едой взял.

    В обе руки, понятно — меж своих чего болезным притворяться?

    — Может, и мне поклониться сходить?..

    — От тебя благодарность передам, не беспокойся. Ты печь лучше протопи да себе горячего чего сделай. Лед и снег пока не трогай — вернусь, сам в дверь смету, — посмотрел я на ледяную пещеру, в которую предбанник обратился.

    Да и пошел к терему, Ухом сопровождаемый. Тот было и в сени сунуться захотел — но пришлось строго выговаривать, чтобы тут ждал.

    Ну и ножку куриную из угощения для Вары ему пожертвовал тайком, пока никто не видит. Все одно — заслужил.

    А как на еду пес отвлекся, я и в дверь проник. Хотя без приглашения к ведьме ходить — не самое для здоровья полезное. Но да давеча жив остался — и сейчас не помру.

    — Хозяйка, не гневайся, что без спроса. Разреши поблагодарить от сердца за бережение твое и заботу. — Громко произнес я.

    — До утра терпит твоя благодарность? — Раздраженно донеслось из глубины дома. — Сплю я.

    — Никак не терпит. — Весело ответил ей.

    — Что, сразу побежал, даже лицо от слюней собачьих не омыл?

    — Отчего не омыл? Даже переоделся, чтобы кланяться тебе до земли княжеским поклоном.

    — Тебе охотницкий только позволен.

    — Тогда им, но от чистого сердца. Прими подарки, хозяйка.

    — В сенях оставь, потом посмотрю. — С заминкой донеслось до меня.

    Не хотела выходить, гневалась.

    — Да кроме того разговор имеется, — сменил я тон с веселого да виноватого на строгий. — Совет твой нужен. Ты уж вышла бы, хозяйка.

    — Совет мой таков: снадобье на ночь в зуб не закладывай, ежели сон не спокоен! И другим спать дай!

    — Благодарствую, но не про то совет. Убивать меня скоро будут.

    Бросил я в пустоту да принялся ждать, что все равно погонят. Тогда в обед приду.

    — Ну, жди тогда. Выйду. — Бросили нарочито небрежно.

    Я и встал на месте, с корзинами — да еще долгонько простоял, пока Вара в платье новом да в платке с волосами убранными не вышла, да не глянула издали как барин на конюха.

    — В кухню иди, там подарки оставишь. — Да и сама туда пошла.

    Не в общую, гостевую кухню — а тайную, что через длинный коридор была.

    Там, понятно, ни самовара не было, ни угощений — на чистую скатерть мои корзины встали, изрядно стол украсив. Да и Вара с любопытством на угощения посмотрела — особливо на плоды заморские, желтые да темно-алые. Но угощаться не стала.

    — Говори, кто еще твоей смерти желает? Кого еще обидел безвинно? — С усмешкой на меня смотрела.

    — Для начала, позволь сказать, отчего тебе доверяю. — Запустил я руку в потайной карман да достал два мешочка.

    Из одного положил скомканное зелье, что Вара мне сделала. Из другого — травником Витом сделанное. Да рядом положил.

    Вара на это смотрела с любопытством сдержанным да глянула на меня с вопросом, как закончил.

    — Одно — твоей руки. Второе — под моим присмотром вчера собрано. Как завершил человечек, спросил я — нет ли отличия между ними?

    Сидит вроде ровно, да заерзала — край губы дернулся, пальцы рук иначе сцепила.

    — Говорит, на твое зелье Бадьяна тысячеглавого не пожалели, что силой княжеской ловчее дает владеть. И дорого та травка обходится, и достать ее тяжело.

    Улыбнулась слегка — ведь о пользе говорю.

    — Я тогда подумал, что уважаемый Рэм о деле радеет — раз золота не пожалел, чтобы я с делом надежно управился. Ведь говорит мне этот травник Вит — ты его знаешь, наверное — что уговор у него с этим самым Рэмом. Мол, ежели приду я и захочу зелье собрать — то все одно этот бадьян добавить. Как с ребенком несмышленым, что все одно по-своему хочет сделать — даже на зло взрослым, хотя те ему только добра желают.

    Вара показательно зевнула да ладошкой рот прикрыла. Мол, раз догадался — чего болтаешь? Дальше говори.

    — Да вот в толк не возьмет этот Вит. Ведь есть травки, что только княжескую силу дают, и дешевле они, ежели на золото пересчитывать. Да только приворота в них нет.

    Прищурилась, смотрит настороженно.

    — Я тогда в раздумьях великих стал. Зачем это уважаемому Рэму? Он ведь где-то в городе позволил княжичу А-Руве со свитой спрятаться, кои убить меня хотят. И как я с княжичем Островным управлюсь — схватят да спалят живьем. О том мне этот Вит тоже доложил, как прижал я его так, что в ногах моих валялся.

    Удивилась ведьма, растерялась, посуровела, с подозрением смотреть стала, губы поджав.

    — Врет, поди, этот травник Вит. Уважаемый Рэм слово держит.

    — А тебе что Рэм за помощь обещал? — Смотрел я на нее без усмешки. — Не мужа ли?

    — Ты о себе думаешь много, — фыркнула та весело. — Лед, видать, мозги заморозил. Отпейся чаем горячим да проспись. А подарок твой, так уж и быть принимаю. Теперь уходи.

    Я вместо того, чтобы подниматься, письмо на стол выложил — что мне купец Сав отыскал. Да щелчком к ведьме переправил.

    — Тут часть строк вымарана, — отметила Вара.

    Там, где имя княжеское — это я содеял.

    — Ты читай, и без того там все понятно. Довелось с княжичем А-Ларри мне встретиться, да не пережил он встречи. Письмо при нем было.

    — Ничего нового не узнала, — отложила ведьма письмо обратно. — Мне уважаемый Рэм говорил, что злы на тебя княжичи. И помощь он им уже оказал — по следу отправил, хоть и придержал изрядно.

    — Я так же думал, пока про А-Руве не узнал. Отчего тогда Рэм их домой не отправил? Отчего сиднем сидят и носа не кажут, зелья для боя скупив?

    — Давай уважаемого Рэма спросим.

    — Волка спросим, отчего он голоден? — С укоризной спросил я. — Так он соврет, что не волк он вовсе, и о бережении нашем думает, ночами не спит. Ты другое помысли, Вара. Я, ежели дело сделаю — зачем ему нужен? Три горшка золота мне отдавать? От княжичей А-Ларри и А-Руве прятать, с ними ругаться? Не много ли хлопот ему?

    — Уважаемый Рэм всегда слово держит!

    — Так он и сдержит, ежели уцелею. А вот если на обратном пути прихватят меня да сожгут, то хлопот ему гораздо меньше будет. Разве не так? А тебе скажет — благоверный, содеянного убоявшись, с острова сбежал. И зелье твое приворотное подействовать не успело.

    — Опять дураком себя выставил, охотник. — Усмехнулась ведьма. — Убежишь — только радоваться буду.

    — А чего тогда бесишься, когда Лалу в дом привел?

    — Потому что дом этот мой! — Ощерилась та тут же. — И девок я в него водить не дозволяла!

    — Если бы не она, я бы помер этим утром, наверное.

    — А и ладно — все меньше хлопот!

    — И что, не печалилась бы? Слезинки не проронила?

    — Смеялась и песни бы пела! — Зло дышала Вара.

    — А отчего бы просто в простыню не завернуть да в отвал с мусором не кинуть? — Смотрел я на то, как гневается.

    — И кинула бы!

    Я на это поднялся да мягким шагом принялся стол обходить, руки пустые показывая.

    — Подойдешь — прокляну! — С опаской уставилась она.

    — Прокляни, — кивнул я, улыбаясь добро.

    — Не зли меня, охотник. Я ведь могу — не зря ведьмой зовусь.

    — Так делай. — Одобрил я.

    — Думаешь, Рэма побоюсь⁈ — Отклонилась она на стуле, скатерть на столе рукой прихватив.

    И смотрит гневно — да я испуг вижу.

    — Это вряд ли. Сильна ты, Вара. Не знаю даже, как Рэм смог подловить тебя да власть над тобой получить. Только предположить могу.

    — Ну?

    — Да он всем одно предлагает — из бед выпутать и жить спокойно, по-людски. Без тех, кто долги взыскать может, настоящие и придуманные. И силы у него для этого есть — веришь ему. — Добродушно выговаривал я, недалече от Вары остановившись. — Только все вранье.

    — Ты заблуждаешься, охотник.

    — Отчего он тогда, от гнева твоего страхуясь, травника себе нового заимел? Ведь горе по любимому, ежели узнаешь, что сожгли меня заживо, разум помутнить твой может. И тогда от тебя хлопот станет больше, чем пользы.

    — Дурак ты, Вер! Самодовольный дурак! Нужен ты кому — только девке трактирной, что за серебрушку до гроба любить обещает!

    — Я Лалу из снега поднял, умирать та собралась, — охрип мой голос, и добра в нем больше не было.

    — Пьяная, небось?..

    — Молчи. — И не рявкнул на нее, но умолкла. — Она хоть происхождения низкого, но не врет мне. Когда любит — скажет. Когда обижена — не скроет. А ты, Вара? За смехом слезы прячешь, дверями бьешь да не сердце слушаешь, да ждешь, когда Рэм обещание исполнит.

    — Вон из дома моего.

    — Снова врешь. Не хочешь ты этого. — Придвинулся я ближе.

    — Вон! И ты, и девка твоя! — Отодвинулась та еще больше, как бы со стула не упала.

    — А ежели я тебя люблю? Ежели ты мне с самого первого мига понравилась?

    — Девке своей говори!

    — И глаза твои зеленые, и нрав твой сложный, но отходчивый — все мне любо? — Протянул я медленно руку к корзине да достал оттуда короб с сережками. — И подарки мне для тебя выбирать нравится? — Открыл я короб на стол перед ведьмой поставил.

    Засверкали каменья зеленые, в золото обрамленные, да невольно на них Вара отвлеклась — ахнула, потянулась.

    — Позволь тебе подарки и дальше дарить, Вара-красавица.

    Молчит, на сережки смотрит.

    — Позволь слова тебе говорить красивые, сердцу приятные, искренние, — руку свою на спинку стула ее положил.

    Та дернулась, но отодвигаться не стала.

    — Ладно. Живи, охотник, как жил. — Добавила торопливо.

    — Позволь любимой звать, — локон волос из платка выбившийся, поправил я.

    — Как девку твою?..

    — Ее Лалой зову. — Зашел я за спину ей и руки на плечи положил. — Тебя любимой звать стану, если захочешь. И никакой Рэм для этого не нужен, сам так хочу. — Гладил я ее легонечко. — А ты — хочешь ли?

    — Девку если прогонишь…

    — Да пристрой ее по хозяйству. Будет госпожой тебя звать, мелкие дела улаживать. Большой дом столько сил зазря переводит.

    — А ты ее по углам тискать станешь?.. — Угрюмым стал голос ее.

    — Стану, — кивнул я.

    Да возмущенно вскинувшиеся плечи придержал.

    — Ежели ты сама дозволять будешь. — Уточнил я.

    — Вот уж — никогда!

    — Никогда — так никогда, — покладисто я согласился, да рукам больше воли дал.

    — Ты что себе позволяешь, охотник⁈

    — Княжич, Вара. Княжич я ныне.

    — Липовый, — дышала глубоко она.

    — Дубовый. Ибо столько тебе горя принес, обижая. — Целовал я шейку лебяжью, обнаженную, да со шнуровками платья боролся.

    — Дурак, — закусила та губу. — Давно бы в жабу обратила…

    — Но ведь пожалела бы потом? — Шептал я на ушко. — Честной будь.

    — Пожалела…

    Платье поддалось, да ведьма, перестав за скатерть руками хвататься, его к груди поджала.

    — Погоди! Убивать ведь тебя будут! Думать нам надо, а не…

    На руки ее подхватил, что ойкнула да шею обняла. А как увидела, куда смотрю — смутилась цветом маковым да к груди прижалась.

    — Убивать потом будут, пока дела поважнее есть. — Доложил я ей. — Постель искать буду.

    Да по сторонам посмотрел — были две двери, не считая той, что на улицу вела.

    — Пусти… — Буркнула она.

    — Значит, направо пойдем.

    — Слева…

    — Значит, налево, — не стал я спорить. — Раз любимая так просит.

    И прижали меня чуть сильнее, и сердечко в руках забилось надеждой.

    Не выйдет у Рэма ничего, и волколаки для того не нужны даже.

  

  
    Глава 19

    Обедали втроем. За гостевым столом, но все одно не по своим углам — и Лалу допустили.

    Та, хоть и грустная была, как я пришел — то ли по запаху догадалась, то ли иначе как-то, но примирение с ведьмой тихой радостью встретила. Никому не хочется на болоте век коротать, пузыри в жабьем облике надувая.

    Хотел ей подсказать, как одеться лучше — но Лала и без моего совета самое скромное у себя нашла, а где шитье золотом было, то спорола быстренько. И сироткой тихой за столом в углу сидела, глаз не поднимая.

    Обедали тем, что гостинцами в корзине я принес — с утра на это тоже времени не нашлось. Да и наготовил тот повар так, что в одного точно не управиться — всем досталось. А что подозрительно стало попахивать — тому и Ухо был рад.

    Как отобедали, Лала к хозяйке с поклоном обратилась да спросила, где посуду ей мыть.

    — Иди пока, — задумчиво Вара смотрела на нее. — Потом все покажу.

    Вышла Лала, с поклоном за собой двери затворив, да в баньку вернулась.

    — Комнату ей в доме дам, — все-таки кивнула ведьма своим мыслям. — Но потравить меня решит — сам виноват будешь.

    — Не станет. — Спокойно согласился я, на Вару глядючи.

    Сережки мои как одела — не снимает, и красива в них.

    — Сегодня снова по делам поедешь?

    — Четыре места осталось, где появиться надо.

    Возница Нив с утра у крыльца появился, да не до него было. Пусть ждет — работа у него такая.

    — А если не позовут тебя княжичи потом, ни один, ни другой? Что делать станешь?

    — Рэм говорит — позовут. Но если нет — не моя это головная боль. Княжич А-Шеваз уедет. Свое я исполнил, а ежели Рэм еще что выдумает — пусть другого человека ищет. Мне до его золота больше дела нет, другое я нашел, — руку к ней через стол протянул, да за пальцы взял.

    Смутилась та, примолкла.

    — Да и дом уже прикупить успел. Купца первой гильдии Сава знаешь? Свое подворье мне отдает. Ему это дело тоже выгодно — нашел я, чем заплатить.

    — Переезжать будешь?

    — Если не погонишь, то нет. Я к тому, что нет мне нужды Рэма слушаться. А тебе — есть?

    Поморщилась Вара, что-то неприятное вспоминая.

    — Не будем о том.

    — Мои слова не забывай — от тебя избавиться он тоже задуматься может.

    — От меня не так легко избавиться, Вер, — улыбнулась та слабо. — Да и люди меня защитят, вступятся. О себе думай.

    — Справлюсь, — прикрыл я глаза.

    — Может, зелье тебе какое дать? — Беспокоилась Вара. — Есть такое, чтобы рана долго не беспокоила. Вдруг случится что.

    Лед любую рану залатает, но говорить о том не стал.

    — А бывает такое зелье, чтобы ежели колдуна убить, то не восстал он? Даже если черного порошка своего съест, как колдун Луф.

    — Можно на клинок нанести отраву. — Подумала ведьма. — Но ежели его до дела обнажить придется — все поймут сразу. Очень уж запах едок, и железо портит быстро — зеленой патиной покроется.

    — Тогда не надо.

    — На силу али резвость могу зелье сварить.

    — Мне Вит дал на силу, коим сам себя поит. Хорошее?

    — Сильное и дорогое, — кивнула Вара. — Знаю о нем, говорили мне.

    — На ловкость — возьму, отчего нет. И от ран — пожалуй, тоже.

    Ибо лед не бесконечен.

    — На ловкость сделаю сегодня же, а от ран запас есть.

    — Теперь придумай, как себя защищать станешь. — Смотрел ей в глаза.

    — Говорю ведь — не позволят меня тронуть.

    — Зелье от ран с собой носить станешь, — согласился с ней, будто она сама предложила. — Как уйду к княжичам — примешь и Лале дашь. Вдруг разбойник какой на подворье сунется. Еще что случиться может, пока люди тебя спасать не прибегут?

    — Разбойник и не пройдет далеко, — улыбалась она, а потом стала высокомерно-строгой, кою я в первый раз и встретил. — А про княжичей забудь — не пойдешь ты к ним. Про все забудь, и про клинки, и про зелья! Сегодня же письма им передам. Рэм не узнает ничего.

    — И что напишешь? Мол, не зовите княжича А-Шеваза — убивать вас станет? — Хмыкнул я.

    — Скажу, что не хочет княжич А-Шеваз, чтобы его звали.

    — И послушаются тебя?

    — Отчего нет? Не с улицы же письмо будет, а мною написано. Каждого из них знаю лично. И тревог у нас больше не станет. — Улыбнулась Вара мечтательно.

    — Кроме отряда засадного княжича А-Руве, который неведомо в каком тереме ждет.

    — И на них управу найду.

    — А вот скажи мне, любимая. — Не отпускал я ее руки. — Не от того ли тебя княжичи послушают, что одной госпоже Смерти служите?

    Руку тут же из моей ладони убрали, будто бы обидеться захотели.

    — Не гневайся, Вара. Я ведь про то еще вчера узнал. Травник Вит сказал, что лекарка Вара высоко забралась, и иным слугам к ней хода нет. Ибо знаться с ними не желает — а ее слово на Острове повыше остальных будет.

    — Всякий хороший лекарь хочет силу Смерти заиметь. — Не смотрела на меня ведьма. — Так ремесло устроено. Чтобы человека к смерти не пустить до времени, надо с той силой ладить.

    — Я ведь без осуждения, любимая. Значит, и в самом деле к письму твоему прислушаются.

    — Я так и сказала! И перечить не посмеют!

    — Ты мне про другое скажи. Вдруг вскроется все, ежели настоящий А-Шеваз на Остров явится и про письма узнает…

    — Одной мы силы должны быть, да я сильнее, раз увечным ходит!

    — А Хозяева Смерти не накажут?

    — Хозяевам на Остров хода нет! — Приговорила ведьма, по столу ладонью прихлопнув. — Иначе бы давно тут по своему разумению устроили бы. — Добавила чуть тише.

    — Я ведь чего беспокоюсь — как бы к тебе не заявились… Но раз нет — так нет, — примирительно ладони я перед собой выставил, на очи гневно сверкнувшие глядя. — А насчет письма твоего — за заботу спасибо. Да только не беспокойся, сам со всем справлюсь.

    — Вер, я ведь и не спрашиваю даже. Терять тебя не желаю — потому и не пойдешь никуда!

    — Ежели и впрямь терять не хочешь, то против воли моей не смей поступать. — И через мягкость мою холод проступил, как под мягкой пелериной снега — острый лед лежит.

    Наступи, надави чуть сильнее — и до крови ногу пропорешь.

    — Но ты же согласился! — Растерялась Вара.

    — Да когда это?

    — Ты ведь сказал, ежели не позовут княжичи — рад тому будешь!

    — Если сами не позовут — то в делишки Рэма лезть не стану, это верно. — Кивнул я. — А насчет бесчестья слова не было.

    — Ой, да какое еще бесчестье! Придумал еще!..

    — Вара. — Лязгнул голос мой.

    — Что?

    — Ты же умная девушка, сама посуди — с чего бы я сам тогда это письмецо не написал? Если тебя княжичи послушают — отчего им против воли А-Шеваза идти?

    — Так даже лучше будет! А я доставлю.

    — Вара, — покачал я головой. — Не слушаешь совсем. Я слово дал.

    — Да все это ваши мужицкие словеса о благородстве и чести! А мне потом хоронить тебя, так⁈

    — А окромя слова, есть и другое, что вперед меня ведет. Не хочу я, чтобы на Острове, где любимая моя живет, такие твари соседями нам были. Приятно мне будет их к предкам отправить.

    — Вот пусть Рэм и переправляет их на костер! Его это долг!

    — И еще одно, тоже мне важное. Знать я стану, когда А-Руве за мной на охоту выйдут — в какой день и в какой час. И буду к этому готов. Иначе оглядываться мне каждый день.

    — Ты мне волос их принеси! Или платочек какой, которым вытирались! Я весь их род под корень переведу — только не ходи никуда!.. — И сама за руку мою ухватилась.

    — Что, и детишек маленьких? И девок их?.. — Покачал я головой, в свой черед руку забирая.

    — Тогда только волос, — губу закусила. — Наверняка ведь добыть можно?..

    — Убить их я и сам могу, любимая. Несложно это, когда заслуженно. А для этого — пусть на меня охотой выйдут. Там и я поохочусь.

    — Медведь, поди, которого вы с похода принесли, тоже охотился?.. Хозяином леса себя полагал? — Отвернулась Вара к окну.

    — А знаешь, кто его убил?

    — Воевода казненный. Он на торгу похвалялся. Али скажешь, ты?..

    — Я всего-то стрелу в глаз метко положил. Да так, что взревел тот медведь и обезумел. А как я попал, весь отряд к нему рванул, чтобы добить. И все потом похвалялись, что их рана решающей была. Но против воеводы никто не спорил.

    — И ты похвалялся?

    — А я смолчал.

    — Почему? Честь ведь великая.

    — Я его убить хотел и убил. Мне дело важно. Так и тут будет.

    — Так ведь не лес вокруг…

    — И человек — не медведь, и город не лес, — подсел я ближе да с удовольствием вдохнул травяной запах от плеча ее.

    — И людей ратных у тебя нет, что добивать пойдут, — грустила Вара.

    — Есть, конечно. — Целовал я ее плечико. — Только не знают они о том. Ибо не взревел еще медведь.

    — Упертый.

    — И это тоже. Иначе как бы тебе я понравился?..

    — А я, может, еще не знаю, нравишься ты или нет. Был умный, стал дурак… И не целуй меня, разозлил! — Вернула она ткань на плечико обнаженное. — Только попробуй меня плакать заставить! Воскрешу и в огород поставлю, ворон гонять!

    — Не беспокойся, Вара. Собираюсь я тебе долго нервы портить: сапоги не так ставить, дышать слишком громко и злить щетиной колкой. — Усмехнулся я. — Мне только работать не мешай. Без тебя портить людей умею. Даже лучше, чем ты лечишь.

    — Это еще почему⁈

    — А ко мне дважды никто не придет.

    — Скоморох, — ругнулась ведьма беззлобно.

    Но, как я к новому штурму плечика приступил, уже не препятствовала.

    Только застучали в калитку, да так, что прерваться пришлось.

    — Возница скучает, — успокоил я Вару, уже и руками охальничая. — Пусть его.

    — Пусть ждет, — шептала ведьма, ласке отдаваясь.

    Да не унимались у калитки, аж злость взяла. А там дверью в сенях хлопнули, и Лала заполошно крикнула:

    — Княжич! Там гости на дорогих конях да телегах всю улицу заняли, видеть тебя желают!

    — Приехали, — побледнела Вара, да принялась из рук выпутываться.

    Да куда там.

    — Скажи им, пусть ждут. У княжича А-Шеваза дело важное! — Отозвался я, забирая Вару на руки, да по известной дороге понес.

    — Так и сказать?.. А ежели спросят, какое? — Растерянно уточнила Лала, с другими княжичами да боярами говорить не привыкшая.

    — Букву «У» учим!

  

  
    Глава 20

    Не люблю долгих проводов, а все одно задержаться пришлось. Сначала Вара едва ли одетая по терему бегала, в дорогу снадобья собирала — пересчитать их, так на войну малую хватит.

    Думал, хоть потом постесняется, в постели останется — ан-нет, чуть на улицу такая не выбежала, еле удержал.

    Потом Лала захотела лично одевать, но тут я не препятствовал — одну руку подвязать под одеждой требовалось, а это с чужой помощью сподручнее. Пока готовилась, часть зелий я выложил — ни к чему мне видеть в ночи да под водой дышать. Вот боль убрать, рану затворить — эти выпил я одно за другим, ибо до следующего рассвета в них сила. А там Лалу с ее заботой остановил, да для начала в обычную рубаху руки свои вдел — и только потом поверх княжескую разрешил надевать.

    Та удивилась, отчего так кутаюсь, но слова не сказала. Хотя переживала, конечно — руки подрагивали.

    — Лала, — смотрел я, как начала та подвязывать мне руку знакомой лентой, золотом шитой, за золото купленной. — Такой красоты под кафтаном никто и не увидит, себе оставь.

    — А я тебе ее сразу брала, — шепнула она. — На удачу заговорена! Потому цены немалой. А что пестрая — так никто не увидит, верно княжич говорит.

    К себе привлек, да поцеловал молча.

    — Ты, княжич, главное, вернись целым. Не изучили мы еще многого — по городу хожу, не все прочесть могу…

    — Вернусь. — И обещание еще одним поцелуем подтвердил.

    А там и наставлять принялся:

    — Зелья видишь на краю стола? Как уйду — проследи, чтобы Вара выпила и сама прими. И ежели придет кто — никому не открывай. Даже если крикнут, что меня раненного привезли.

    — Как можно не открыть⁈

    — А вот так. Сам огородами доберусь, случись что. Али отлежусь где. Вару я тоже предупредил — рядом с ней будь, авось на двоих глупостей в два раза меньше сделаете…

    — Не ругайся, княжич, все исполним.

    Тайник в зубе проверил — зелье в нем было, травником Витом сваренное. Варино я уже второй день как далеко убрал.

    С приворотом оно, конечно, для силы княжьей лучше — но и так хорошо. А разум мне ясный нужен. Ясный да злой, чтобы все успеть, нигде не испугаться…

    — Лала.

    — Ау? — Смотрела на меня, да прижалась, будто снова целовать буду.

    — Разреши шалость сотворить незлую. Нужно мне так.

    Та глянула, не понимая. Но не препятствовала, как вернулся я с улицы с землицей, да на лицо ей намазал, щеку испачкав. Да пыль поднял с пола и ею лицо с закрытыми глазами присыпал.

    — Глаза не открывай, — шепнул я блекло, в руках ее голову держа.

    И смотрел я на лицо серое перед собой, мертвое, с земли поднятое. И другое лицо в нем видел.

    Кричало сердце, да ни слова не вымолвил. Только там, на границе северной Острова, от бешенства бессильного в четыре глотки выли да лапами стылую землю в сгоревшем доме взрывали те, кто чувствовать природой своей не должны.

    — Спасибо, Лала. Умойся, чего такую красоту портить, — мягко поблагодарил я, бережно лицо отпуская.

    Целовать хотел — да не смог.

    Ни слова не сказала — умылась да одеться помогла. Только смотрела испуганно.

    — Княжич… — Как завершили, обратилась.

    — Да, Лала? — Поселилась на лице моем улыбка — и не добрая, и не злая.

    Так на загонную охоту смотрят — перехватит ли собака подранка? Так следят, чтобы холопа в смерть не запороли — ибо руки рабочие на поле нужны.

    — Ты уж другим вернись, прежним.

    — Говоришь много. Кинжал подай.

    И кинжал тот на поясе появился — под правую перевязанную руку, чтобы безобидным показался. Шубу накинули — да пошел я.

    Ухо увязался было — он, как цепь порвал, все время норовил к ноге прижаться. Но сейчас будто учуял что — и ухи с хвостом поджав, к Лале ушел.

    Калитку я открыл — а там и без меня весело. Шест с алым лоскутом ткани высокий посередь улицы выставили — несется всадник, саблей играя — и как равняется с шестом, в стремена встает да рассечь платок пытается. А тот, уже не раз усеченный кем-то, уже не так легко и дается. Смехом да подбадриванием всякую попытку остальные конные встречают, да в новый заход встают.

    На одной из телег мужичок лицом красный из мехов гармошки звук переливчатый достает, сердцу приятный — не поет, но свистом себе подпевает. На другой телеге три девки плясовую топчут да платками алыми над головой машут — а когда какому всаднику удается лоскут с шеста обрезать, тот скачет к ним, да к устам одной из красавиц приникает. А от невезучих да неловких — те девки спиной воротятся. Что не каждому из них нравится — ибо свистит кнут порой над головой их, приседают испуганно под хохот мужской.

    Пятеро всадников всего — а шум такой, будто скоморохи поселились.

    Поодаль, у чужих ворот, возница Нив на все это смотрит — и злиться на него не получается, ибо вид у него невеселый. Шапка — та о двух частей теперь, и держится кое-как на общей завязке поверх. Убрать бы такое позорище, а все одно — холодно, нельзя без шапки. Ну хоть до смерти не обидели, нетерпение на слуге вымещая — и то хорошо. Да и лицо не бито, что тоже бывает.

    Один всадник наособицу стоит — я его и не сразу приметил, напротив солнца стоял. Шестым в этой братии был — он меня и углядел раньше всех, да коня вороного под собой ко мне повел. А там спешился шагов за двадцать, да кланялся уважительно, громовым голосом и веселье перекрыв.

    — Здрав будь, княжич А-Шеваз! Позволь передать тебе привет от княжича А-Таира да приглашение сердечное с ним за один стол сесть. — Кланялся он легонько.

    Прекратилась возня шумная, выстроились конные рядком, да девки присмирели — в телегу под мех уселись. Только гармошка играть продолжила — да и то кто-то подзатыльника мужичку выдал, и тишина вернулась.

    — А ты кто таков? — Смотрел я на человека сорока лет на вид, хитрована, судя по глазам честным, да вояки неплохого — запястья на правой руке силой налиты, что опыт игры с железом острым выдает. Одет он был ярко и дорого — в алое, да с золотым шитьем, такое и князю одеть можно. Но шапку с подбивкой меховой носил лихо — к затылку ближе. Серьезности в нем не было, зато желание в веселье закрутиться — как воды в реке. Но в разговоре веско слова выговаривал — ибо за господина пришел говорить да приглашать.

    — Звать меня Чев, княжич. При дворе А-Таира состою конюшим. — Поклонился тот уже за себя да куда глубже.

    — Когда меня княжич А-Таир ждет?

    — Велели сердечно кланяться да без вас не возвращаться. Княжич А-Таир большой пир велел готовить, как узнал, что ты в городе. Ведь троюродным дядей ему приходишься, а родича не уважить и не встретить — обиду великую нанести!

    Хорошо с этим дальним родством — назови троюродным кого хочешь, авось даже и не ошибешься.

    — Ты не серчай, княжич, но тот приказ от радости великой. Ежели сейчас не хочешь — мы дождемся, — посмотрел тот мельком на столб, где куцый флажок был.

    Стало быть, гулеванить будут и дальше.

    — Родича промедлением обижать не стану. Раз меня вспомнил на шестой день — то и я ему рад. Только без подарка я, а так нельзя.

    — Подарком радость встречи будет — так княжич сам сказал! И просил не беспокоиться о том. — Перетаптывался Чев с улыбкой к лицу прилипшей.

    — Добр княжич А-Таир, а чужой добротой пользоваться не след. Скажи мне, Чев, любит ли княжич коня доброго со сбруей ладной?

    — Такой подарок всем по нраву придется, — переглянувшись с людьми своими, сказал тот.

    А там с любопытством на калитку мою глянул — не держу ли там рысака южных кровей на подарок?

    — Ты, Чев, человек, видно, с опытом, глаз у тебя сметливый — скажи, конь, как у тебя да со всеми украшениями, во сколько выйдет, ежели золотом?

    — Такой славный, как мой Вихрь? — Цокнул он, да умный конь сам на имя подошел, да мордой в ухо ему губами прицелился — только рукой оттолкнули. — С полсотни, княжич. Только нет больше красавца эдакого на Острове! Редкий товар.

    — Со сбруей — полсотни?

    — Сбруя такому красавцу всегда подарком идет! Ибо без нее он — как камень драгоценный без огранки. Но отдельно ей цена — десяток золотом, я так думаю. Сбрую добрую найти можно, она тоже по сердцу придется.

    — Зачем искать, Чев? Покупаю я твоего коня, нравится он мне. Его княжичу и подарю.

    Распустил я кошелек с золотом травника да принялся монетки одну за одной в снег бросать. Одной рукой — да уже наловчился, чтобы это делать.

    — Не гневайся, княжич, но не продам. — Пожевав губами, сказал тот.

    — А сбрую с него? — Падали золотые в снег, сверкающим озерцом под ногами разрастаясь.

    — Как же мне, княжич, без сбруи, — улыбался тот неловко.

    — Зачем тебе сбруя, ежели конь твой мертв?

    Улыбка замерла. Испуганно обернулся Чев к Вихрю своему — тот жив пока был. Да тут же спиной его от меня закрыл.

    — Княжич, не балуй…

    — Вира за коня, что в снегу лежит — пять десятков золотом. Сам мне озвучил. Скажи, пусть снимают сбрую — с дохлого стянуть сложнее станет, и кровью попачкается.

    — Княжич, помилуй! — Рухнул тот на колени. — Он же мне как брат родной! Жизнь мне спасал не раз, раненного из сечи вывозил!.. Молю, княжич, не убивай!!!

    — Не хочешь, значит, с подарком помочь? — Поморщился я. — Перед княжичем А-Таиром опозорить желаешь?

    — Найду! Найду тебе подарок, княжич! Да такой, что все ахнут! Но коня мне пощади!

    — Шапку.

    — А?.. — Смотрел воин с лицом потерянным.

    — Шапку сними.

    Стянул тот дорогой головной убор, да как холоп в снегу оставил. Только, взгляд в снегу же оставив, сжал руку, злость скрывая.

    — Шапку оставь да к коню спеши. Как буду у княжича, чтобы подарок ему был. Все ли понял?

    — Понял. Исполню. — Тяжко поднялся тот с колен, да в стремена разом вскочив, по улице погнал.

    — Нив! — Заорал я вознице своему. — Сани мои сюда, живо!

    Тот вздрогнул, да потом по спине невинной лошадки так выдал, что та его чуть в сани не повалила — до того резко взяла с места. Да не смеялся никто.

    Добрался до меня, рядом встал.

    — Монеты мои в кошель собери, — бросил я кожаный кошелек к остальному золоту. — За старание тебе шапка будет. А свою выкинь, не позорь меня!

    — Сделаем, княжич! — Сорвался тот с места да на четырех костях принялся монетки подбирать, из снега выковыривать.

    Ну а я на место свое в санях сел и мехом укрылся.

    — Вот! Все собрал, княжич! — Тянул мне Нив кошель, шапку Чева надев — и шла она ему гораздо лучше, нежели разрубленная из двух частей.

    — Вези теперь к княжичу А-Таиру. Говорят, заждался уже меня — да поспеши, а то разгневаюсь.

    Да только не дали нам скорости набрать — нагнали пятеро всадников, да окружили караулом почетным. И ежели иной раз с такой свитой можно любой город быстро проскочить — ибо один-двое впереди скачут да кнутами дорогу расчищают — то ныне еле плелись.

    Видать, решили дружки Чеву больше времечка для него выгадать, пока подарок ищет. Ну, пусть стараются.

    А там и телеги с девками да мужиком нагнали — и потянули те в спину красивое да певучее. Так и ехали — до поворота одну песню слушали, до следующего еще две. Пешком — быстрее было бы, да куда спешить?..

    А все одно — покружили нас по городку изрядно. Ибо вместо верной улочки подальше проехали, а там обратно через три перекрестка возвращались. Люд на нас смотрел — чуть не пальцем показывал, но к этому и я привык, пока с Лалой катался.

    Долго ли, коротко, приехали мы к воротам большим да высоким. Отворились те — а за ними еще одна улочка оказалась, для домов ближников и их семей выстроенных. Каждый богат вельми, в два этажа да со ставнями разноцветными на окнах — заборы там едва ли по пояс были, ибо чужие не ходят, а богатством и удачей похвалиться средь своих — отчего нет?.. Там, где богатство — будет и слава воинская, ибо ничем другим боярин при княжиче зарабатывать не должен. Только из какого золота вам княжич платит — вы же, псы, тоже знаете. Какая вам тогда слава?..

    Не велика улочка оказалась — дворов на дюжину, так что быстро мы еще перед одними воротами встали. Эти — уже основательные, из дерева прочного да железными полосами обитые. Справа слева от ворот — стены крепостные, с бойницами да переходами крытыми, да дом угрюмый каменный за ними виден. То даже не дом — а замок малый: без первого этажа, с узкими оконцами, решетками забранными. Умаешься штурмом брать. А все одно — есть в нем своя красота — засмотрелся я, покуда всадников расспрашивали да ворота перед нами отворяли.

    А пока суетились, Чев простоволосый подскочил да кланялся — протянув не иначе блюдо какое широкое, в алый платок завернутое.

    — Чем порадовать решил? И где твой конь?

    — Это, княжич, ценность великая — зеркало в оправе серебряной да с каменьями, — не смотрел он в глаза. — А с конем беда случилась, княжич — копытом в ямку попал, ногу повредил.

    — Сочувствую твоей беде, Чев. Знатный был конь, — убрал я часть платка в сторону и красотой полюбовался.

    Зеркало, хоть и мутное — серебро полированное — да все одно весом в полпуда будет. И каменья — те даже под зимним небом сверкали так, что смотреть любо.

    — А подарок ты приготовил хороший, порадовал меня. Нив! — Окликнул я возницу.

    — Да, княжич?

    — А ну шапку свою боярину Чеву дай — не видишь, что ли, мерзнет он? — Прикрикнул я.

    И повиновался тот, шмыгнув. Да вернулась та к хозяину — тот даже улыбнулся, хоть и криво.

    — На пиру свидимся, — кивнул я боярину, да зеркало платком прикрыв, рядом с собой уложил.

    О том, чтобы монеты ему отдавать — я и не подумал. А сам он просить не решился.

    В одном Чев не соврал — и вправду дорогим гостем меня встречали. Не бывает иначе, ежели княжич да с супругой изволят лично выйти — да не в сенях княжеских, а до терема приветствуют.

    Княжича и супругу его не видел никогда — но в рослом мужчине третьего десятка лет, опоясанным широким золотым поясом, другого признать не мог. Кафтан алый — да опять же шерсти драгоценной, и цвета глубокого. Пуговицы на нем — бирюза, а не кость какая. Да величины те пуговицы такие, что иной южный князь от зависти слюной бы изошел. На поясе — ножны узорные, черные с золотом, с каменьями красными да синими. Сапоги — телячьей кожи. Шапка с соболиными хвостами. Да и сам по себе благостен, не видно на нем отпечатка сечи жестокой — лицо цело, кожа не обожжена. Сказал бы, что усы да брови углем, как у девицы, подведены — но то от сытости и спокойствия сами такими стали.

    Жена его — лебедь в белом соболе. Высокая, красивая, молодая и покорная — глазки не поднимает. В самоцветах вся, словно кукла у богатого ребенка.

    А за ними — свита из дюжины мужчин да женщин, и все как один — купцу Саву на нищету подавать могут.

    Я со всем южным благолепием, за золото купленным — бедным родственником напротив них стою. Да с усмешкой гляжу — и там, где взгляд чей вижу, тот спешит глаза отвести.

    — Здрав будь, княжич А-Шеваз, брат мой троюродный по отцу покойному. Завещал он добрым быть, ежели встречу кровь родную, но дальнюю, дома ли, али в странствиях. Тот зарок спешу исполнить и кланяюсь тебе, княжич, с просьбой — будь сегодня гостем моим.

    — Здрав будь и ты, княжич А-Таир. Отца твоего не знал, но клянусь, что был тот человек достойный. Многое хорошее слышал про него, про тебя да Остров. Рад нашей встрече, княжич. Буду тебе гостем, а ежели дозволишь — то и другом.

    — Это жена моя, Сона, — указал княжич на девушку. — Она тебя тоже приветствует.

    Та, словно встрепенувшись, вперед шагнула — а там ей девы из свиты каравай передали на полотенце, с солонкой поверх. Им она мне и поклонилась.

    Каравай я отломил, в соль окунул да отведал с поклоном.

    — В санях моих подарок для тебя, княжич. Зеркало серебряное с каменьями. Сам бы преподнёс, да все еще хворый, — посмотрел на руку свою.

    — Благодарствую. Люди мои заберут. — Кивнул тот довольно да в терем свой пригласил.

    А там вышло так, что изрядно поредели числом люди, что нас сопровождали. Княжна с девицами сразу на женскую половину ушла, хворой сказавшись — за нее княжич извинился. Потом иная дворня по коридорам разошлась, будто дело неотложное вспомнив.

    И дошли мы до пиршественного стола впятером — я, княжич и трое его ближников.

    Горели светляки, обеденную большую освещая. Стол от угощений ломился — всякого тут было много, и домашней птицы, и дикой. И зверя лесного и рыбы, прихотливо приготовленной. На три дюжины человек всего наготовлено — не меньше, да все одно только впятером и расселись по обе стороны длинного стола. Княжич по правую руку мне место отвел, слева же место ближник занял — нестарый еще, но явно жизнью битый. Да напротив двое уселись — эти моложе, княжичу сверстники.

    — Дозволь вина тебе налить, княжич, — уважительно А-Таир обратился да кубок мой наполнил. — Угощайся, гость дорогой. Для тебя все сготовлено — рыба еще утром хвостом в реке била, остальное тоже по утру к повару попало.

    Я с обеда изголодаться успел, оттого упрашивать себя не стал. Ложкой да левой рукой ловко орудовал — привык уже. Да и говорить первым не хотел.

    Так и ел, пробуя то одно, то другое — княжич хлопотал и в самом деле, будто для дорогого родича стараясь. Да на меня глядючи, и остальные не стеснялись есть. Только княжичу А-Таиру кусок в рот и не лез — тот на вино больше налегал.

    — Славно. Еще что предложишь? — Отодвинулся я от стола, рыгнув сыто.

    — А что гость дорогой изволит? — Уточнил тот осторожно.

    — Беседой развлечься желаю. Не в тягость тебе моя прихоть?

    — В радость она мне. — С заминкой согласился А-Таир.

    — Общих знакомых хочу вспомнить, ведь немало таких. Только ты бы отпустил тех, кому разговор наш скучным может показаться. У них ведь и другой службы немало?..

    — Это, позволь представить, ближники мои, — указал княжич на соседа своего слева. — Рин, мой советник. Отца мне заменил. А перед тобой — Нер и Хот, я им как себе доверяю. От них у меня тайн нет, княжич. И скучно им не будет — наоборот, может, имечко какое напомнят.

    — Ежели так, то пусть будут. — Кивнул я, внимательно дружков его оглядывая.

    На советника смотреть неудобно — но да не до него сейчас.

    — Меж собой по-простому можно. — Хлебнул А-Таир еще вина.

    — Раз так, то, может, сам что расскажешь? — И я пригубил, глазами на него стрельнув. — Ежели по-простому.

    — Да что говорить… Все хорошо, княжич. А ежели ты ведьмой занялся — то, значит, уже и разобрался, кто всему виной был?.. — Осторожно уточнил он.

    — То есть, ты ведьму виновницей считаешь?

    — А кто еще-то?..

    — Плохо, А-Таир, — покачал я головой. — Ибо не Вара это. Я что задержался-то? Пристрастно эту ведьму расспрашивал, до сих пор стон и крики в ушах. Вон, руку мне покусала, — с недовольством ладонь поднял, на которой отпечаток зубок белыми глубокими следами остался. — А ты на нее подумал, и рад, получается?

    — Как тут радоваться, княжич⁈ Одних моих людишек под две дюжины пеплом ушли! А я стоять должен был и смотреть!

    — Они знали, чьи они люди?

    — Нет, конечно! Я те жизни, кто знал слишком много, своей рукой сразу же оборвал, как воеводу нашего в разбойный приказ прибрали! Ко мне след никак не приведет. А все одно — больно на сердце. Столько золота потеряли, да неудовольствие твое вызвали, — осторожно завершил он. — Раз сам решил приехать.

    — Неудовольствие не только мое. — Веско сказал я.

    Да так, что А-Таир снова за кубок схватился.

    — То есть, ничего ты не прознал — с кого началось все?

    — Мы до того, как на ведьму думать, свое следствие устроили. — Хмуро сказал он. — Но решилось все тем, что ежели был тот человечек, то вместе со всеми и сгинул на костре. Ибо зачем он Рэму дальше? Или Вара это — больше некому.

    — А Рэм этот отчего жив? Много это имя слышу, да не пойму, отчего такой вредный нашему делу человек дышит все еще.

    Княжич А-Таир хекнул неопределенно да головой покрутил.

    — Нельзя его убивать, уважаемый А-Шеваз. Никак нельзя. Сила в нем наша, княжеская, так уж вышло. Убьем — во Тьму она уйдет.

    — Так он рано или поздно все одно умрет. — Приподнял я бровь.

    — Тогда по договору сила эта нам назад вернется. Предки так решили, а мне терпеть. — Поджал он губы. — Да и не велика беда от этого Рэма, княжич. Столько лет до него все хорошо было. И столько же при нем еще будет! Слово мое тебе.

    — Не слишком ли обещание сложное даешь?

    — А оно исполнено уже, — махнул А-Таир рукой с хмельным куражом. — Ибо там, где раньше могли один груз из десятка потерять — теперь уж ничего не потеряем!

    — Отчего так? — Любопытство я показал.

    — Раньше ведь как — с волшебным мехом все на тот берег шло и дальше. Мех же — груз ценный, на него нет-нет да разбойники напрыгнут. Да, не зная того, вред нам нанесут — один раз на десяток выходов, как я и сказал. Мы оттого ведь и оружных стали вместе с грузом отправлять — да все одно соблазн великий был. Особливо у князей, что дружинников своих в разбойников рядят…

    — А теперь?

    — Теперь — птицей сизою груз на тот берег летит! — Хохотнул он. — Мы вон с Рином крепкую думу стали думать, когда воеводу взяли. И придумали! Птиц обучили от Острова на берег и обратно летать. А там уже груз в тот же мех закутаем, да с обычным товаром отправим. Купцов наших, посчитай, и не трогали. А с бедным грузом — их ежели и пограбят, то не до смерти. Монетой откуп возьмут — к чему им шишка да орех северный? И тайники искать не шибко станут.

    — Говорят, всякая птица, что на крышу дома твоего сядет — умирает тотчас.

    — Так не со своего дома, княжич! Много ходов под теремом моим — иные на птичник выходят. А там уж никто внимания не обратит.

    — И ястреб какой не перехватит? — Усомнился я.

    — Так мертвая та птица! — Распрямил княжич грудь от гордости. — Да перья при ней и крыльями махать не забывает! А на мертвечину ястреб не соблазняется — огибает, боится.

    — Ловко, — похвалил я сдержанно. — Да только еще не дошли твои грузы до места. Многие злость от того испытывают.

    — Еще не собрали караван, княжич. — Виновато отозвался он. — Ведь все, что накоплено было, изъяли и огнем перевели. Новое делать надо, а для того подготовка нужна.

    — И ведется она?

    — Как иначе, уважаемый! — Даже возмутился тот чуть.

    — От меня сроки желают услышать. Виновника сам найду, раз вы на то не способны. А срок, будь добр, назови. — Был я строг.

    Обиду за неспособность княжич сглотнул — ничего не сказал. Зато со сроком медлить не стал.

    — Три дня мне дай, уважаемый — и уйдет караван.

    — Четыре бы, княжич, — мягко подсказал советник.

    — Я сказал — три! — Пьяно хлопнул в ответ А-Таир рукой о стол. — Ежели надо — сам с жертвенным ножом ночь стоять буду.

    — Люди оценят, — веско поддакнул я, и это ему понравилось. — А достаточно ли сырья?

    — Этого вдосталь.

    — Покажешь? — Предложил я. — Не посчитай за недоверие, но с меня за твой срок тоже спросят. Своим именем твое обещание подтверждать стану.

    — А и покажу, — поднялся тот из-за стола.

    Взволнованный взгляд советника проигнорировав. Зато ближники — те спокойно из-за стола встали, не в первой им.

    Думал, на улицу пойдем да прокатимся недалече — потом, как мимо коридора к выходу прошли, про потайной ход стал думать. Оказалось — А-Таир в подвал вел.

    Сначала в комнатку завел, под замком стоящую — не с первого раза ключом, что на веревке шейной держал, в замочную скважину попал. Потом еще одну дверь отворил — и оттуда лестницей, по солнцу закрученной, вниз спустился — а я за ним, да и остальные не отставали.

    Сыростью не тянуло — наоборот, жаром веяло, будто печь кто впереди жег. Да и чисто было в коридоре — часто им пользовались. Ни паутины, ни плесени, да светляка кто-то из ближников сразу поднял над головой.

    У выхода с лестницы двери не было — да не сразу и разобрал я, что внутри. Княжич А-Таир вошел — и спину ему светляк освещал, не видно, что дальше.

    И только как все внутри оказались, да светляк вверх пошел — тогда-то я и увидел все. И алтарь из камня черного, что в центре был. И клетки с людьми, что по стенам стояли — во многом числе. Человек под сотню, разных — мужчин да женщин, детишек совсем малых и стариков.

    А-Таир с гордостью рукой повел, мол — смотри, гость дорогой.

    Я кивал, холодно на все глядючи — и бровью не дернул.

    До момента, как голос знакомый сбоку не услышал.

    — Княжич, добренький… — Окликнули меня.

    Повернулся — в клетке утлой, лицом к ней прижавшись, смотрит на меня девчонка с парома. Соя ее звали, кажется.

    За ней — мать ее сидит с лицом будто мертвым, да синяк на ней на пол лица. Рядом отец лежит, избитый, да дышит тяжело. Братья — числом двое — те спинами друг к другу сидят и ничего не ждут. Других людей тоже много — но молчат все, надежду потеряв. Только Соя зовет.

    Сам не понял, как снадобье прокусил. Кинжал, что неудобно лежал, в левой руке оказался — и весь льдом покрытый, затылок княжичу А-Таиру пробил, из глаза его выйдя.

    Еще движение — и голова та по полу покатилась.

  

  
    Глава 21

    Лязгнуло железо — ближники кинжалы похватали, а у советника нож в руках блеснул. Да отпрыгнули от меня, глядя напряженно и зло.

    — Замерли все. — Дыхнул я холодом. — Завершен суд Хозяев. По нему небрежение княжича А-Таира прощено не было.

    Переглянулись ближники, да все одно подступаться стали, решая, как ловчее меня прирезать. А глаза советника сузились — тот железо метнуть желал да в ноги броситься.

    — Предстоит иного княжича из вас выбрать. — И не пошевелился я.

    — Сейчас выберем, — бормотал советник. — Только потроха тебе выпущу, так и выберем… Братцы, обходи, обходи его! Ложный это А-Шеваз, а я сразу говорил! Возница его к Рэму бегал, а княжич не верил мне!

    — Возница Рэму служит, это верно, — кивнул я. — Да зачем мне пса его со следа стряхивать? Чтобы двух ко мне приставил? Твой княжич, поди, так и говорил.

    — А узнаем. Все узнаем, как тебя резать начнем. Все одно отсюда не выберешься!

    — Спроси лучше, как княжичем один из вас стать может.

    — Никак не может, — хохотнул он. — Зубы-то не заговаривай! По крови родство.

    А все одно — не бросались они, ибо страшно.

    — По крови, — кивнул я. — Скажи, княжна ведь непраздна?

    Ибо с чего А-Таир, о хвори ее говоря, улыбался радостно, да заботой окружал, пока шли?..

    — И что с того? — Прикрикнул один из ближников, Нер его звали.

    — Значит, сын ее княжичем станет. А муж при ней — до совершеннолетия править будет. А-Таиром его звать станут. Не так, разве?

    Блеснул клинок совсем рядом, да рукав мне резанул — но брони холода не одолел, сильное сомнение в другом из ближников породив. Ибо со вторым тот переглянулся.

    — Будут. Да только мы княжне верны! — Размеренно дышал советник. — И твою голову ей принесем.

    — Весть печальную один из вас ей принесет. Да отдушиной будет, на грудь слезы ее примет. А там, ежели не дурак, не растеряется и чем-то большим станет. — Кривил я лицо в улыбке, на молодых ближников глядя. — Али не засматривалась она на вас?

    — Никогда княжна другого не примет! И в смерти верна останется! — Твердил Рин неугомонный, губы облизывая.

    — Когда кто девку спрашивал, что она хочет? — Рассмеялся я. — Подол на голову — и ежели позора не хочет, молчать станет. Ты, старый, не лаской, так другим возьмешь.

    — Режьте, его ребята. Разом надо, ну!!! — И, пример подавая, советник топнул, вперед движение обозначив.

    А как справа ближник Хот в атаку пошел, в спину под сердце ему нож воткнул.

    Заорал Нер, такое увидев, да уже против двоих стал кинжалом отмахиваться. И к выходу попятился.

    — Дурак, — мягко обратился к нему советник Рин. — Я же за тебя выбрал, чтобы княжичем тебе быть. А я советником твоим останусь — ко мне уж и княжна привыкла, и дворня знает, кто я есть.

    — Ты Хота убил!

    — Ну да. Ты же не стал бы друга своего резать, так? — Опустил советник нож. — С коим и к княжне наведывались да разговоры всякие говорили, что слышать стыдно?.. Ведь не любила она А-Таира. Ты ей нравился всегда. А сейчас — так уж вышло, счастье только забрать нужно.

    — Ты! Ты предал!

    — Разве я княжича убил? Это Хозяев решение. С них решил спрашивать, никак? — Прищурился советник.

    И замотал тот Нер головой, явно с тем несогласный.

    — Тогда прими, что они сказали. Княжичу А-Таиру — быть. Ибо товар идти на юг должен, так? — Ко мне Рин обратился.

    — Три дня мне назвали. Но лишний день на утехи постельные дам. — Усмехнулся я. — Ну и труп сжечь с почестями — тоже день, — пнул я мертвеца.

    — Иди сюда, Нер, не бойся, — грустно смотрел советник на безглавого А-Таира. — Кончилось уже все. Не нами решено, но тебе на пользу. Работы много предстоит — мне одному не управиться. Иначе ведь все на костер пойдем, ежели орать по углам станешь.

    Сдался тот, понурился, ближе подошел.

    — Силу бы извлечь. — Смотрел он на господина своего бывшего. — Не себе, но сыну передать.

    — И это надо успеть, пока к матушке-Тьме не ушла. — Согласен был Рин. — С собой ведь у тебя все?..

    — Положено всегда с собой носить. — Буркнул тот, кинжал убирая. — Эх, что за напасть…

    — Да еще какая, — советник назад сдвинулся, да за шею Нера схватив, принялся быстро-быстро ему лезвие ножа в печень засовывать.

    И орал тот ближник, и вырваться пытался — да советник хоть и стар, но не выпустил, пока тот не стих.

    — Все, один остался я. — Тяжело дышал старик Рин, весь кровью залитый. — Из меня княжича выбирай. Ибо я все дело и сделал! Я его отца извел! — Пнул Рин бедолажный труп. — Я его воспитал в любви к золоту и вину, чтобы дело наше полюбил! Я все дело поставил! А они только жрали и по девкам ходили! Обещает он три дня! — Заорал советник, вновь княжича пнув. — Будто пьяным ритуал совершать станет! Я все делаю! Я сырье нахожу! Я придумываю, как на юг переправить! И княжну, дуру такую, мигом сломаю! Ежели выродка своего родить хочет! — Осклабился он.

    — Значит, быть тебе княжичем А-Таиром. — Кивнул я равнодушно. — На колени становись.

    — Это еще зачем? — Смотрел тот настороженно.

    — Волю Хозяев иначе желаешь принять? — Удивился я. — Не я тебе княжение отдаю.

    — Ежели так, то… Только, княжич, кинжал свой страшный убери. Боюсь я его.

    Я его и вовсе на пол откинул — ибо из-за льда не поместил бы в ножны.

    — Оно мне спокойнее, — кивнул советник, да с кряхтеньем на колени встал.

    Вздохнул и выдохнул радостно. Да недолго простоял — вздрогнул, как вилка столовая ему в глаз вонзилась, и набок он рухнул.

    По сторонам я посмотрел — люди смотрят из клеток, да гомонить не смеют. Никто не крикнул, на помощь не позвал — опоены чем-то, не иначе.

    — Княжич… — Соя только зовет радостно.

    Посмотрел на нее мельком, нож свой подхватил.

    Вилку достал из глаза старого советника, да кинжалом Хота его дорезал, чтобы не восстал — и в сердце, а потом голову отделил и подальше отпнул. Потом кинжалом Нера сердце Хота проткнул да в нем и оставил.

    На Сою оглянулся. Выпущу — обузой под ногами крутиться будет, вместе пропадем. Повезет — жива будет.

    Да вверх по лестнице направился.

    Хорошо я терем изучил — тут наука Рэма пригодилась. Больше месяца прошло, а все одно ни с коридором, ни с лестницей не путался.

    Велено мне было после смерти варнака этого через кухню уходить. Но прошел я мимо коридора, откуда съестным приятно тянуло.

    Ежели с кухней не выйдет — через жилье для прислуги сказано бежать. Но и туда не стал идти — задолго до этого поднялся на второй этаж да на женскую половину нагло заявился.

    Вскинулась служанка, но окликнуть побоялась.

    Вот как в дверь к княжне вломился — ее ближние боярыни уже вскинулись да дорогу мне загородили.

    — Не положено, княжич! Уйдите немедля, а то стражу призовем! И княжич А-Таир гневаться станет! — Заголосили все трое, с коими княжна вышивала до того на платках.

    И к выходу теснить меня стали.

    — Умер княжич А-Таир! Горе у вас дома! С ума сошли людишки подлые, именем Нер и Хот! Сами захотели править! Советника Рина убили смертным боем. И А-Таира — тоже. — Со скорбью добавил я.

    Непониманием сменилось выражение лиц. Потом неверием.

    — Уходить тебе надо, княжна! Ибо насилу я выбрался, чтобы их упредить. Сюда идут с кинжалами окровавленными! — И дабы пошевеливались тетери сонные да бледные, стул подхватил да швырнул его в окно.

    Взвизнули, заорали бестолково девки, руки к ушам прижимая.

    А я уже, в комнату соседнюю сходив подушки с кровати приволок и в оконце разбитое их поставил.

    — Кресало где? — Рявкнул я одной из служанок в лицо.

    Ибо светляк — это хорошо, да лампа тут тоже была.

    Та чуть в обморок не упала — пришлось самому искать. Насилу нашел в одном из ящиков, да, одну подушку распоров, поджег ее.

    — Пожар! — Заорал я в окно. — Горим!

    Да затем княжну белым-белую встряхнул.

    — Ну же, бежим!

    — Я… Я Нера дождусь… Не станет он…

    — Дите пожалей, княжна, — мягко уговаривал я. — Ты ему нужна — а дите чужое ему зачем?..

    — Его это дите… — Шепнула та почти неслышно. — Княжич слишком со Смертью заигрался. Не может от него детей быть… А хотел он…

    — Вы трое — чтобы не слышали ничего, ясно⁈ — Рявкнул я на служанок. — Где ход потайной?.. Дуры, да сейчас этот Нер орать то же самое в окно станет, что ребенок его! Погубит и себя, и княжну!

    — Тут ход, княжич. — Одна из них к ковру богатому на стене подошла да угол подняла. — За две улицы отсюда ведет.

    — Теплое тогда княжне ищите, что на плечи набросить! И себе! Живо, сгорим же! — Смотрел я уже с опаской на подушки, огонь с которых на стены, дубовой доской оббитые, перетечь желал.

    А все одно — одеться я им толком не дал, как одежды верхние в руки взяли — так и потащил по ходу, прикрикивая.

    И этот ход использовали частенько — догадывался я, кем. Долго по ходу шли, через причитания и слезы, которые только моя ругань и могла пересилить.

    Вышли, выбрались далече от княжеского терема — из постройки вышли, что возле постоялого двора стояла. Многие люди вокруг сновали — место удачное. Четырех барынь богатых не скрыть, но да я и не пытался — наоборот, возницу свистнул из тех, кто свободен был, да загрузились мы. Все меха княжне да служанкам ее отдал — сам мерзнуть решил.

    — Подворье какого княжича сюда ближе? — Обратился я к самой сметливой барыне.

    — Княжича А-Тиона.

    — Слышал, возница? К нему правь, да поживее!

    И стронулись спешно. Я только головой мотал, пытаясь понять, где находимся — да сообразил, когда увидел дым от пожара справа.

    Все-таки занялся терем, даром что каменный. Ну и Рэм, ежели что, причину теперь имеет в ворота ломиться. Пожар в большом городе — горе большое.

    С ним такого уговора не было — должен был я выскочить из ходов оговоренных, где меня видоки бы заметили. Да ломиться Рэм стал бы потом через ворота, пусть даже с боем — то, что он в подвале найти хотел, все спишет.

    Надеюсь, сообразит, что иначе я ушел. А не сообразит — все одно скоро назад вернусь.

    Очень уж не хотелось мне этими самыми видоками застреленным быть.

    К подворью княжьему А-Тионов подскочили — там уж я возопил, вранье свое пересказывая. Может, и не поверили бы мне — но я княжну предъявил, и ее мигом узнали да впустили. Служанка только задержалась — мне платок сунула да в щечку поцеловала, смутившись.

    Меня тоже приглашали, да ответил я голове стражников, что ноги моей на Острове не будет — где так гостей привечают.

    На этом княжич А-Шеваз в сани вернулся и велел вознице везти его к парому. А там, понятно, передумал — приказал у трактира остановиться, ибо вина захотелось ему, волнение унять.

    Возница отнесся с пониманием, за золотой благодарил — да тут же уехал обратно. Ведь все-все услышанное надо было немедля дружкам своим рассказать-поделиться, ибо тут такое происходит — а они не знают!

    Зашел я в таверну А-Шевазом, а там, наверх поднявшись к номерам — быстро в закутке одежду красивую скинул, да кинжал в них обвязал. И простым работягой стал — в рубахе остался обычной да с двумя целыми руками — ленту Лалы в карман сунул.

    А внизу к выпивохе пристал, уговорив шубу его продать в три цены. Тот только счастью своему обрадовался — тут же мне на плечи ее накинул со всеми блохами. И стало вновь мне тепло, только чесалось чуть.

    Новую телегу несложно сыскать — снова свистнуть да всего делов. Только в этот раз вперед плату попросили — ибо шубейка моя была плоха.

    — Возница, нешто горит там что-то? — Любопытствовал я, пока по городу катили.

    Я ему дом травника назвал — ибо самая длинная дорога из мне известных.

    — А и верно, дымит. Никак А-Таира подворье.

    — Туда правь, любопытно мне.

    Возница не спорил — тоже глядел с тревогой на дымы. Ближе подкатили, суету людскую наблюдая — казалось, всем миром туда ехали, тревожно перекликаясь. Ну а как огонь на соседние постройки перекинется?.. Страшно же.

    Вскоре телега наша застряла — не доехали до места, ибо конные вперед пошли, кнутами щелкая. Вот и прижались в сугроб, а вперед уже и не проехать — там таких любопытных тоже немало встало.

    — Пешком пойду, посмотрю, — спрыгнул я в снег да на дорогу выбрался.

    — Ждать долго не стану!

    — Да и не надо, — буркнул я, высматривая своего возницу.

    Сначала рассеченную шапку искал, потом лошадь стал выглядывать — та выше. Оказалось, верно делал — ибо свое позорище Нив успел сменить на другой головной убор, новый да целый. И стоял в нем да тревожно оглядывался — остальные только на дым смотрели близкий, ибо подворье княжеское близко было. А Нив словно выглядывал кого-то.

    Все равно подобрался я к нему неузнанным да по левому плечу хлопнул, а сам справа в телегу полез.

    — Куда! — Крикнул он было да только потом признал. — Кня…

    — А ну тихо. Поехали отсюда.

    — А я тут тебя жду!

    — Дождался же? Ну и вот. Али тумака тебе дать, чтобы не орал — люди смотрят? — Зашептал я зло.

    Кивнул Нив, на скамейку взгромоздился и лошадку понукнул — да поехали. Небыстро, правда — многих пожар собирал. Но да уезжал отсюда мало кто.

    — Рэм был?

    — Уже на подворье княжеском, — закивал он.

    — И то славно. Вправо бери и остановись.

    — Как скажешь.

    — Шубу снимай, мою оденешь. — Измаялся я весь, да и пахла та плохо.

    — Эта чешется, княжич, — пожаловался Нив, как поменялись.

    — Есть такая беда. Езжай, новую тебе купим.

    — Мне велено вас домой сразу везти… — Заикнулся он.

    — Кем велено? — Хмыкнул я.

    — Уважаемый Рэм сказал, что нельзя тобой рисковать. У Вары оно спокойно будет переждать.

    — А все одно — вези вперед и направо, — сориентировался я по улицам. — Шубу возьмем и поедем. Совестно мне иначе — заедят тебя блохи.

    Впрочем, было бы совестно — и шубу бы не менял.

    — И шапку бы тебе, барин, — нашел Нив новое именование. — А то мороз ей-ей, крепчает.

    — Свою не выкинул?

    — Ее и зашить можно, — уклончиво сказал он.

    — Сюда давай.

    — Мою тогда берите, — вздохнул Нив да мне перекинул.

    А на себя, из-под лавки вытащив, прежнее позорище напялил.

    — И шапку тебе купим, — пообещал заодно. — Тут налево давай — я торговый дом запомнил.

    — Вроде и не торгуют тут мехами, барин. Колечками да сережками — это знаю. — Смотрел тот по сторонам, вывески разглядывая.

    — Был я давеча тут, подарки Лале покупал. Там и шубы продают дорогие.

    — Разве? — Сомневался Нив.

    — А ты внутрь заходил хоть когда?

    — Нет, откуда.

    — Вот и не спорь. Видишь, большой каменный дом с богатым крыльцом вдали? Вот туда правь, там я был.

    А пока ехали, зелье силы, травником Витом подаренное, отворил и выпил, к чувствам прислушиваясь. И ведь проняло — легкость такая во всем теле сделалось. Будто подпрыгнуть захочешь — полетишь, не иначе.

    После чего принялся платок, служанкой княжны подаренный, в треугольник большой складывать.

    Как добрались, его себе на лицо повязал, закрывая по глаза, да позади узлом закрепил. Осторожно пришлось — ибо чуял, чуть сильнее потяну, и ткань порвется. Столько во мне силы прибыло.

    — Это чего ты, барин? — Удивился возница, на меня оглянувшись.

    — Да вот вспомнил, что могут княжича во мне признать. Так не узнают ведь, а? — Спрыгнул я с телеги.

    — Как разбойник, чай… — Хохотнул Нив.

    А я уже ко входу бежал — не стоял никто на нем. Охранники тепло в этом торговом доме любят.

    Вошел да тут же под дыхание одному стражнику врезал — того аж согнуло. А там и второму, едва ли удивиться успевшему, в челюсть снизу вверх заехал — та клацнула, а потом и мужик опал, тяжелым мешком на пол свалившись.

    Первому по затылку добавил да с обоих кинжалы прибрал. К торговым слугам повернулся, что ошарашенные на все смотрели, ногами к полу прилипнув.

    — А ну живо скатерти завернули мне, да чтобы ни одно колечко не укатилось! — Рявкнул я на них, да с кинжалами к первому подскочив, пинка отвесил. — Порежу, твари!

    И добрым словом да пинками заставил все золото да серебро со столов в скатерти свернуть, мешками у входа сложив.

    Блеяли, что, дескать, принадлежит тут все княжичу А-Туану, да мне какое дело? Пнул только второй раз говорливого — и уже никто на княжича не уповал, ибо больно.

    Кинжалы отбросив, все набранное скопом поднял — еще несли, но я не жадничал. Да дверь пнув, на улицу выбежал, к телеге своей.

    Пока бежал, показалось даже — мало взял, до того легко все было.

    «Но это сила во мне бурлит, зельем данная».

    Краденное в ноги бросил да свистнул по-волчьи — лошадка сама с места ход взяла, Ниву только править оставалось.

    — Барин, ты чего? — Ошарашенно оборачивался он, пока я платок сдергивал.

    — Шуб не было, колечками закупился. — Ощерился я улыбкой. — Давай домой, Нив. Заждались там, поди. Да не серчай — потом и шапку, и шубу — все возьмем! Я верных людей никогда не обижаю!

    Тот только головой покрутил, да обернулся единожды — с видом потерянным. Но лошадку понукнул, да помчались дальше.

    — Или скажешь, обидел я тебя хоть когда-то? — Спросил я Нива в спину.

    — Не было такого, барин.

    — И по совести всегда платил? Заслуги не умаливал? Когда мог — сберегал?

    — Все так, барин, — скупо ответил он.

    — А я тебе тогда и сейчас совет дам полезный, хочешь? — Веселье меня охватило.

    Такое, что смех выдавливает, когда на стене стоишь, весь окровавленный. Под ногами — трупы врагов, да еще немало по лестницам поднимается. И не веришь, что целым останешься — а все одно весело тебе, ибо жив еще.

    — Какой, барин? — Хмыкнул Нив.

    — Ты сейчас с телеги свались да убеги. А Рэму скажешь, что обезумел княжич, дом торговый обворовал, тебя соучастником сделал. А такого уговора не было. Только скажи мне допрежь, куда ты меня привезти должен. Я туда сам доеду. Ибо убивать меня там станут, да тебя в живых не оставит никто. — Рассмеялся я, не выдержал.

    Примолк Нив. И ведь не ругается, не спорит. Едет возница, ссутулившись, да возразить ему нечем.

    Ибо к А-Руве меня кто-то доставить должен — не искать же им? Остров — большой. А на подворье Вары им хода нет.

    — И что, барин, убьешь ты их сам, ежели скажу?

    — А когда иначе было?

    — И меня… Меня после всего — пощадишь? Меня, пса брехливого, сволочь последнюю, что тебя под нож чуть не подвела…

    — Ты мне много доброго сделал, Нив. А Рэм — он убеждать умеет. Винить же человека, что страх в нем есть — это обвинять его, что человеком он рожден. А Рэм — он пощадит. Ибо про страх тоже ведает.

    — Велено мне тебя через выселки везти, через чумную улицу. Оттуда к Варе тоже можно доехать, да глаз там меньше, ибо никто не живет.

    — Знаю я эту дорогу. — Кивнул я.

    — Вот там после третьего дома велено встать да в снег падать. И ежели тихим буду, тогда жив останусь.

    — Этим людям ты всегда громким покажешься, пока сердце бьется. Все, останавливай. Дальше сам телегой править буду.

    Затормозил Нив, с телеги слез, да все мялся, не отходил — я уже и лавку его занял да вожжи взял.

    — Убегай, Нив. Повезет — свидимся.

    — Княжич… Барин… А все равно княжичем ты мне будешь, ибо в тебе благородства не меньше, — шмыгнул тот. — Нож мой возьми, — положил клинок в ножнах на лавку рядом со мной. — Тот богами отмечен, но это ты и сам знаешь. А я его не заслуживаю все равно.

    Да и побежал от меня, за поворот ближайший дернул. Блохастый, в рваной шапке — не быстро его к Рэму пустят, даже если доберется. А настаивать станет — кнута получит. На что и заработал.

    Но да не моя эта печаль.

    — Н-но, родненькая. — Понукнул я лошадку.

    Да поехал в сторону погибели своей. А иначе никак нельзя — много дорог, да моя только через нее и стелется.

  

  
    Глава 22

    Была бы воля моя — предал бы я огню всю улочку кривую, с заборами покосившимися и домами пустыми.

    Хоть горела она, да не раз — но видно, что нет в том ни умысла, ни старания. Ибо полыхало подворье, а с ним два других соседних, куда пламя ветер утянул — да и все. Остальное целым осталось. А так, чтобы с упрямством огню скормить тут все — этого не было. И зря.

    Ибо нет лучше места для нечисти всякой, как заброшенный дом, где и свет дневной переждать можно, и всласть отобедать кем заблудшим. На Острове, посчитай, нечисти и не бывает — вот и расслабились. Тоже — зря.

    Сейчас, вон, в домике другие твари поселились — людского обличия.

    Третий дом я издали отсчитал — он как раз от изворота улицы влево был, загораживая дорогу. Отчего так строили — кто бы знал.

    Но туда я лошадку и понукнул — та подчинилась, по глубокому снегу небыстро направившись. Ибо не наезжено тут — кому бы? Честный люд другую дорогу выберет.

    А разбойничий — невольно назад на добычу глянул я, в скатерти завернутую — тому любая сгодится.

    — Скоро приедем, княжич, — заодно весело сказал я мужичку, в одежды А-Шеваза ряженному, что под шубой грелся.

    Тот ничего не ответил. Оборотень — вообще не разговорчив особливо. Этот и вовсе собеседник плохой, потому как все вопросы мои наперед знает, а ответы у меня же и подслушает. Так уж вышло.

    Вот и ехал я, да от скуки по сторонам поглядывал. Издали — точь в точь Нив на облучке был вместо меня, шуба его, шапка его, да ссутулился я похоже.

    «Главное, чтобы сразу не убили», — следил я, как лошадка нас из снега вперед тянет.

    Но да иначе все одно не подобраться.

    Язык мой невольно пустое место тайника в зубе трогал — заложил бы я туда отраву, да смысла в том нет. Холоду еще долго копиться, только потравлюсь ненароком. На другое рассчитываю.

    А все одно — страшновато. Только в сторону все равно не сверну.

    Проехали первый дом, затем второй. Всякий охотник знает — ежели смотрит кто настойчиво, чувство взгляда придет. А его и не было отчего-то. Словно один на всей улочке живой — оборотня уж считать не стану, да и мертвец тот давно…

    Третий дом начался — дорога вильнула, и ветер в лицо поднялся.

    «Лишь бы не соврал!» — Стоило мимо подворья лошадке пройти, я вожжи натянул, да тут же с лавки завалился, под телегу залезая.

    Ошпарил снег лицо да за обшлаг завалился — да все одно я еще глубже в него нырнул, когда загудели стрелы над головой да в великом множестве!

    «Есть засада, есть!» — Радовался я зло, слыша, как бьют выстрелы чужие в дерево саней, в снег уходят. Но более того — метко оборотня в княжеских одеждах гвоздят, к телеге через одежду его прибивая.

    А там и холод в меня волной ворвался — ибо оборотня моего совсем убили.

    «Видать, и стрелы те — не простые…»

    Простыми нежить не так и просто одолеть будет.

    Еще сколько-то мертвеца стрелами попотчивали, да стихло все. Словно бы присматривались — но что разглядеть-то желали?

    Ежели знали, кого убивать идут, то знать должны — те, кто силой Льда владеют, кровью не изойдут. А белый кожи цвет — нам обычен.

    «Нешто просто так уйдут?.. Да нет, шалишь — есть одна ценность, за которой охотятся. Без нее как уйти?..»

    Заскрипели шаги чужие по снегу, да в большом количестве — человека три подходило неспешно, с довольством. Как охотник к добыче подбитой идет.

    — Добегался, сукин кот, — довольно пробасил кто-то над головой. — Да все одно далеко не убежал.

    — Олухи, кто ж так стреляет? — возмутился тут же другой. — Вы мне его к телеге приколотили!

    — Да с телегой сожжем, — лениво вторил третий.

    — А силу его как я тебе извлеку? Мне его спина нужна, а не рыло, стрелами утыканное!

    — Тогда стрелы ломай, что стоишь? — Вступился первый. — И ты, Сив, помогай.

    — Сделаем, княжич. — Покладисто ответствовали они.

    — А до того, возницу мне из под телеги достаньте. — Да тут же клинок из ножен вышел, ежели по звуку судить.

    — Не убивайте, люди добрые! — Заблажил я, словно настоящий возница и есть. — Не убивайте! Человек уважаемого Рэма я! По его наущению к вам княжича привел!

    — Сволочь ты и предатель. Я таких не люблю, — да ухватился кто-то за сапог мой.

    И с сапогом же и остался.

    — Дурень, замерзнешь же! — Захохотал тот, кого Сивом звали, сапог отбросив. — А ну вылезай!

    — Княжич! Княжич, я полезен буду! В телегу загляни, родненький! Скатерку раскрой, не поленись! — Поджимал я ноги да оглядывался, чтобы не обошли и оттуда не вытащили.

    — А ну, Дол, глянь, что там в скатерке, — хмыкнул княжич.

    — Ба… — Вздохнул тот после возни легкой. — Да тут кольца золотые и сережки с каменьями. Княжич, посмотри. И в каждом свертке так!

    — Откуда золотишко, возница? — Не торопился княжич радоваться — хотя, судя по скрипу телеги, в нее залез. — Никак ему Рэм этим заплатил? Тогда нам вернуть придется.

    — Вовсе нет, светлый княжич! — Заблажил я. — Велели мне на север Острова ехать, а там тайник у княжича под камнем был! Он часть и забрал, что полегче будет! Остальное, сказал, вторым ходом заберем, ибо сундук нужен — а так приметно станет!

    — Вот где казна А-Нори всплыла, — стал голос Сива довольным.

    — Стало быть, и месть мы сотворили, и с прибытком, — тут и А-Руве радость добрым тоном изволил показать.

    — Любят вас боги, княжич! Одаривают! — Вступил и я. — Вы только меня не убейте! Я же вам тот дар привез!

    — Боги нам и людишек на суд частенько привозят. Иногда и своим шагом до нас добираются. А ты — господина предал. — Был непреклонен княжич.

    — Да не господин он мне! Служу я купцу первой гильдии Саву, он меня одолжил княжичу А-Шевазу! А потом и уважаемому Рэму велел помогать! И против той службы я ни шажочка в сторону не сделал!

    — Эка жить-то хочет. — Хмыкнул Дол. — Дурень, все одно же зарежем. Сам выберешься — не больно помрешь. Упрямиться станешь — помучаем.

    — А кто вам тогда место с кладом покажет⁈ Там ведь много еще! А без меня дорогу ни за что не найдете!

    — Так ведь расскажешь, Нив. Страдать не захочешь — все приметы и выложишь. — Уговаривали меня ласково.

    — Выложу, да там камней таких, знаешь, сколько? Год перебирать можно, ежели своими глазами не видел! Ну что вам жизнь моя ничтожная, княжичи?.. — Заныл я уж совсем печально. — Какая в ней вам польза? Откупиться тайной дайте, родненькие!

    — Сив, сапог ему верни. Слышишь же — человечек полезный, на казну нас вывести желает. Пущай живет. — Распорядился голос княжича.

    И сапогом моим под телегу запустили, попав в бок.

    Я и ойкнул на потеху — загоготал тот.

    — Слово твое, княжич, что не умру я сегодня? — Выдавил я из себя жалобное.

    — Я уже слово дал, дурень. Живи, тело дрожащее. Только путаться с местом начнешь да зубы заговаривать станешь — на ремни живьем резать стану.

    — Я сметливый да толковый, княжич! Не ошибусь!

    — Так. А вы чего ухи развесили? Кому сказано тело со стрел снять⁈ Возница, и ты не мерзни там — вылезай, поможешь.

    Я, шапку на глаза натянув поглубже да ворот выше подняв, выбрался да тело оборотня дергать за руку стал, пока руганью не погнали. Ибо только хуже сделал.

    Осталось только позади стоять да причитать жалобно, но тихо.

    Потом, правда, мертвеца снова мне сказали тащить — и ежели бы не зелье на силу, такую тяжесть легко бы и не поднял. Ибо оборотень — он и в человечьем обличии в здоровенного волка весом. И не важно, живой али мертвый.

    Но пока складывалось ладно — и понес я мертвеца вслед за княжичем, да Сив, все скатерти с драгоценным грузом на себя навьючив, за спиной моей поглядывал. Дол — телегу взялся уводить на подворье, которое они заняли — оно четвертым было от конца улицы, и ворота в нем уже кто-то открывал поспешно.

    Пока что я четверых видел, где-то еще двое быть должны.

    На лица их не заглядывался — так точно во сне не придут. Да и не положено вознице взгляды наглые по сторонам бросать.

    Одеты враги мои были неброско, таились от случайного видока — только ножны богатые и выдавали, что не отребье какое пустующий дом заняло. К слову, дымов издали я не видел — как грелись-то?..

    Зашли в дом пятистенок — скособоченный снегом да временем, без окон, ныне тканью занавешенными да досками заколоченными — и тепло я ощутил. А там, как в комнату зашли — увидел слиток, как из золота, что в печке был. Тот алым огнем горел да бездымно, и жара от него немало было — аж под шапкой жарко сделалось. В этой комнатке еще один человечек нашелся — тот с поклоном княжича встретил и с победой поздравил, чарку решил поднести. Да был согнан строгим словом — стол посредь комнаты ставить.

    — Пить на том берегу будем, — рыкнул княжич, остальных поторапливая.

    Да мне велел тело мертвое в стрелах лицом вниз на стол ставить. А в угол убраться да там сесть — уже и сам я догадался.

    При мне разрезали шубу да одежды на мертвеце, позвоночник обнажив — да человечек именем Дол, с улицы вернувшись, принялся к нему железо сверкающее прилаживать с пружиной стальной. Видом — серебряное, да с хитрыми зацепами да витками, будто вытягивать оно что-то предназначено. Видал я такие вещицы раньше. Вещь нередкая — силу забрать с трупа, пока в конец не окоченел.

    Молоточек Дол взял да принялся серебро к трупу гвоздиками крепить — заколачивать. Ибо тому все равно уже, а гвоздями к кости — надежнее.

    — Так где, говоришь, казна? И много ли взяли? — Повернулся ко мне Сив, кому то действие наскучило.

    Хотел он в скатерти посмотреть — пошерудить, да княжич то богатство на печь закинул. Но и сам А-Руве смотреть да пересчитывать тоже не стал — вместо того присматривал, как молоточком работают, словно бы непорядок допускать не хотел.

    — Казна-то? Да у твоей мамаши под подолом. — Отозвался я. — А взяли достаточно, да она еще просила захаживать.

    — Что сказал, тварь⁈ — Замахнулся он на меня ногой.

    Да и княжич на меня отвлекся вместе с Долом и его помощником, глаза округлившим.

    Все на меня смотрели, когда через окно, доски перед собой развалив, огромный волк в комнату ворвался, да лапой Долу башку снес первому — кровь да мясо по стене разлетелись.

    А ведь целил в княжича — да тот чудом ушел в сторону, меч с пояса выхватывая.

    Затем и помощнику безымянному досталось — тому грудину порвало, сердце обнажив.

    Заорал Сив дико, к стене отпрянув — там его и достало третьим движением лапы. И уже потом волк к княжичу А-Руве повернулся, довольно взрыкнув.

    «А вы, бездоспешные, чего хотели-то?.. Стрелой подло убить — и все?..»

    Тут же заорали и с улицы — еще два волка там веселье устроили.

    «Не придет тебе помощь», — спокойно я на княжича смотрел.

    Да тот взгляд перехватил. А там, словно поняв что-то, за затылок мертвеца со стола вверх дернул, глянул ему в лицо — и на меня затем. Да рванул ко мне яростно.

    Но куда там — волк дорогу заступил, насилу княжич с лапой разошелся.

    А ведь ловок, стервец. Да не мудрено, сила княжья А-Руве — Ветер.

    — Сражайся сам, тварь! Меч бери и сражайся! — Орал он через волка, умудряясь и живым быть, да и оборотня изрядно ранить.

    Ибо и в самом деле был как тот ветер — ладонью не поймать, хоть сколько ни пытайся.

    — Так нет меча, княжич.

    — Кинжал бери! С тела Сива прибери, тварь, да против меня встань, коли честь в тебе есть! — Вертелся тот словно на месте одном, да уже пеной оборотень исходил, не в силах зацепить.

    И шкура нежити вся в порезах, и стол уже на пол свален да на куски разломан. А все одно — стоит А-Руве на ногах, мечом, как перышком, крутит.

    — Ты же знаешь, что лед мой исчерпан в другом бою. Все вы это знали, когда засаду ставили. — И не потянулся я к кинжалу. — О какой чести говоришь?

    — Трус! Слабак! Все одно тебя дорежу! И нечисть твою! И девку изведу! Небось, снова нашел себе ладную? Такая и мне понравится! — Скалился он, что мой волк.

    А мог бы просто умереть.

    Руку я свою, спокойно лежащую, к дощатому полу ладонью развернул — да всю силу туда направил, что от оборотня мертвого назад пришла. А как лед доски проморозил, им же за ноги княжича схватил.

    Дернулся тот, пытаясь от новой атаки уйти — оборотень ослабел изрядно, словно каждый порез из него силу тянул, уже и несложно уклониться и простому человеку было.

    Да сапоги в лед вморозило — и пока А-Руве удивленно вниз смотрел, ему оборотень правую руку по плечо снес.

    Упал меч, ладонью сжимаемый, под крик боли и страха.

    Да тут же и сам А-Руве свалился — ибо следующим ударом ему ноги перебило да лицом вниз на пол уронило.

    А там и я с места поднялся. По крики да вопли подобрал с грязного пола серебристую приспособу, молоточек и гвоздики собрал

    Затем и ножик, Нивом подаренный, сгодился — кафтан на княжиче и рубаху срезать, чтобы к голой спине добраться.

    — Говорят, когда силу наживую эдаким образом забирают — особенно больно, — приладил я холодное серебро к спине взопревшей.

    — Что б ты сдох, тварь!

    Да от боли содрогнулся, заорал — когда гвоздь в кости оказался. Даже сознание потерял на какое-то время — но да гвоздей немало еще. Только ворочается — вот что плохо.

    С пола меч подобрал княжий — пальцы мертвые на нем разжал и в руку свою взял. Да израненному оборотню голову снес — и сила ледяная снова всего меня пробрала.

    Ей я А-Руве к полу и приморозил — ибо силу ветра ломить пришлось, коей в нем еще немало было.

    А там дело свое доделал, да взвел пружину. Теперь ей время нужно, чтобы силу извлечь — а мне прогуляться можно, ибо от чужой крови душно тут, даром что окно разбито.

    Вышел во двор — снег кровавый вокруг. По ногам и рукам посчитал оставшимся — еще трое было.

    За дом вышел — там три лошадки были стреноженные да к перевязи завязанные. Те аж пеной изошлись, когда бились и сбежать пытались от такого соседства, как оборотень. Но да велено волкам было — лошадей не трогать.

    Моя телега с лошадкой тут тоже была — ее с подворья сразу же убрали. Вернее, как была?.. В снегу застряла — да просто так не вытащить, далече забралась, посчитай к дальнему забору.

    Вытаскивать ее смысла нет, покуда другие лошадки имеются — а что тревожные, так время еще есть, успокоятся. Рядом с человеком им привычно, а волколаков я уже прятаться прогнал. Два их у меня осталось…

    Ничего во дворе не трогал — вот когда в дом вошел, принялся подсумки искать да на бумаги и свитки проверять. Карманы А-Руве промороженного тоже проверил — и, окоромя подорожных, несколько писем все-таки сыскал.

    В руках покрутил да себе в потайной карман отправил. Снадобье, что там было, поближе переложил — дабы не попачкало бумагу. Все одно мне сейчас письма интереснее…

    Еще раз по комнатке прошел, уже другое выискивая — и нашел, понятно. В кувшине глиняном с рисунком редкого зверя — ящерицы огнедыщащей. Не знаю, бывает ли такая в самом деле — в наших лесах ее точно нет. Но с рисунком таким завсегда греческий огонь хранится.

    Осталось только, чтобы пружинка на серебряном механизме до конца дошла — но уже близко. Посредь треугольника, что серебро сверху образовывает, уже шарик светло-синий почти полностью виден стал. Еще немного — и в руку его взять будет можно. А там — месяц есть, чтобы приладить куда. Или в нужник Рэму выбросить — знатно там через месяц рванет, отмывать округу седьмицу придется, не меньше…

    Себе еще можно — да любая сила не терпит соседей, это еще колдун Зер верно приметил. Только слабее стану, ежели целиком брать. Ибо лед во мне со временем местечко побольше отвоюет — а ежели ветер подселить, то останется таким, как есть.

    Но, конечно, славно бы ловко да быстро двигаться, чтобы и оборотень зацепить не мог. Но я того оборотня в лед вморозить смогу — и зачем мне эта ловкость?..

    На меч княжича А-Руве посмотрел — а ведь не простая вещица. Рукой когда сверху поводил, не касаясь — явно волшебством повеяло. Жаль, оставить ее придется. На скатерти с богатством краденным посмотрел — и его тоже оставлю.

    Ибо что увидят люди разбойного приказа, как пепелище остынет?.. То и увидят — обворовали злодейским образом А-Руве лавку княжескую да добро тут прятали. А потом у них с нежитью что-то не заладилось, и подохли все.

    Станут ли А-Руве после этого на Остров пускать? Да уж вряд ли.

    Шарик силы Ветра тем временем поспел — его просто в карман прибрал, не испортится, даже ежели царапать.

    Лошадку себе вывел — что без сбруи, так не беда это. Умеем и так.

    Остальных, что стреножены были — отпустил, чтобы по Острову разбежались. Ибо мне только до Вары доскакать — потом и эту прогоню.

    И с улицы уже кувшин с греческим огнем в выбитое окошко дома запустил. Да смотрел, как сгорает еще один княжич А-Руве. А сколько их осталось еще?..

    Впрочем, я жить долго хочу. Успею.

    На лошадку забрался да вперед помчал — та и сама была рада убраться от огня да кошмара.

    Пока ехал, думал, что мне Рэм предъявить может. Дело я его сделал? Сделал — княжич мертв. Лавку обнес — но да виновников я ему уже подыскал, а серебро да злато не сгорит — хозяину вернется. Выходит, перед ним я чист.

    Да и я, пожалуй, винить его не стану. Про А-Руве не вспомню — ибо не было меня тут, и все. Остальное — домыслы. Ласково стану улыбаться да попрошу свои три горшка золота.

    Ведь и дальше мне на Острове жить.

    Нив, конечно, может себя по груди бить да кричать, что княжич А-Шеваз лавку обобрал. Но все знают, что тот в то время спасал княжну, а потом и с Острова насовсем уехал. Да и ежели украл он что — отчего это все теперь в сгоревшем доме лежит, рядом с телом А-Руве?..

    Да и не А-Шеваз я больше, а свободный охотник Вер. Вон — две руки у меня, а краску с волос велю сегодня же смыть.

    В общем, не станет Рэм на Нива давить. А сам тот промолчит.

    «Нож его у меня остался — вернуть, что ли?..»

    Да как-то уже не хотелось — много памяти в том клинке.

    Пока скакал — все одно не расслаблялся. Могли ведь и у дома ведьмы кого оставить, чтобы подловил.

    Хотя в такое слабо верилось — засаду ставили плотную, дабы сразу убить. А рядом с Варой все дома жилые, чужих не пустят — да и о тех сразу слух пойдет. Проще новую засаду готовить в удобном месте.

    Ибо ежели просто на улочке сойдемся — я и порезать кого могу. А своих терять никто не любит.

    Но все одно — маетно было на сердце. Словно позабыл что-то, а что — не понять никак.

    Все ведь верно сделал, всех на ходу обошел, все придумал так, что Рэму теперь проще А-Руве дорожку на Остров закрыть, чем на меня зло смотреть. Ведь и в постель к Варе пролез, и шептать теперь ей на ушко всякое могу — а та ему нужна.

    Нужна… Нужна ли?.. Замена ей уже есть. И знает слишком много — о том, что Рэм княжича извел по своему хотению. И говорить об этом может громко, когда о смерти моей узнает.

    Я-то жив, но Рэм в уме держать должен — недалече от Вары пепелище будет, где тело мое найдут. А значит, у Рэма времени почти и нет — ибо горит уже тот дом на чумной улочке, дымом к небу стелется! Не мести ее он бояться станет, но огласки.

    Галопом я коня пустил — по знакомым местам, к переулку уже родному. Там до калитки знакомой спешился и коня отпустил.

    И странное чувство обуяло — ведь торопился, волнением себя изводя, а не видно ни толпы скорбной, не слышно криков. Обычный день вокруг — хоть тот и к ночи уже тянется. Дом Вары не горит, телег рядом незнакомых нет. Обычно все.

    «Может, и надумал я себе? А с Варой Рэм как-то иначе договориться бы смог?..» — Шагнул я вперед. — «И сама Вара уверяла, что свет на Рэме не сошелся — есть кому ее защитить. Про княжича же и смолчать может — ежели привыкла тихо мстить, а Рэм о том знает… Да и зачем ей на Рэма яриться-то? Подумаешь — прихватили меня враги из прошлого, такое бывает. Проплачься — да отомсти, раз они горе тебе принесли. А Рэм — тот ни в чем не виноват. Рэм — наоборот — поможет этих А-Руве сыскать. Не бесплатно — но когда иначе было?..»

    В общем, почти совсем себя успокоил и до калитки дошел.

    А потом понял, что Ухо не лает. Он, конечно, любитель и поспать — не меньше, чем кушать вкусно. Но завсегда издали меня чуял. Сейчас — молчит.

    Нож — тот удобно под рукой лежит. Зелье для льда — рано для него все еще. Вот зелье для силы — его снова выпил, ибо старое выдохлось.

    Да в калитку зашел, громко окрикнув.

    — Я пришел!

    Уж после такого Ухо даже запертым бы слышно стало. Но вместо того — шум из дома послышался, да Лала оттуда выскользнула. В платьице своем простом — как с утра была, да радостная.

    — Вернулся! — Руками всплеснула. — Вот хозяйка, как придет, обрадуется!

    — А сама Вара где? — Стоял я у входа, по сторонам глядючи.

    И вроде ничего не изменилось — все на местах.

    — Позвали ее, роды сложные. А Ухо — тот за ней увязался. Цепь ведь порвана — не удержали, — повинилась она, руки к груди прижав.

    — Вот отчего я его не слышу, — кивнул я, выдохнув.

    — А я ужинать тебе сготовила! Пойдем? — И глазки прячет.

    Руку к ней потянул — отпрянула.

    — Остынет ведь! — Губки надула. — Смотреть люблю, как едят. Ну пожалуйста!

    — Тогда потом буквы Г и Р повторим. Все ли у тебя для учения готово? — Строго вопросил.

    — И бумага и чернила, и перо востренное, — кивнула та. — Стараться буду! Ну пойдем, стынет же!

    — Ага, сейчас. Только дичину приберу, а то Ухо опять ночью залает всю, — буркнул я да мех волшебного соболя, все еще петлей связанный, со стены снял.

    — Вот-вот! Снова спать не даст! — Чуть не плясала дева на месте.

    — Все, иду уже, — забрал я мех и ей на дверь в сени указал. Мол, открывай.

    А как отвернулась — петлю ей на шею закинул да, ногой о спину ее оперевшись, резко на себя дернул.

    Заорало, зашипело все вокруг — день серой хмарью обернулся, а меня мотнуло в сторону так, что чуть меха не отпустил.

    А там и сам я не удержался — заорал, когда огромную паучиху, что восемь лап на все подворье раскорячила, увидал перед собой. И только голова у нее человечьей и осталась да руки — что через волшебного соболя удушить тварь паучью мне не давали, с петлей боролись.

    Дернулась да зашипела — и меня волоком к ней понесло. Ударила лапа черная рядом, да скособочилась паучиха — ибо слишком близко к голове был.

    На глаза ее глянул — а там болотная тина на меня смотрит восемью зрачками да ненавистью исходит так, что больно в висках.

    — Пус-сти, человечек! Пус-сти, иначе мозг через глаза жрать стану, кишки тебе распущу да на прокорм воронам вывешу! — Заскрипел голос из уст сахарных. — Повинуйся Хозяйке Смерти!

    — Тебе на Остров хода нет! — Всей массой на удавку приналег, да все одно еле к земле склонил.

    Засмеялась та, закаркала.

    — Ежели не пустят, — сладким голосом Лалиным сказала, да башкой мотнула — меня и понесло, о камень терема ударило.

    Да не смел я удавку отпускать — ибо как слабину дам, так и конец мне придет.

    «Но делать-то что⁈» — Чуть не взвыл я, когда на себя паучиха дернула да снова попыталась на острую лапу насадить.

    Рискнул — руку отпустил да нож взял. И тем пырнуть ей в шею попытался.

    Расхохоталась паучиха злобно — ибо бестолку, хоть и попал — от удара сильного тот из руки скользнул да на землю упал. Совсем безоружным я остался.

    — Муки тебя ждут, болью захлебнешься. А до того — буду подруг твоих жрать, а ты смотреть станешь! А потом и тебя их жрать заставлю — люблю я такое! — Да закаркала злобно. — Спешить надо, пока ужин теплый!

    «Живы! Живы они!»

    Значит, не только за себя борюсь. Значит, обязан победить — только как?..

    Зелье снова заложить — и хоть каплю льда достать?.. Да супротив самой Хозяйки Смерти — только отравиться этим.

    «Отравиться…» — Зацепился я за мысль. — «А ведь и верно — только отравлюсь им. А если совсем много зелья взять — умру совсем…»

    И вновь рискнул — да горсть зелья, что храню при себе, всю в рот себе засунул, в ком пережевывать начал.

    Расхохоталась вновь паучиха.

    — Не уйдешь от меня легкой смертью! Не пущ-щу я к Госпоже! Стану забавляться, жилы из тебя тянуть. Кожу стяну, барабан сделаю — и сам играть на нем станеш-шь!

    Жевал я дальше, чтобы все оболочки прокусить — и яд этот чуть льда моего выпустил, да и тот на лечение тела ушел.

    Смотрел я на зубы оскаленные, злыми словами пугавшие, да удавку тянул.

    Уже и мне самому поплохело — через все зелья лечебные начал яд меня одолевать. Значит, готово. Попытка только одна — но когда иначе было?..

    Где-то в сарае заброшенного подворья встали два волколака в человечьем обличии друг напротив друга. Да один из них, косу ржавую да забытую подхватив, чудовищным ударом второму голову снес.

    И сила холода в меня богато влилась, сомнения отринув.

    Ибо ринулся я вперед, к паучихе — да устами в ее вцепился, целуя. А пока опешила та — свою голову к ее приморозил, да толкать ком ядовитый в ее глотку стал.

    Сплелись наши языки яростно — ком тот толкая от себя. Но да неопытна тварь в поцелуях, я ловчее буду — и, напоследок губу ей куснув, дернуться заставил, да проглотить все.

    И удавку натянул, чтобы дальше шеи не прошло — там гнило, там кожу ядом разъедало.

    Бесновалась тварь, лапами все вокруг крушила — били те о стены терема, крышу бани разворотили, колодец снесли и землю взрыли.

    Но куда там — уже и не скинуть меня, насмерть примерз в последнем поцелуе.

    А там — чую, слабеть стала. Лапы паучьи подогнулись, осела вся, чуть меня не задавив.

    Не отпустил — наоборот, сильнее удавку тянуть стал. Дернул еще раз — да вся башка ее с шеей на моей удавке и оказалась.

    Лед отпустил, осмотрелся — там, где ком ядовитый застрял, всю плоть разъело. По этому месту и оторвало.

    На колени рухнул, сил не чуя, да на разгром вокруг посмотрел.

    Стены — те точно заново переложить лучше. Да и крышу перестилать. Ладно хоть терем у Вары большой — с секретом.

    Дернулся — ибо где-то живы быть они должны, и ведьма и Лала.

    «Только бы это сжечь», — с неприязнью на мертвую Хозяйку смотрел. — «Ибо кто знает, что ждать даже от трупа эдакого. Никак восстанет, и что — снова целовать?..»

    Но за меня эти сомнения решились. Обернулась башка да шея пеплом прямо на земле — грязным да зеленоватым. Да вместо них шарик темно-зеленый лежать остался.

    Руку я к нему потянул да еле отдернуть успел — ибо выстрелил тот острой иголкой к ладони. Пришлось его горемычным соболем вязать — его хоть и тоже проткнул, но до кожи уже добраться не мог.

    По сторонам посмотрев, в баньку его приладил — под стропила наверх. Такую вещь никак оставлять нельзя. А что с ним делать — потом придумаю.

    И стал Вару с Лалой выкрикивать. Сначала в дом рванул — ведь туда Хозяйка Смерти звала. Но там не нашлось никого, все комнаты проверил. В бане хоть и был — тоже сунулся. Да потом, наконец, углядел, что двери в сарае не до конца закрытыми стоят.

    А ведь там у Вары никогда ничего и не было.

    Створку сдвинул широко, чтобы свет вечерний зашел — и отразился тот на тонкой паутине, в которой весь сарай закутан был.

    А на паутине той — два кокона висят. Один побольше, второй чуть меньше.

    Напролом не стал ломиться — палку со двора взял, там их после паучихи полно от разломанной крыши, да паутину тронул. Разрезало ту палку, словно масло под ножом горячим.

    Тогда холодом стал морозить паутину — и тогда сломалась под нажатием. Но все одно — небыстро вышло, ибо холода во мне не так и много осталось, а последнего оборотня жаль.

    Не всю морозил — участками, где линии сходятся. Да потом одеял из дома натаскал, вниз стопкой сложив и последнюю линию обрезал — чтобы кокон на мягкое упал. Так и со вторым справился.

    И уже потом вскрывать коконы принялся — страшно в один миг стало. А вдруг и не живые уже?..

    Ткань у коконов иная была — не резала, но и себя разрезать не давала. Разматывать пришлось — с первой попытки ножки симпатичные нашел, Лалины. Потрогал — теплые, успокоился. Потом озадачился — отчего молчит тогда? Пощекотал — что-то взвизнуло внутри.

    Живая.

    С Варой так же вышло — сначала ноги показались ухоженные. Пощекотал — обещала руку сломать, ежели продолжу.

    Тоже жива.

    Ну и потом разматывать их с другого края начал, понятно. Там уже и сами помогали, как плечи освободились — ими двигали. Вернее, Вара-то помогала, а Лала целоваться лезла. Стал ее целовать — Вара ускорилась.

    Потом обратно вышло — Вару целовал и успокаивал, что кончилось все.

    — Ушла Хозяйка? — Не верила она.

    — Совсем ушла. Только лапы на подворье твоем откинула. Выйдем — сама увидишь.

    — А… Как? — Растерялась совсем ведьма.

    — Да вот так.

    — Княжич… Вер… Ты шутки не шути. Ежели вернется — нам бежать надо срочно!

    — Шумная ты, пойду Лале лучше помогать. Она мне сразу верит.

    Но не удержалась ведьма — как была в коконе от щиколоток по живот, так и запрыгала в таком виде на подворье.

    Далеко не ускакала — с проема ворот ведь все видно.

    — Ох…

    — Угу, — поддакнул я, Лалу целуя.

    Ибо освободить еще успею — а кислятину от Хозяйки Смерти чем-то сладким заесть хотелось. Устами вкусными, например.

    — Надо срочно все лапы в заготовки переводить! — Требовательно ведьма заявила.

    — Ага, — оторвался я только на мгновение.

    — Ты не понимаешь! Тут такие зелья сварить можно — князья в ногах валяться будут!.. Вер, охальник, ты ее еще в коконе оприходуй!..

    — Есть у тебя дельные мысли, Вара, даже в самый сложный час.

    — Я и говорю — зелья срочно надо варить! Сила из останков в рассвет уйдет! Вер! Ты чего штаны стянул⁈. Изменщик!.. Так, не иди ко мне! Вон, лежит — ее трогай!

    — Никогда изменщиком не был, — подошел да подножку сделал.

    И там в коконе обратно понес, к Лале прилаживая. Да меж ними лег, обняв. У них-то руки все еще не свободны — но мне итак хорошо.

    — Штаны-то чего одел?..

    — Да совестно стало. Вы ж висели там, болит, поди, все.

    — Заботливый, — фыркнула Вара.

    — А у меня и не болит ничего.

    — Молчи уж. Я все одно не разрешу. — Передумала ведьма.

    — Мне тут княжна одна сказала, что ежели со смертью водиться, детей не будет. — Бросил словно невпопад.

    — Есть такая беда, — дернула плечиком Вара.

    — А тебе хотелось бы?

    — О несбыточном не думаю никогда. Вредно это.

    — Ребенка на руках покачать? Мамой звать учить?

    — Вот чего ты больно делаешь, Вер?

    — Так ведь можно запрет обойти. Лала от волшбы далеко стоит. Себе родит — а тебе часть радости достанется.

    Вскинулась было, да много ли поделаешь в коконе паучьем? Он терпению быстро учит. А там и всерьез притихла.

    — Я подумаю. Но пока не решила — под корень тебе все срезать али согласиться. Ибо кот ты гулящий, сразу видно было. — Вздохнула тяжко.

    — А какая княжна тебе сказала? — Мягко спросила Лала.

    — Да, что за княжна⁈ С кем ты сегодня шашни крутил?

    — Она целоваться умеет хоть? Отчего у тебя губа поранена?

    — Яд это, — отмахнулся я.

    — На устах ее яд был⁈ — Охнула Лала.

    — Нет, это от другой.

    — Блудливый ты кобель!

    — Сами размотаетесь, — и с тем ушел, на негодования за спиной не оглядываясь.

    Вернулся, ясное дело — с сапогами теплыми да шапками. Замерзнут же. А паучья нить — лучше всякой шубы грела.

    И во двор направился. Да там, после поисков, нашел пса своего. Видно было — бросился, да сломало его злой магией. А там, как ненужную вещь, подальше закинули — меж баней и забором, от взгляда укрыв.

    Доставал его бережно. Потом, на вопли из сарая внимания не обращая, на огороде из обломков костер ладил.

    И пса своего огнем проводил — ибо жил честно и храбро. Мало ему отведено было — но каждый день счастлив был.

    Потом уже с коконами помог — изрядно притихшим и присмиревшим девам. Да на возню их во дворе принялся сидючи смотреть.

    Вара от сырья для зелий отказываться не пожелала — а Лала вдруг научилась ей поддакивать да мысли предугадывать. Спелись.

    — Как она вас так подловила-то? — Спросил я. — Хозяйка эта.

    — Ей, Вер, и калитку открывать не надо. — Отозвалась ведьма.

    — А говоришь — на Остров ходу нет.

    — Разберусь, отчего так вышло. — Сощурилась та недобро. — Вер, скажи мне лучше, не видал ли ты черно-зеленого шарика?..

    — Нет.

    — Его касаться нельзя — предупредить хотела. Сразу меня зови. — Строго та произнесла.

    — Конечно позову. — Кивнул я. — Еще что сегодня было? Приходил кто?

    — Не было никого, как ты уехал.

    — Лала, а ты что сказать мне хочешь? — Заметил, что замялась та.

    — Мне Вара сегодня сто золотых предлагала, чтобы я съехала на неделе. К дальним родственникам, что письмом зовут!

    — А ты?

    — А я согласилась, как ты учил.

    — Впредь наедине такие вещи говори. Но — молодец.

    Ведьма на Лалу угрюмо глянула, с хрустом клешню паучью переломила.

    — Я все монетки верну, госпожа! Недалече они.

    — Да уж, — буркнула Вара да в терем ушла.

    Лала тут же на коленках моих оказалась да в ухо зашептала:

    — А еще барыня спрашивала, отчего я такая грамотная, и какие еще буквы знаю. Интересно ей весьма.

    — Хм.

    — От иных объяснений красная вся стала. И потом золото предлагать стала.

    — А знаешь ли ты, Лала, что учеба наша сегодня жизнь нам спасла? Я только потому Хозяйку и одолеть смог.

    — Так я сразу поняла, что грамота — дело полезное!

    Объяснять, как подловил Хозяйку, не стал — покивал просто.

    — А ты ее в какую букву изогнул, что она не выдержала?..

  

  
    Эпилог

    Страшные вещи на Острове происходили, ежели все слухи в одно свести.

    Говорят верные люди — а тем шепнули знающие, а уж они-то почти от дворни княжеской из уст услышали…

    В общем, кто только к Варе не приходил, а все на одном сходились — решили некие княжичи А-Руве, что на западе живут, силком доброго княжича А-Таира в слуги самой Смерти перевести.

    И замысел их был чудовищен да коварен — опоив зельем советника А-Таира, устроили они капище в подземелье княжеском. Да все изготовили для того, чтобы силу княжью А-Таиров изъять да подменить силой Смерти. И для того многих простых людей полонили против воли — дабы в жертву их принести во исполнения ритуала чудовищного.

    Да не вышло у них ничего — ибо славный южный княжич, что гостем А-Таиру был (с именами все путались — то ли А-Шуре, то ли А-Заир, то ли еще кто), замысел их порушил. Ритуал оборвал да княжича А-Таира из дурмана вывел — и оба они в сечу жаркую вступили, дабы злых людей побить и людей простых, что в жертву предназначены были, всех спасти. Но изъят уже был талант А-Таира — и не пересилил тот вражью сотню (кто-то говорил, что больше тех было). Там полегли и княжич, и ближники его — а южному княжичу А-Таир приказал с боем наверх пробиваться да княжну беременную спасти. И справился тот — за что ему хвала и слава (как только имечко точно узнаем).

    А княжичи А-Руве с присными, что б им землей дышать, от того в бешенство впали и терем подожгли — да в город бросились. Многое золото они на затею жуткую истратить успели — оттого, чтобы хоть часть вернуть, решились на ограбление торгового дома, что дорогим украшением торгует. Знатную добычу взяли да скрыться решили.

    Одного не учли — разгневалась на них за провал сама Смерть и волколаков по следу их отправила. Да резня разразилась такая, что весь снег на выселках до сих пор в крови! Оттого людишек простых не пускают туда.

    Но все одно — победителем там ни проклятые А-Руве не стали, ни волколаки. А разбойный приказ наш храбрый, за домишком тем подозрительным задолго до того приглядывающий. Ибо нет на острове угла темного, где злу спрятаться можно — а ежели оставлен, то дабы в него, как в капкан, лихие люди и попали. Разбойный приказ всю нежить и перерубил оставшуюся, а особо опасную — ту в дом запер и сжег.

    Там же, при проклятых А-Руве, и золотишко с серебром нашлось все до единого. И механизмы, коими из А-Таира силу княжескую изымали. Да одна беда — сама сила нигде не нашлась.

    Поговаривают, птицей ее вывезли — мертвой, но как на крыло вставать не забывшей. Именно потому весь птичник, посчитай, ополовинили.

    Осерчали княжичи островные — большой поход на запад собирают, всех зовут. Ибо обиду им нанесли большую — а тех А-Руве, кто прибыл клясться, что не они это, уже на столбах перевешали.

    «Вот и заорал медведь подраненный», — эхом аукнулось обещание мое, Варе данное.

    Хоть и иначе я это видел — но так вышло. Мне на радость, что скрывать.

    Я, правда, до тех слухов, изрядно тревогой маялся — вести ведь и иные можно придумать, где и Вер будет, и ведьма с зеленого переулка. Но в работу ушел — и легче стало.

    Крышу Варе перекрывал, стены баньке порушенной обратно ставил, где мог — с камнем работал. Так светлое время проходило.

    Потом в терем в постель к ведьме шел и спрашивал, каким тот должен быть шарик темно-зеленый, который она все никак найти не могла — даже копать землю хотела. Мол, а он больше цветом темно-зеленый, чем черный, верно?.. Откуда знаю — да вот слух доходил.

    А иголкой ведь к плоти тянется, ежели руку потянуть?.. Да нет, не видел и не знаю — просто предположил и угадал, вот ведь как вышло.

    В общем, вся извелась Вара да спросила, чего я за него хочу.

    А хотел я Лалу и дальше грамоте учить. Покраснела Вара, гневаться хотела — но я-то что? Нет так нет, я ведь ее воле послушный.

    — А сам же шарик тот падает, извлекать даже не надо — просто голова пеплом распадается? — Спросил ее и снова угадал.

    В общем, от всяких сложных букв Вара наутро вся красная ходила. Да к следующему вечеру все одно — снова в одной постели все втроем были.

    Иначе какой смысл быть княжичем, если себе не позволять, что хочется? Но княжичем быть — это еще и добром того добиваться. Ибо иначе чести нет.

    На третий день силу Ветра Лале подсадили. Ибо мне — незачем, а Вара уже голодным котенком на меня смотрела — мол, дай да дай… Вот я ей последнее условие и поставил.

    Ибо мне тот Ветер не нужен, а продавать его — всем сказать, кто в смерти А-Руве виноват.

    А так — и спокойно мне. И, ежели Лале рожать, сила от беды сбережет.

    Сама девка только беспокойная была — как же, краденое ведь. Мол, что божество Ветра скажет, когда ему Лалу представят?..

    Объяснил ей, что плевать на то богам. Давно уже они только дары получать хотят, а что на земле происходит — все равно им, пусть даже жрецы за них говорить пытаются. Уже даже хранителей силы поручениями не тревожат.

    Разве что Смерть — той вертеться приходится, ибо нет у нее почитателей так много, и жертвы ей редко приносят. Вот и ищет гнилых людишек, чтобы жизнями кланялись.

    Божеству Ветра деву взялась сама Вара представить. К жрецам не пошли — они только сверх жертвы свою долю берут, а обратиться к божеству, ежели знаешь как, любой может. Не всех услышит, правда — но Вару послушают.

    Так что ныне Лала верткая да быстрая — хоть и недолго пока. Со временем, сил больше будет — да и травиться ей не надо, как мне. Ибо Ветер — он не как Лед, которого сдерживать нужно. Ветер везде есть.

    Ну и Вара тоже — довольна, как шарик я ей передал. Пропала тогда на день, а вернулась — я даже затревожился и обещание взял, что в паучиху не превратится. Обиделась. Со мной, сказала, что не разговаривает.

    Я под то молчание оборотня во двор привел — будку ему сколотил побольше да цепь, что в палец ему была, поверх меха серебряного накинул. Велел звать Ухом. А раз молчит — значит, согласна.

    Ножкой топнула Вара и в терем ушла. Пришлось в город выбираться — за сладостями. Ибо знаю — в доме их больше нет, вот все недовольные и ходят. Лала, вон, требовать стала глупое — чтобы учил ножи метать. Мол, она десяток будет при себе держать, и там с Ветром — ух!

    Отказал, ибо Ветер ей дан, чтобы убежать смогла, а никак иначе. Дуется теперь.

    Там, на рынке, уже и все-все слухи собрать смог. Успокоился.

    А там, после слухов эдаких, многими подтвержденных — и Рэм на подворье заявился. И гнать его уже рука не поднялась — уважил так уважил. Посчитай, откупился за предательство — но он и сам это знает, раз пришел.

    Вара только его неласково встретила — губы поджав и руки на груди сложив. А Лалу я спрятал подальше в терем.

    — Ты смотри, как Ухо вырос, — деланно обрадовался Рэм огромному волчаре, что поперек двора развалился.

    — На паучатине отъелся, — поддакнул я.

    — А я думал, врут, что такое зелье у Вары нашей появилось. — Удивился он. — Раз так, то мастерицу наградить следует. — Повернулся Рэм к ней. — Знай, Вара, что два из трех долгов, что последними тобой даны, прощаю навсегда. И ныне от Хозяев без платы Остров тебя беречь станет. Но ты можешь не принять — тогда много сырья паучьего у тебя будет.

    — Благодарствую, уважаемый Рэм, — глазами та сверкнула, но гордыню уняла. — Принимаю твой подарок с радостью.

    Раз, два и рассчитался с нами. Не жаден — есть это. Да все одно — без него лучше, нежели когда он рядом. Свободней дышится.

    — Я что пришел-то? Охотник Вер, исполнил ты мой наказ верно и в точности. Кланяюсь тебе, — обозначил Рэм поклон.

    — Не знаю, о чем ты.

    — О тереме княжича.

    — Все равно не пойму, уважаемый Рэм. Был я там, это верно — да только на угли давно остывшие посмотреть довелось.

    Кивнул Рэм, что-то для себя примечая.

    — И все одно — спешу расплатиться. Обещал я тебе три горшка золота, что в походе ты найдешь. За крыльцом — телега стоит, она тебя в тот поход и повезет. Золота добудешь, ну и мне прихватишь кое-чего тебе не нужного.

    — Благодарю, уважаемый Рэм, да нет нужды мне в том золоте больше. Рад я, что угодить тебе смог и на пользу Острова многие дела полезные сделал. Но в поход не поеду. По хозяйству дел много, — покрутил я головой, посмотрев на свежие стропила да подновленную стену баньки из нового дерева.

    — Что, вот так просто от трех горшков с золотом откажешься?..

    — Откажусь, уважаемый Рэм. Такое мое решение.

    — Что же… — Развел тот руками, легкое удивление изобразив. — Тогда другой кто отправится в поход. Ибо крайнюю нужду я имею к вещичкам, что рядом с золотом лежат.

    — Удачи ему, уважаемый Рэм.

    — Вара, — посмотрел тот на ведьму. — Словом, данным тобой, взыскиваю с тебя последний долг. Он же — первый. Ты поедешь.

    Вздрогнула она, испуганно на Рэма посмотрела, а затем и на меня.

    Я посмурнел да стоял спокойно. Долги — что поделать — и отдавать иногда требуется.

    — Не беспокойся, не одна пойдешь, — к калитке подойдя, Рэм отворил да свистнул негромко.

    И вскоре на подворье колдун Зер зашел — отъевшийся да сытый, в новом кафтане и шапке. А я думал — запытали его давно в подвале тюремном. Жаль.

    — Это человечек мой новый, Зер его звать. Вер его знает — а с Варой сейчас знакомьтесь. Будет в походе тебе начальником, Вара. Для всех — вы муж да жена, что на запад путь держите. — Моргал Рэм добродушно.

    — Экая жена у меня ладная, — облизнулся колдун.

    — Да рука у нее тяжелая, — отозвалась та.

    — Ничего, у меня и не такие смирными становились, — обещал он взглядом похотливым.

    Да я уже руку на ноже держал — скоро будет одним глазом подмигивать.

    — Уважаемый Рэм, — вместо того сказал.

    — Да, охотник Вер?

    — Скажи, могу ли я долг Вары откупить? Да тем, что сам в поход пойду и добуду, что хочешь.

    — Про золото ежели забудешь — отчего нет?

    — Забуду. — Смотрел я на Зера.

    А тот растерянно на уважаемого Рэма косился. Ибо сказанное ему не сильно понравилось.

    — Так сказал же ты, уважаемый Рэм — муж и жена поедут…

    — Значит, поменялось все, — тот и глазом не повел. — Теперь отец и сын в поход отправятся. Да кто кого главнее — уже сами решайте. Но срок вам — две седьмицы туда и обратно! — Обернулись глаза уважаемого Рэма Тьмой.

    Да и вышел он, калитку не затворив — куда Зер, что-то лопоча озадаченно, за ним и погнался.

    «А ведь Тьмы поболее стало…» — Отметил я для себя.

    Ибо помнил взгляд, что меня встретил.

    «Видать, скоро будет у Острова свой князь».

    — Вер, — ведьма ко мне бросилась. — Он же специально это! И колдуна привез, и…

    — Да знаю я, — поморщился от того.

    — Ты меня пусти — я сама все сделаю!

    — Тише будь.

    Нахмурилась.

    — Я, может, долг твой себе иметь захотел. И потом его с тебя спрошу.

    Растерялась, отступила.

    В оконце терема Лала показалась — волнуется. Но да успею ей на орехи дать за то, что вышла.

    — Эту бери да сундук мне готовьте. В него — вещи мои в поход. Живо.

    Подчинилась, но обернулась испуганно. Такого не видела она охотника Вера. Такой — и годами не всегда на свет выходит.

    Постоял, хмурясь, на пустом подворье. Да с тайника золото забрал — с ним всякая дорога лучше.

    Ведьма Лалу прокормит, а ее с собой брать не след. Оборотень — пусть двор хранит.

    Эх, а хотел же купцовым домом заняться — пустым стоит, а это по зиме в два раза хуже. Но долг ведьмы — тоже получить неплохо.

    Пусть так и думает. Ежели что, слезу лить не станет. Ибо поручения Рэма — они такие…

    А на что долг потратить — уже знаю я. Наследника надо делать, а она пока нос воротит. Происхождение да прошлое ей не нравятся.

    Охотник Вер в этом деле не такой придирчивый. Ему с князьями не родниться. Ему важнее, чтобы мать ребенка глотку могла перерезать тому, кто за ним придет, да хитростью житейской обладала.

    Ну и не побоялась ребенка ведьме на руки отдать — чтобы та захотела тайнами делиться. А там, в следующем поколении, можно и рассказать сыну, кто его дед да прадед. Когда щелчком пальцев любому голову оторвать сможет. Лед же и второму передать можно.

    Хотя, может, Вара за поход соскучится и так согласится — и на что другое тот долг уйдет. Видно будет.

    Сундук с вещами я на сани взгромоздил — да изрядно порадовался, когда Зер взбледнул, на него глядючи.

    — Это чего ты, охотник… Сынка, ты чего?

    — Вещи мои там. Пока что. Папаша, — хмыкнул я, рядом садясь.

    Да вознице кивнул — тот тоже знакомец, Нивом звать. Почти старая компания собралась.

    Сундук на всякий тут же проверил — вдруг Лала, что-то себе надумав, своевольничать решила и забралась. Она же легкая для меня.

    Но нет — одежда только да оружие мое.

    — Поехали, — скомандовал я.

    А Зер понурился. Ибо в нашей семье папашу поколачивают почем зря.

    Рэм — тот первым уехал, до нас. Стало быть, что делать надо, и куда едем — мне все колдун обскажет. Да не на Острове ведь это обсуждать? Вдруг часть разговора ветер унесет, да услышит кто?..

    Потому до парома молча ехали — да там в общую очередь приготовились встать. Парома еще нет — но людишки уже толпились что тут, что там. Те, кто глупее — к воде шел да мерз на ветру. Остальные тут были — ибо все одно вместе уедем.

    Мы с колдуном и вовсе с саней не слезли — зачем? Тепло в них.

    Я по сторонам от скуки оборачивался да одну знакомицу заприметил.

    — Тут жди, — слез я да вперед пошел.

    К людишкам малого достатка, хмурым да унылым — ибо не всем Остров улыбнется, иные беднее назад едут, чем до приезда были.

    — Сая, ты ли? — Окликнул я девчонку, в шубейку кутавшуюся.

    Та уже любопытной не была, при матери сидела. Да и семейство все невесело смотрелось, хоть и одежды на всех новые — видать, за страдания княжичи виру выплатили.

    Сая взгляд подняла да глаза округлила.

    — Охотник Вер! — Шикнул я, палец к губам приложив.

    Закивала та, обрадовалась — ожила вся. Да и мама ее, движение дочки приметив, на меня смотрела — тоже изумилась.

    — Уезжаем мы, — шмыгнула Сая. — Вот.

    И слово из нее не шло — а ведь до того болтушкой наверняка была.

    — Спасибо, — шепнула ее мама, тоже меня узнав.

    — А отчего уезжаете? Нешто место не нашлось для таких хороших людей?

    Поморщилась та, да головой качнула.

    — А мне в новый дом как раз бы прислуга пригодилась. За двором присматривать, огонь держать в очаге да смотреть, чтобы ворье не лазило — ежели что, голосом спугнуть, ибо место богатое. Разбойников нет.

    Задумалась та, оглянулась, чтобы посоветоваться с кем — да муж на спине храпел, пьяный.

    — Ну, кроме него. Этот пусть обратно на берег воротится.

    — Он хороший, к… Охотник Вер! — С жаром заверила меня мамаша. — Просто без дела пьет. А так — и лошади его любят, никогда не болеют! И с деревом отлично справляется! Долго барину нашему служил, всем тот доволен был! Да решил, что тут нам лучше будет… — Понурилась она.

    — Ну, ежели под твою ответственность. Пять серебром в седьмицу стану платить. А как вернусь и проверю — еще раз про плату поговорим. Согласны?

    Закивала та, слова все проглотив.

    — Значит, сейчас вознице скажу — и повезет он вас на подворье лекарки Вары. Ее еще ведьмой тут зовут, — смотрел я, как страх на лице женщины возвращается. — Эх ты, не поняла еще, что не важно, как человека кличут? И бояться следует не названия страшного, а намерения злого, что под личиной всякой — и самой светлой — скрыться может?..

    — Тебе я верю, барин.

    А Сая — так и вовсю кивала да щипала маму, шепча — что соглашаться немедля надо. Ибо кн… Охотник Вер в обиду не даст.

    — Значит, туда поедете и наказ мой передадите. Возница Нив слова подтвердит. — Постановил я. — А ты, Сая, — показательно строго на нее смотрел.

    — Да, добрый охотник Вер? — Смутилась та.

    — Чтобы на волке не кататься! Чесать — можно. Но ежели кататься — то не быстро! — Шепнул я еле слышно да придвинулся, чтобы на ушко совсем тихо сказать. — А обижать кто станет — волку говори. Поняла?

    Закивала та радостно.

    Монет им отсыпал да возницу предупредил. Успеет оборотиться туда — обратно, а ежели что — на том берегу дождемся.

    — Малая та — в красавицу ведь скоро превратится. Есть у тебя чутье, — Зер подлизнуться захотел.

    — Не на то ты смотришь, папаня.

    — А на что смотреть?

    — На то, что сундук мой нынче — куда меньше прежнего. А ехать нам долгонько.

    * * *

    А вот это будет следующий проект, пока холод для возможного продолжения копится:-)   https://author.today/work/516056
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